
  
    
      
    
  







 

 

 

 Om naar een huis uit te kijken, trekt Alex Lines tijdelijk in bij de familie Coleman. Zonder enige reden heeft Stacey, de dochter des huizes, vanaf het eerste moment een uitgesproken hekel aan de nieuwe kostganger. Komt dat doordat hij de kamer bewoont, waarin haar overleden verloofde David als laatste heeft vertoefd? Of komt het doordat haar leven een onvoorziene wending neemt, nu Alex haar het verleden in een heel ander licht laat zien? Wanneer Alex meer dan normale aandacht aan haar nog immer aantrekkelijke moeder besteedt, gaat er echter telkens een steek van jaloezie door haar heen. Onbegrijpelijk, want in haar hart is immers geen plaats voor een ander...
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

 De auto kwam tot stilstand op de oprijlaan van de Colemans en Graeme King draaide het contactsleuteltje om. Hij sloeg zijn arm om Stacey’s schouders en trok haar naar zich toe. Ze liet zich door hem kussen, hoewel ze er haar gedachten helemaal niet bij had. Er stond een vreemde auto voor die van hen op de oprijlaan en het licht in de zitkamer was nog aan, hoewel het bijna middernacht was. Wie zou er op bezoek zijn?

 Graeme’s kus werd dwingender, en berouwvol kroop ze wat dichter tegen hem aan. Maar toen zijn vingers op zoek gingen naar de sluiting van haar jurk, trok ze zich terug en zei scherp: ‘Niet doen!’

 Geërgerd pakte hij haar bij de zachte, blonde haren en dwong haar op die manier hem nogmaals te kussen. Deze keer kneep ze haar lippen echter stijf op elkaar en bewoog zich niet in zijn armen.

 ‘Waarom niet?’ vroeg hij boos en liet haar los. ‘Het is me niet alleen maar om een pleziertje te doen, Stacey. Ik zou morgen nog met je trouwen als jij ja zei, dat weet je best.’

 ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me, Graeme.’

 Zijn hand gleed strelend langs haar wang en vervolgens omlaag langs haar keel. ‘Alsjeblieft, Stacey, ik beloof je dat ik niet te ver zal gaan...’ Hij schoof dichter naar haar toe maar ze duwde zijn hand weg en schudde het hoofd.

 ‘Vertrouw je me niet?’

 ‘Natuurlijk vertrouw ik je wel, maar ik houd niet van je, Graeme.’

 ‘Dat komt wel, laat dat maar aan mij over...’

 ‘Nee. Het heeft geen zin, Graeme. Ik mag je erg graag, maar het wordt niets. Het is niet eerlijk van me. Jij verdient een vrouw die met heel haar hart van je houdt.’

 ‘Bedoel je iemand die niet verliefd is op een dode?’ vroeg hij grof.

 Stacey zweeg.

 ‘Dat had ik niet moeten zeggen! Maar het is toch zo? In jouw ogen is er niemand die het tegen David kan opnemen, hè?’

 ‘Om je de waarheid te zeggen: nee,’ antwoordde ze zacht. ‘Het spijt me als ik je heb gekwetst. Het zou waarschijnlijk het beste zijn als je...’

 ‘Als ik je niet meer zag, zeker? Nee, dat kan ik niet. Ik houd van je, Stacey Coleman. Misschien houd je niet van mij, maar haten doe je me ook niet. Ik heb dus een kans. Ik weet wel dat David een geweldige vent was, hij was tenslotte mijn beste vriend. En ik weet best dat je om die reden met me bent uitgegaan. Maar je bent nog maar vierentwintig en er komt een dag dat een andere man je de trouwring aan de vinger schuift. Die man wil ik zijn. Stuur me maar niet weg, want ik laat me niet wegsturen. Ik wil er bij zijn wanneer je ten slotte je rouw aflegt.’

 ‘O, Graeme,’ zei ze met een diepe zucht.

 ‘Zo, nu weet je het dus,’ mompelde hij, een beetje beschaamd omdat hij zich zo had laten gaan.

 Stacey werd plotseling overvallen door een gevoel van tederheid. In het donker schoof ze wat dichter naar hem toe. Opnieuw sloeg hij zijn armen om haar heen en kuste haar behoedzaam. Toen hij haar los liet, glipte ze uit de auto zonder nog een woord te zeggen. Hij kwam haar niet na, maar wachtte alleen tot ze het verlichte portiek had bereikt en de deur opende. Toen startte hij de motor en reed weg.

 Binnen aarzelde ze even en deed zachtjes de deur dicht, benieuwd naar de bezoeker, maar na het gebeurde van zoeven vast van plan meteen naar haar kamer te glippen.

 Haar moeder had haar echter gehoord, want ze kwam de zitkamer uit en begroette haar dochter met een glimlach.

 ‘Dag schat, heb je Graeme niet meegebracht?’

 Stacey mompelde iets over het late uur. Haar moeder pakte haar bij de arm en zei dat ze kennis moest komen maken met de gast van Fergus. Met tegenzin legde Stacey haar fijne wollen omslagdoek en haar piepkleine avondtasje op het hoektafeltje in de hal en volgde het slanke persoontje naar de zitkamer. Ze streek met haar hand nog vlug even haar haren glad.

 De onbekende man - hij zat in wat moeder altijd ‘vaders stoel’ placht te noemen, hoewel hun vader al was overleden toen Stacey nog maar vier jaar was en Fergus zes - kwam onmiddellijk overeind. Stacey liet haar hand zakken.

 ‘Stacey, dit is Mr. Alex Lines, de nieuwe chef van de Engelse afdeling van het Akona Piki College. Alex, mijn dochter Stacey.’ Alex nog wel. Stacey nam de lange, goedgebouwde gestalte in zijn donkere kostuum met bijpassend overhemd van top tot teen op. Ze noemden elkaar dus al bij de voornaam. De nieuwe chef van haar broer was blijkbaar nogal een vlot type.

 Toen keek ze naar zijn gezicht en herzag haar mening. Hij mocht zich dan al door de jongere leraren en hun moeders bij de voornaam laten noemen, ze was er zeker van dat hij hen, mocht het nodig zijn, best onder de duim zou weten te houden. Zijn kaken duidden op wilskracht en zelfs koppigheid, zijn mond was ferm. De rechte, mannelijke neus had bijna gemaakt dat hij er al te knap uitzag, maar de strenge donkere wenkbrauwen boven de donkere ogen, en de rimpels op zijn hoge voorhoofd met daarboven het dikke zwarte haar zorgden er wel voor dat hij niets weg had van een filmster.

 Blijkbaar verwachtte hij dat ze hem een hand zou geven, dus stak Stacey de hare uit en glimlachte gereserveerd. Zijn ogen waren blauw, zag ze nu, en ze namen haar enigszins geamuseerd op. Hij hield haar hand geen moment langer vast dan de beleefdheid vereiste, maar het was een krachtige handdruk, die haar vreemd genoeg enigszins van streek maakte.

 Zijn blik bracht haar ook al van haar stuk. Ze dacht aan haar verwarde haren en aan haar lippenstift die waarschijnlijk helemaal verdwenen was. Plotseling ging ze zitten. Ze had er geen zin in aldoor tegen hem op te moeten kijken omdat hij zoveel groter was. Hij nam nu ook plaats en glimlachte flauwtjes. Stacey moest zich beheersen om niet even op haar rug te voelen of de ritssluiting soms open stond. Beleefd zei ze: ‘Fergus heeft ons een heleboel over u verteld, Mr. Lines.’

 Hij trok de wenkbrauwen op. ‘Al voor mijn komst?’

 Vlug zei Fergus: ‘Het personeel was erg onder de indruk van je opleiding. Ik heb moeder en Stacey verteld dat je onder andere in Oxford Engels hebt gestudeerd.’

 ‘Bent u soms Engelsman, Mr. Line?’ vroeg Stacey.

 ‘Nee, ik ben een geboren en getogen Nieuw-Zeelander. Maar ik heb geboft, ik kreeg een paar jaar geleden een studiebeurs voor Oxford en daarna heb ik in Engeland nog een tijdje les gegeven.’

 Haar moeder zei: ‘Alex heeft ons vanavond wat over zijn ervaringen verteld. Het was heel interessant.’

 Ze zag er ongewoon vrolijk en knap uit vanavond, zag Stacey. Haar moeder was vijfenveertig maar leek veel jonger. Haar haren waren nauwelijks donkerder dan die van haar dochter en lagen in zachte krullen om haar hoofd, waardoor haar mooie blauwe ogen en haar gladde huid goed tot hun recht kwamen. Maar ze ging zelden uit en ontving meestal alleen gasten om haar kinderen een plezier te doen.

 Stacey keek op de klok en zei opgeruimd: ‘Dat moet wel. Jammer dat ik dat gemist heb.’

 Alex Lines volgde haar blik en stond op. ‘Ik heb u al te lang uit bed gehouden, Mrs. Coleman,’ zei hij glimlachend. Hij zag er erg aardig uit als hij glimlachte vond Stacey, en vreemd genoeg voelde ze zich opgelucht omdat hij haar moeder niet Helen had genoemd. Ze begreep zelf niet goed waarom zijn glimlach haar zo tegenstond en toch was dat zo.

 Hij keek haar aan en zei welterusten zonder haar nog eens een hand te geven. De uitdrukking op zijn gezicht was een beetje veranderd, vond ze. Achteloos groette ze hem en staarde naar de rosé gelakte teennagels die uit haar modieuze zomerschoentjes piepten.

 Maar hij ging nog niet meteen weg. Eerst bedankte hij haar moeder voor het heerlijke maal waarop ze hem had onthaald, en Fergus omdat hij hem mee naar huis had genomen. Een avond bij een collega thuis was toch maar een stuk gezelliger dan een avond in het motel.

 Hij logeerde dus in een motel. Nu, dat interesseerde Stacey totaal niet. Ze was moe en wilde naar bed.

 Maar haar moeder bleef maar vragen stellen. Mr. Lines wilde kennelijk op zijn gemak rondkijken naar een huis. Stacey vroeg zich slaperig af of zijn vrouw en zijn kinderen zouden overkomen als hij er een had gevonden. Maar nee, hij scheen ongetrouwd te zijn. Dat was eigenaardig, vond ze. Hij was zeker al in de dertig.

 Misschien was hij wol gescheiden. Dat gebeurde zo vaak de laatste tijd, dacht ze bedrukt.

 ‘Ik denk dat ik een flat huur,’ zei hij tegen haar moeder. ‘Hoewel ik ook wel aan een pension heb gedacht. Maar op een flat ben je veel vrijer en hoefje met niemand rekening te houden. Misschien koop ik trouwens wel een flat. In dat motel kan ik niet lang meer blijven. Maar ik heb nog niet gevonden wat ik zoek.’

 ‘Tja,’ begon haar moeder peinzend. Stacey draaide zich geschrokken om en keek haar aan. Alex Lines merkte het en heel even ontmoetten hun blikken elkaar. Ja hoor, daar had je het al. ‘Misschien kunnen wij je een oplossing bieden voor je probleem.’

 Alsjeblieft niet, dacht stacey en sloot ontzet de ogen.

 ‘We hebben een kamer over,’ zei Helen Coleman. ‘Niet zo’n grote, maar wel met eigen douche en toilet en kookgelegenheid in een hoek van de kamer. Ik heb vroeger kostgangers gehouden toen de kinderen nog klein waren, om wat bij te verdienen. Misschien wil je die eens zien? Je zou met ons mee kunnen eten of iets voor je zelf klaar kunnen maken, precies zoals je zelf wilt. De kamer is waarschijnlijk te klein om er blijvend je intrek te nemen, maar zolang je nog op zoek bent naar een flat, is het hier een stuk gezelliger dan in een motel.’

 Fergus was enthousiast. Stacey keek strak de andere kant op. Er was niets meer aan te doen, ze kon alleen nog maar hopen dat hij het aanbod zou afslaan.

 Misschien wilde hij de kamer wel niet eens zien. Haar moeder drong er ook niet op aan. Die vroeg zich waarschijnlijk af of het er niet vreselijk stoffig zou zijn en of Stacey, die er af en toe zat te schilderen, misschien rommel had gemaakt.

 ‘Morgenmiddag na schooltijd zou ik graag even willen kijken, als het mag,’ zei hij. ‘Erg vriendelijk van u.’

 Hij sloeg het aanbod vast af, hield Stacey zichzelf voor. Hij zou natuurlijk even om zich heenkijken en dan beleefd voor het aanbod bedanken.

 Toch was ze er niet helemaal gerust op en toen hij tenslotte was vertrokken, sprong ze op. Fergus had nauwelijks de deur achter zijn gast dichtgedaan of ze barstte al uit: ‘We hebben in geen jaren een kostganger gehad. Waar is dat in vredesnaam goed voor?’

 Al had ze het niet zo bedoeld, het klonk als een beschuldiging. Haar moeder keek haar verbaasd aan.

 Fergus kwam de kamer weer binnen. ‘Waarom in vredesnaam niet?’

 ‘Omdat we geen kostgangers meer nodig hebben. Jij en ik verdienen geld genoeg om er samen goed van te kunnen leven en moeder heeft niet alleen dit huis om bij te houden, ze heeft ook nog haar parttime baan in de wolwinkel. Ik wil niet dat ze opnieuw voor dienstmeisje moet spelen.’

 ‘Ik ook niet,’ zei Fergus boos, ‘maar dit is iets anders...’ ‘Hoezo?’

 Haar moeder bemoeide zich er nu ook mee. ‘Natuurlijk is het iets anders, Stacey. Niet dat ik het ooit erg heb gevonden iets voor mijn gasten te doen. We hebben in de loop der jaren een stel leuke jongens gehad hier. Maar dit is inderdaad iets anders. Alex is een vriend. Ik doe alleen maar een vriend een plezier.’

 ‘En u hebt hem vanavond pas voor het eerst ontmoet!’ Het was niets voor haar moeder om over vriendschap te praten als ze iemand amper kende.

 ‘Dat is wel waar, maar hij is erg aardig en hij is bepaald niet iemand van wie we niets weten. Hij werkt bij Fergus en we hebben al heel wat over hem gehoord, dat zei je zelf.’

 ‘Wat mankeert jou?’ vroeg Fergus. ‘Mag je hem niet?’

 ‘Doe niet zo mal, Fergus,’ zei zijn moeder. ‘Ze heeft nog geen twee woorden met hem gewisseld.

 Dat klopt, dacht Stacey, en toch mag ik hem niet. Ze wilde niet dat hij bij hen in huis kwam wonen, in de kamer die vroeger van David was geweest.

 Daar had je het weer. De herinnering aan David deed nog steeds pijn. Maar na David hadden toch ook al andere mensen die kamer gebruikt? Waarom vond ze het dan zo’n afschuwelijk idee dat Alex Lines er zou intrekken?

 ‘Ik ben moe,’ zei ze plotseling. ‘Ik ga naar bed.’

 ‘Ja, ik ook.’ Haar moeder kuste haar op de wang. ‘Heb je een leuke avond gehad met Graeme?’

 ‘O ja, heel gezellig,’ antwoordde Stacey werktuiglijk.

 Toen ze zich naar voren boog om de sprei van het bed te halen in haar gezellige kamer, zwaaide het kleine gouden medaillon aan zijn dunne kettinkje naar voren. Ze opende het en keek naar de twee portretjes die er in zaten. Daarna knipte ze met een zucht het bedlampje uit.

 Ondanks het feit dat ze zo moe was lag ze nog een hele tijd wakker. Ze dacht aan Graeme. Waarschijnlijk had ze zijn uitnodigingen in het begin echt alleen maar geaccepteerd omdat hij Davids vriend was geweest. Ze kende hem toen nauwelijks, omdat hij was vertrokken nadat hij zijn rechtenstudie had afgerond. Ze had gehoopt dat hij haar iets kon geven dat de moeite waard was om voor te leven. Hij was ook erg aardig, alleen zou hij nooit haar leven kunnen vullen zoals David had gedaan. Dat kon geen van de mannen die ze sedertdien had ontmoet, hoewel het stuk voor stuk aardige jongens waren geweest, sommige zelfs uitgesproken knap om te zien. Maar nooit kwam er iemand opdagen die het evenbeeld was van David.

 En plots, vlak voor ze in slaap viel, zag ze een markant gezicht voor zich en dacht: Morgen komt hij terug, maar dan ben ik er niet. Dan ben ik op mijn werk. Met een gevoel van opluchting viel ze in slaap.

 De volgende morgen toen ze ontwaakte scheen de zon vrolijk de kamer in. Ze had de avond tevoren vergeten de gordijnen te sluiten. Ze wist niet meer waarvan ze had gedroomd, maar haar hand omklemde het gouden medaillon en haar wangen waren nat van tranen.


HOOFDSTUK 2

 

 

 

 Ze had gehoopt dat Alex Lines al weer weg zou zijn als ze van haar werk kwam. Het was een drukke dag geweest in de kleine boekhandel in het centrum van Auckland en onderweg naar huis in de bus moest ze bijna het hele eind staan. Ze had er al vaak over gedacht een auto te kopen, maar die kon je in het centrum zo moeilijk kwijt en er was een uitstekende busverbinding met de buitenwijk waar ze woonden.

 Stacey wandelde door de bosrijke straat naar huis en bewonderde onderweg hier en daar de vroegbloeiende heesters in de keurig onderhouden voortuinen. In gedachten was ze bezig de etalage van de boekhandel in te richten. Ze was zo gelukkig in haar werk Ook haar bescheiden artistieke talenten te kunnen uitleven. Haar chef moedigde dat sterk aan. Daarnaast werkte ze natuurlijk ook mee aan de normale bezigheden zoals het sorteren, factureren en verkopen van boeken. Ze werkte er al sedert ze van school was en Mr. Grace, de eigenaar, stelde het zeer op prijs dat ze intelligent was en belangstelling toonde voor haar werk. Haar beloning daarvoor was dan ook een uitstekend salaris. Haar baas was een vriendelijke man. Met de twee jongere meisjes kon Stacey goed opschieten en over het geheel genomen was ze best tevreden met haar baan.

 De tekenen van het naderend voorjaar inspireerden haar. Als ze eens een boom in de etalage zette, of althans een flinke tak, en daar stofomslagen in hing in plaats van bloesems?

 Toen ze de oprijlaan opliep, zag ze tot haar opluchting dat er geen vreemde auto stond. Ze was al bang geweest dat haar moeder Alex Lines weer voor het avondeten had uitgenodigd.

 Haar opluchting was echter van korte duur. Haar moeder stond een saus te roeren op het fornuis toen Stacey de keuken binnen kwam, en ze vroeg bezorgd of Stacey die avond soms van plan was uit te gaan.

 ‘Nee hoor,’ zei Stacey. ‘Ik heb vanavond niets bijzonders te doen, alleen moet ik een slagzin bedenken voor de etalage. Hoezo?’

 ‘Nou, Alex was vanmiddag verhinderd. Hij wilde liever wat later komen. Ik heb gezegd dat jij en Fergus hem het huis wel zouden laten zien, omdat ik vanavond een bijeenkomst heb van de club. Maar Fergus vertelt me net dat hij vanavond een vergadering heeft waar hij niet onderuit kan. Gelukkig ben jij thuis. Fergus weet niet meer hoe dat motel heet en Alex heeft het me gisteravond niet verteld. Stel je voor dat jij ook nog weg moest.’

 Stacey was bijna uitgevallen, maar kon zich nog net beheersen en mompelde dat zij de honneurs wel zou waarnemen. Haar moeder ging bijna nooit uit en die clubavonden eens in de maand vond ze juist zo heerlijk. Het zou wel erg zelfzuchtig zijn als Stacey haar nu liet merken dat ze geen zin had Alex Lines te ontvangen.

 Zo kwam het dat Stacey even na achten Alex Lines binnenliet met een flauwe glimlach op het gezicht.

 Hij glimlachte terug op een enigszins spottende manier, alsof hij best wist dat ze liever de deur voor zijn neus zou hebben dichtgeslagen. Hij zag er nog indrukwekkender uit dan de avond tevoren, gekleed als hij was in een ribfluwelen lichtbruine pantalon en een suède jasje met daaronder een sportief overhemd.

 Ze bood haar verontschuldigingen aan voor de afwezigheid van haar moeder en Fergus. Beleefd zei hij: ‘Dat hindert niet. Uw moeder had al gezegd dat ze niet thuis zou zijn. Ik verwacht helemaal niet dat de mensen voor mij hun plannen wijzigen.’

 Werkelijk niet? Nooit? dacht ze en draaide zich vlug om zodat hij haar gezicht niet kon zien. ‘De kamer is aan deze kant. Ik zal u voorgaan.’

 De kamer lag aan de achterzijde van het huis, de zonzijde. Stacey deed de deur open en liep naar binnen. Hij bleef in de deuropening staan en keek goedkeurend om zich heen.

 ‘Het is nogal klein,’ zei ze.

 ‘Ja, maar heel geriefelijk, zie ik.’ De wanden waren heel lichtblauw geverfd, zodat het vertrek groter leek dan het was. De katoenen bedsprei vertoonde een eigenaardig patroon in diverse tinten blauw. Er stond een antieke hangoortafel bij het venster en een flinke ladenkast bij het bed. Verder was er nog een aardig tweezitsbankje, bekleed met dezelfde stof als de sprei. Bij de kleine tafel stond een windsorstoel met een rechte rug en een kussen in dezelfde kleur donkerblauw als de gordijnen voor de glazen schuifdeuren. Die gaven toegang tot een hoekje van het terras, afgeschermd door een houten schutting begroeid met klimplanten.

 Alex Lines liep het vertrek door en keek naar het terras. Hij zag het trapje omlaag en het pad met het hek aan het einde.

 ‘Een aparte ingang?’ vroeg hij.

 ‘Ja. Hier is de badkamer.’ Stacey opende een deur zodat hij een blik kon werpen op de smetteloze groene tegeltjes.

 Hij keek haar onderzoekend aan.

 ‘En hier is het keukentje,’ zei ze bedaard en trok een scherm opzij dat aan een rail was bevestigd. Hij zag een rij kastjes, een gootsteentje en een gasstel. Er stond zelfs een koelkast, ingebouwd in een van de aanrechtkastjes.

 ‘Keurig,’ vond hij. Hij keek nog eens om zich heen, liep de kamer door en bleef bij de divan staan. Op ooghoogte hing een schilderij, dat door de heldere, vrolijke kleuren dadelijk opviel.

 Stacey keek zwijgend toe hoe hij zich vooroverboog en de kleine initialen in de rechter benedenhoek las. S.C.’

 ‘Hebt u dat geschilderd?’

 ‘Ja.’

 Hij bekeek het schilderij nog eens goed en zei toen: ‘Niet gek. Ik vind het heel mooi.’

 Ze had een sarcastische opmerking willen maken maar hield zich in. Even later draaide hij zich om en liet haar voorgaan bij het verlaten van het vertrek.

 Hij zei niet of hij de kamer wilde nemen en zij vroeg er niet naar. Met tegenzin bood ze hem een kopje koffie aan en ze was nogal verbaasd toen hij niet alleen ja zei maar ook nog aanbood haar te helpen. Ze had gedacht dat hij echt het soort man was dat het vanzelfsprekend vond door vrouwen te worden bediend, alleen omdat hij een man was.

 Stacey sloeg zijn aanbod af en bracht hem naar de zitkamer, waarna ze zelf naar de keuken liep om de koffie te zetten.

 Even later zat ze tegenover hem en vroeg of het hem wel leuk leek hier in de stad les te geven.

 ‘Ja zeker,’ zei hij. ‘Het is bepaald een uitdaging voor me. U weet natuurlijk dat een groot deel van de studenten bestaat uit Maori’s en Polynesiërs van de eilanden. Voor velen van hen is Engels de tweede taal. Bij hen thuis wordt het niet gesproken. Zulke jongelui moet je op een heel andere manier les geven dan leerlingen met een Engelse achtergrond.’

 ‘Dat zegt Fergus ook.’

 ‘Ja, ik denk dat we uitstekend met elkaar zullen kunnen samenwerken,’ zei hij. ‘Ik geloof dat onze ideeën aardig overeenkomen.

 En u, bent u het er ook mee eens?’

 Stacey keek hem verbaasd aan. ‘Ik ben toch geen lerares?’

 ‘U bent een intelligente vrouw. Hebt u dan helemaal geen mening over dit onderwerp?’

 Stacey, die zichzelf nooit buitengewoon intelligent had gevonden, vroeg zich af hoe hij daar bij kwam.

 ‘Nou, als Fergus zoiets zegt, heb ik altijd het gevoel dat hij gelijk heeft,’ zei ze. ‘Ik vind eigenlijk niet dat ik in dit opzicht tot oordelen bevoegd ben.’

 Hij zette zijn kopje neer en strekte zijn benen. ‘In welk opzicht bent u dan wel tot oordelen bevoegd? Als het om kunst gaat? Of om boeken? U werkt in een boekhandel, hè?’

 ‘Inderdaad. Maar daarom ben ik nog geen expert op dat gebied.’ ‘Bedoelt u soms dat u ze alleen maar verkoopt, precies zoals u een pond kaas of een pond boter zou verkopen?’

 In een poging zich te verdedigen zei ze: ‘Natuurlijk niet. Ik houd van boeken, ik lees ook veel. Ik vind het heerlijk ze te verkopen aan mensen die ze net zo weten te waarderen als ikzelf.’

 ‘Wat voor soort boeken leest u zoal?’

 ‘Van alles. Ik houd van geschiedenis, ik lees graag historische romans maar ook wel populair-wetenschappelijke boeken. Als ontspanning lees ik af en toe wel eens een detective. Op het ogenblik ben ik een nieuwe geïllustreerde geschiedenis van Polynesië aan het lezen.’

 ‘Dat klinkt interessant. Verkoopt u veel van dat soort boeken?’ ‘Ja, nogal. De laatste paar jaar is de belangstelling daarvoor sterk toegenomen. Er komen er ook steeds meer op de markt.’ ‘Ik moet eens een keer komen grasduinen. Misschien krijg ik ze op school zo ver dat ze een paar van die boeken kopen voor de bibliotheek. Er schijnt genoeg te zijn van Shakespeare en Shaw en van andere Engelse auteurs, maar bijna niets van schrijvers uit dit deel van de wereld.’

 Ze zweeg en hij dronk zijn koffie. Toen wierp hij haar een uitdagende blik toe. ‘Zou u er iets op tegen hebben als ik een bezoek aan de winkel bracht?’

 ‘Natuurlijk niet. U bent van harte welkom. Mr. Lines.’

 ‘O nee,’ zei hij kortaf, ‘niet bij u, Miss Coleman. U mag me niet.’

 Een antwoord op deze rechtstreekse aanval bleef haar bespaard omdat hij meteen vervolgde: ‘Maar als we in hetzelfde huis komen te wonen, zou het dan niet beter zijn dat we elkaar bij de voor naam noemen?’

 ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Gaan we dan, eh, ik bedoel, wilt u de kamer dan?’

 Hij antwoordde niet dadelijk. Er speelde een flauwe glimlach om zijn mond, maar de blik waarmee hij haar aankeek, was verre van vriendelijk.

 ‘Ik wil die kamer wel,’ zei hij tenslotte. ‘Maar als jij er bezwaar tegen hebt, kun je wel tegen je moeder zeggen dat het een mooie kamer was, maar niet geschikt voor mij.’

 Ze bloosde een beetje en zei: ‘Dat moet mijn moeder beslissen...’

 ‘Nee. Het is jouw thuis ook.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof niet dat je moeder me de kamer heeft aangeboden omdat ze het geld nodig heeft, hè?’

 ‘Dat zeker niet. Ik geloof dat ze het niet eens over geld heeft gehad.’

 ‘Nee, dat heeft ze ook niet. Maar natuurlijk betaal ik er voor, dat spreekt vanzelf. Ook al besef ik best dat je moeder het me aanbood uit gastvrijheid en niet om er beter van te worden.’

 ‘Ik zal haar vertellen dat je de kamer neemt. Wanneer denk je er in te trekken?’

 ‘Morgen, zou dat kunnen?’

 ‘Vast wel. Bespreek de rest dan maar met mijn moeder.’

 ‘Goed, Stacey.’ Hij stond op. ‘Bedankt voor de koffie en tot morgen dan maar.’

 Ze liep met hem mee naar de deur en liet hem uit, maar vermeed het zorgvuldig zijn naam te noemen.

 

 Haar moeder was blij dat hij de kamer graag wilde hebben en Fergus was ook enthousiast. Stacey zorgde er wel voor een opgewekt gezicht te zetten en sprak niet over de nieuwe kostganger. Als de andere twee over hem spraken, knikte ze maar eens.

 Hij betrok zijn nieuwe verblijf zonder veel ophef. Twee koffers had hij maar bij zich en die kon hij zelf wel uitpakken, zei hij.

 ‘Veel eigendommen heb ik niet,’ zei hij aan tafel tegen Mrs. Coleman. ‘Alleen boeken. Er staan een paar kisten met boeken opgeslagen, maar die haal ik pas op als ik een eigen huis heb. De paar die ik bij me heb, vullen precies het boekenkastje boven mijn bed.’

 Hij glimlachte charmant, en Stacey die hem beleefd de schaal met aardappelen aanreikte, ving nog net de laatste woorden er van op, toen hij de schaal van haar overnam. Opnieuw voelde ze een vijandig gevoel in zich opkomen. Vreemd, want anders kon ze meestal goed met de mensen opschieten. Het was niets voor haar op slag een hekel te hebben aan een vreemde, en dan nog wel een vriend van haar broer.

 Ze keek met gefronste wenkbrauwen naar haar bord en prikte lusteloos in de aardappelen.

 ‘Heerlijk, Mrs. Coleman,’ zei Alex. ‘Met echte kruizemuntsaus nog wel. Hebt u die zelf gemaakt?’

 ‘Ja, van verse kruizemunt uit de tuin,’ zei haar moeder trots.

 ‘Er gaat toch niets boven eigengemaakt,’ zei hij tevreden.

 Stacey vroeg zich cynisch af in hoeverre hij het meende. Toen ze opkeek, zag ze dat hij naar haar zat te kijken. Waarschijnlijk zag hij aan haar gezicht wat ze dacht, want zijn mond verstrakte.

 ‘Kun jij ook koken, Stacey?’ vroeg hij plotseling.

 Ze werkte haastig een hap aardappelen met vlees weg. De tranen sprongen haar in de ogen doordat ze er zich in verslikte. Haar moeder gaf gelukkig maar vlug antwoord.

 ‘Stacey kan heel goed koken, Alex,’ zei ze. ‘Ze moet maar eens Moskovisch gebak voor je klaarmaken. Dat is haar specialiteit.’

 ‘Ik verheug me er al bij voorbaat op, Stacey.’

 Nu probeerde hij zijn verblindende glimlach op haar, zag ze. Maar Stacey kwam er niet van onder de indruk. ‘Moeder kan veel beter koken, dan ik,’ zei ze. ‘Maar ze moedigt me wel aan.’

 ‘Valse bescheidenheid,’ zei Fergus plagend.

 ‘O ja?’ vroeg Alex vol belangstelling. Stacey kon zo vlug geen weerwoord bedenken en keek haar broer woedend aan.

 Ze veranderden van onderwerp en opgelucht ging ze haar moeder helpen met het opdienen van het dessert.

 Alex bood aan te helpen afdrogen, maar Mrs. Coleman weigerde vastberaden. Ze zei dat hij wel moe zou zijn en dat hij maar mot Fergus in de salon moest gaan zitten.

 ‘Goed dan,’ zei hij, ‘maar de volgende keer sta ik er op. U was zo vriendelijk tegen me te zeggen dat ik mezelf maar als een lid van het gezin moest beschouwen. Dat betekent dat ik dan ook meehelp in de huishouding.’

 ‘Maar je betaalt toch voor je kost en inwoning?’

 ‘Dat is maar een schijntje. Laat me alstublieft af en toe meehelpen.’

 ‘Wat een aardige man, hè?’ zei Mrs. Coleman tegen Stacey toen hij naar de salon was gegaan. ‘Hij heeft ook al aangeboden Fergus te helpen met het snoeien van die boom aan de achterkant, je weet wel, waar de oude Mrs. Penrose over heeft geklaagd.’

 ‘Die oude appelboom die Fergus zou insnoeien? Daar had ik helemaal niet meer aan gedacht.’ Er kwam een peinzende blik in Stacey’s ogen.

 ‘Mrs. Penrose wel. Ze begon er vandaag weer over tegen mij. Ik kan het de stakker ook niet kwalijk nemen. Haar slaapkamerraam is vlakbij het hek en als de boom vol in blad staat, zal hij wel een heleboel licht wegnemen.’

 ‘Ja, maar ik kan het me van Fergus ook wel voorstellen. Ik heb ook een hekel aan verminkte en omgehakte bomen.’

 ‘Daarom heeft hij het ook aldoor uitgesteld. Maar we hoeven hem ook niet helemaal om te hakken. Er moeten alleen een paar takken af. Fergus weet niet precies hoever hij kan gaan zonder de boom te bederven, maar Alex schijnt er veel van af te weten. Ze zijn van plan het zaterdag te doen.’

 Dus Alex was een expert op het gebied van bomen, dacht Stacey berustend. Ze had het kunnen weten.

 ‘Misschien kan ik wel een van de takken krijgen als ze er mee klaar zijn,’ zei ze. ‘Ik heb er een nodig voor de etalage.’

 ‘O ja? Heb je al bedacht hoe je het gaat noemen?’

 ‘Dat weet ik nog niet.’

 ‘Misschien kan Alex je wel helpen,’ zei Mrs. Coleman. ‘Tenslotte is hij leraar Engels.’

 ‘Fergus is toch ook leraar Engels?’ zei Stacey geprikkeld.

 ‘Ja, maar Alex is ouder en heeft meer ervaring.’

 Stacey zei maar niets meer.

 Toen ze bij de beide mannen gingen zitten, vertelde Mrs. Coleman wat Stacey had gezegd. Alex en Fergus verzonnen slagzinnen en citaten die af en toe kant noch wal raakten.

 ‘Een nieuwe lente, een nieuwe literatuur!’ stelde Fergus voor.

 ‘Lente, de tijd om te lezen.’ Dat was er een van Alex.

 ‘Aan de vruchten kent men de boom.’

 ‘Doe niet zo idioot.’ Stacey moest lachen om haar broer.

 ‘We proberen alleen maar je te helpen,’ zei Alex met geveinsde bescheidenheid. Ze keek hem aan en zag dat hij glimlachte. Tot haar verbazing glimlachte ze terug en met een schok besefte ze dat ze die man misschien uiteindelijk toch best aardig kon vinden.

 Toen ging de bel. Het was Graeme die voorstelde dat ze een eindje zouden gaan rijden. Het was zacht weer en nog niet donker. Hij zou haar vroeg weer thuis brengen.

 Ze liet hem binnen en stelde hem aan Alex voor. Vervolgens ging ze een jasje halen.

 ‘Wat is dat voor een man, die nieuwe chef van je broer?’ vroeg Graeme toen ze wegreden.

 ‘Fergus mag hem graag.’

 ‘En jij?’

 ‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen. Ik ken hem nauwelijks.’

 ‘Je moeder schijnt anders erg op hem gesteld te zijn. Ik heb haar altijd nogal terughoudend gevonden, maar ik zag dat ze zich in zijn gezelschap al helemaal op haar gemak voelde. Ze zei dat hij bij jullie in huis woont.’

 ‘Ja, dat heeft ze zelf voorgesteld. Ze had medelijden met hem omdat hij in een motel logeerde. Het is maar tijdelijk, hoor, tot hij iets geschikts heeft gevonden.’

 ‘Zo.’

 Graeme deed er een poosje het zwijgen toe. Toen hij tenslotte opnieuw het woord nam, was het over iets heel anders.

 Ze reden naar Mission Bay, een deel van het strand dat aan de rand van de stad lag en zelfs ’s avonds niet totaal verlaten was, omdat je van daaruit een prachtig uitzicht had op de haven en de brug.

 Stacey liet Graeme begaan toen hij haar hand pakte en haar meetrok voor een korte wandeling langs het strand. Toen staken ze de weg over en gingen in een klein restaurant een kopje koffie drinken.

 Het was een mooie rustige avond en toen hij haar thuis bracht en haar welterusten kuste, bedankte ze hem enthousiast alvorens het huis binnen te gaan.

 In de zitkamer was het al donker, maar haar moeder lag nog te lezen in bed en riep haar toen ze voorbij kwam op weg naar haar slaapkamer.

 ‘Was het leuk, schat?’ vroeg ze toen Stacey binnen kwam.

 ‘Ja hoor, en heerlijk rustig.’

 ‘Wil je nog iets voor me doen, Stacey? Ik heb vergeten zeep klaar te leggen in de badkamer van Alex. Wil je een nieuw stukje uit de kast halen en het hem brengen? En vraag of hij alles heeft wat hij hebben moet.’

 ‘Kan Fergus dat niet doen?’

 ‘Die is allang naar bed. Alex en ik hebben nog zitten praten. Het is een heel interessante man, hè?’

 Gelukkig scheen ze op die vraag geen antwoord te verwachten, maar ze drong er wel bij Stacey op aan Alex de zeep te brengen.

 ‘Goed dan,’ zei Stacey zo opgewekt mogelijk.

 Ze gooide haar jasje in het voorbijgaan op haar eigen bed en ging de zeep halen. Toen klopte ze bij Alex op de deur. Ze zag nog een streep licht onder de deur, dus hij lag nog niet in bed.

 Ze hoorde iets bewegen en de deur ging open. Hij was zich kennelijk aan het uitkleden. Zijn overhemd stond wijdopen en ze staarde naar zijn gebruinde en behaarde borst.

 Snel sloeg ze haar ogen op en merkte dat hij even vermaakt naar haar stond te kijken als toen ze hem de eerste keer had ontmoet. Hij keek naar haar mond, alsof hij zich afvroeg of Graeme haar had gekust.

 ‘Ik heb zeep voor je,’ zei ze vlug en hield hem het stukje zeep voor.

 ‘Dat is aardig van je,’ zei hij lachend en pakte het aan. ‘Het is toch geen steek onder water, hè?’

 ‘Moeder vroeg of ik het je wilde geven. Ze had vergeten het in do badkamer te leggen.’

 ‘Zo. Dank je wel.’

 ‘Heb je verder alles wat je nodig hebt?’ vroeg ze. Die vraag scheen hem te amuseren, en ze wilde wel dat ze de zin anders had geformuleerd.

 ‘Wat heb je nog meer te bieden?’ vroeg hij ernstig.

 ‘Mijn moeder,’ zei ze koel, ‘vroeg of ik er me van wilde overtuigen dat alles naar je zin was.’

 ‘Neem me niet kwalijk.’ Maar zijn ogen lachten nog steeds. ‘Ik heb het uitstekend naar mijn zin, dank je wel.’

 ‘Zo.’ Stacey ging achteruit. ‘Welterusten dan maar.’

 'Welterusten, Stacey.’

 Ze liep weg. De deur van haar kamer stond open en toen ze die had bereikt, keek ze om. Ze had zijn deur niet horen dichtgaan.

 Hij stond tegen de deurstijl geleund, en keek haar na.

 Toen ze zich had uitgekleed, pakte ze de haarborstel en zag in de spiegel dat haar ogen heel groen waren.

 Kameleonsogen, had David gezegd. Ze hadden hem gefascineerd, omdat ze van kleur veranderden al naar gelang haar stemming. Groen als ze boos was, donkerbruin als ze ergens in verdiept was en stormachtig grijs, tenminste dat had David gezegd, als hij haar kuste.

 Het medaillon dat hij haar had gegeven, glansde tussen haar borsten. Teder streelde ze de ineengestrengelde initialen op het gouden oppervlak. Haar ogen veranderden van diepgroen in een donker, geheimzinnig soort grijs terwijl ze het kleinood betastte dat warm aanvoelde van haar huid.
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 Stacey was er bij toen Alex en Fergus de oude appelboom te lijf gingen. Ze hadden haar beloofd dat ze een behoorlijke tak mocht hebben voor haar boekenetalage, en ze wilde er zeker van zijn dat ze inderdaad de goede tak kreeg.

 Voor ze aan het karwei begonnen, inspecteerde ze de boom zorgvuldig van alle kanten. De beide mannen wachtten geduldig af. Tenslotte koos ze een tak uit die haar geschikt leek, en ze beloofden de tak in zijn geheel van de boom te hakken.

 Het was de eerste tak die er afging, en Alex hielp haar hem onbeschadigd naar een hoek van de tuin te brengen. Stacey keek er naar. Het was een stevige, goedgevormde tak. Hier en daar waren er al wat knoppen uitgekomen.

 ‘Is die goed?’ vroeg Alex, terwijl hij Fergus hielp een andere tak op de grond te leggen.

 ‘Ja, prima. Kan ik jullie ergens mee helpen?’

 ‘Ja, je kunt met die kleine zaag daar wel wat twijgen afzagen, zodat we de grote takken beter kunnen opstapelen. Dan zaag ik ze later wel tot brandhout.’

 Toen ze klaar waren, zag de boom er veel kleiner en ordelijker uit. Er zaten nog genoeg takken aan en Fergus en Stacey dachten dat hij de ingreep best te boven zou komen. Alex bestreek de wonden met verf om ze te vrijwaren voor verrotting en met zijn drieën stapelden ze de losse takken netjes op achter de garage en verbrandden ze de kleine twijgjes die overbleven.

 Mrs. Penrose, die goedkeurend had toegekeken vanaf haar veranda, kwam naar het hek toe en nodigde hen alle drie op de thee. Ze had koekjes en chocoladetaart gebakken om hen te belonen voor hun moeite.

 ‘Dat aanbod sla ik niet af,’ zei Fergus en sprong over het hek. ‘Kom mee, jongens! Mrs. Penrose bakt verrukkelijke koekjes, Alex!’

 Stacey keek naar haar spijkerbroek en haar T-shirt. Toen wipte ze bevallig over het hek in het besef dat Alex klaar stond om haar te helpen. Even later kwam hij zwijgend achter haar aan.

 Ze bleven een uur, dronken thee en aten van het heerlijke gebak dat de oude dame voor hen had klaargemaakt. Mrs. Penrose serveerde de thee in een gebloemd porseleinen servies, dat haar moeder als jonge vrouw had meegebracht uit Engeland. ‘Vlak na de oorlog, de eerste wereldoorlog bedoel ik.’

 Stacey vroeg haar om iets over haar jeugd te vertellen en daartoe was Mrs. Penrose maar al te graag bereid. Tot Stacey zich realiseerde dat de oude dame moe begon te worden en gewend was ’s middags een poosje te rusten. Ze was ook al bijna tachtig.

 Met zijn drieën wasten ze de theeboel voor haar af en gingen daarna weg. Mrs. Penrose liep met hen mee naar het hek.

 ‘Uw rozen moeten nodig gesnoeid worden,’ zei Alex terloops. ‘Hebt u iemand die de tuin voor u bijhoudt, Mrs. Penrose?’

 ‘Mijn kleinzoon maait het gras en wiedt het onkruid voor me,’ zei ze. ‘Maar een echte tuinier is het niet. Ikzelf trouwens ook niet, ook al vindt ik het wel leuk wat aan te rommelen. Mijn man heeft die rozen nog geplant. Sinds zijn dood snoei ik alleen als ik iets zie dat er dor of al te wild uitziet, maar ik heb er eigenlijk helemaal geen verstand van.’

 ‘Ik kom van de week die rozen een keer voor u snoeien,’ bood Alex aan. ‘U zult merken dat ze daarna veel beter bloeien.’

 Toen ze weer in hun eigen tuin stonden, zag Fergus de tak van Stacey op de grond liggen. ‘Hoe denk je die mee naar de winkel te krijgen, Stacey?’

 ‘Mr. Grace heeft me de sleutel gegeven. Ik was van plan om hem er morgen heen te brengen in moeders auto. Op zondag kan ik vast wel vlak bij de winkel parkeren. Dan kan ik maandag meteen aan de slag.’

 ‘Het is maar een kleine auto,’ zei Alex. ‘Ik betwijfel of je hem daar in krijgt.’

 ‘O, het is ook maar een kleine tak. Dat lukt vast wel.’

 Maar haar optimisme was voorbarig geweest, ’s Zondagsmiddags probeerde ze vruchteloos de tak in haar moeders auto te manoeuvreren. Fergus bood grijnzend aan de tak in te korten. Maar Stacey vond dat de vorm daar teveel onder te lijden zou hebben en weigerde. Op dat moment kwam Alex naar buiten slenteren.

 ‘Moeilijkheden?’ vroeg hij.

 Straks zegt hij natuurlijk: ‘Ik heb het je wel gezegd,’ dacht Stacey geprikkeld. Maar hij zei: ‘Ik ga mijn sleutels even halen. In mijn auto past hij wel.’

 Alex was in het bezit van een grote stationcar.

 ‘Zo,’ zei hij, toen hij terugkwam en greep de tak beet. ‘Je moet me wel even uitleggen hoe ik bij de winkel moet komen, Stacey.’

 Stacey volgde Alex, terwijl ze zwakjes protesteerde. ‘Dat hoeft niet, ik kan jou toch niet vragen...’

 Hij wierp haar een enigszins geprikkelde blik toe. ‘Ik heb het toch zelf aangeboden?’

 ‘Dat is heel vriendelijk van je, maar ik kan het echt zelf wel af.’

 ‘O ja, hoe dan?’

 ‘Nou ja, ik weet zeker dat Mr. Grace me wel zou helpen als ik...’

 ‘Als je het hem vroeg zeker?’ Hij deed de achterklep van zijn auto open en plaatste de tak behoedzaam in het bagageruimte. Hij paste precies. ‘Waarom zou je dat doen, ik ben er toch?’ Hij sloot de achterklep en keek haar aan. ‘Je moet eens leren een vriendschappelijk gebaar te accepteren, Stacey.’ Overdreven hoffelijk hield hij het portier voor haar open. ‘Kunnen we gaan of wil je nog eerst iets uit het huis halen?’

 ‘Nee hoor, dankjewel.’ Stijfjes zat ze op de voorbank en toen hij even later aan de andere kant naast haar kwam zitten en zijn veiligheidsriem vastmaakte, keek ze hem van opzij aan en merkte dat hij boos was. Ze reden al op de grote weg voor ze in staat was te zeggen: ‘Het is erg aardig van je en ik stel het zeer op prijs.’

 Hij wierp haar een koele blik toe. ‘Moeten we de autoweg volgen?’

 ‘Ja.’ Ze wees hem hoe hij moest rijden en deed er verder het zwijgen toe. Ze had geprobeerd het goed te maken, verder moest hij het zelf maar weten.

 Hij parkeerde vlak voor de winkel en haalde de tak uit de wagen terwijl zij de deur opende. Ze had al een plaatsje in de etalage vrijgemaakt. Er stond een grote emmer klaar en er lagen houtblokken om de tak mee vast te klemmen.

 ‘Wil jij hem er alsjeblieft voor me inzetten?’ vroeg ze. ‘Dan probeer ik hem vast te zetten.’

 ‘Ja hoor.’ Hij bleef geduldig de tak vasthouden terwijl zij met de stukken hout rommelde. Toen hij de tak tenslotte op haar verzoek losliet, ging die een beetje heen en weer. ‘Het zaakje is topzwaar. Je hebt iets zwaars nodig.’

 ‘Boeken?’ opperde ze. Ze zocht een paar dikke boeken uit en wikkelde die in een stuk papier. Daarna legde ze ze op de houtblokken, maar dat maakte niet veel verschil.

 ‘Hier, houd eens even vast,’ zei Alex en liep naar de auto. Toen hij terugkwam, had hij vier bakstenen bij zich. Toen die eenmaal op de bodem van de emmer lagen, stond de tak tenslotte stevig op zijn plaats.

 ‘Bedankt, zeg,’ zei Stacey. ‘Heb je trouwens altijd bakstenen in de auto.’

 Hij grinnikte. ‘Nee, niet altijd. Maar ik had toevallig iemand geholpen bakstenen te vervoeren. Een van de Engelse docenten had een partij tweedehands bakstenen gekocht voor zijn patio. Er waren er een paar op de grond gevallen. Ze zijn beschadigd en hij zal ze wel niet meer nodig hebben. Anders krijgt hij ze wel terug als jij ze niet meer nodig hebt.’

 Hij keek de winkel rond en las hier en daar een boektitel. ‘Heb je haast om weg te komen?’

 ‘Nee hoor, waarom?’ Maar ze begreep het best. Hij was kennelijk een echte boekenliefhebber.

 ‘Denk je dat ik even zou kunnen rondkijken?’ vroeg hij. ‘Er zijn een paar interessante boeken bij.’

 ‘Ga je gang,’ zei ze. ‘Dan begin ik vast aan de etalage.’

 ‘Heb je al een slagzin bedacht?’ vroeg hij terloops en liep naar de afdeling met boeken over Nieuw-Zeeland.

 ‘Gewoon “Lezen in de lente”,’ zei ze.

 Hij lachte naar haar en pakte intussen een enorm boek over Polynesische kunst.

 Stacey liep naar het vertrekje achter de winkel en pakte de grote kaart die ze de afgelopen week tussen het andere werk door had voorzien van een tekst in romantisch krullende, goudkleurige letters en hier en daar had beschilderd met rosé bloesems.

 Die kaart bevestigde ze met plakband aan de ‘boom’ en vervolgens hing ze er een aantal stofomslagen in.

 Eentje wilde ze er bovenin hangen, maar ze had moeite met het kleverige plakband dat aan haar vingers bleef plakken. Alex keek op en zei: ‘Als jij de omslag vasthoudt, zal ik het op de plaats plakken.’ Hij stond al achter haar.

 Het duurde even, omdat hij ook moeite had met het plakband. Ze was zich bewust van de warmte van zijn lichaam vlak achter haar en instinctief leunde ze iets verder naar voren.

 ‘Zo is het wel goed,’ zei hij effen en ging achteruit.

 Stacey wilde hetzelfde doen, maar haar medaillon zwaaide naar voren en bleef haken achter een twijgje. Ze slaakte een kreet en verloor bijna haar evenwicht.

 Sterke handen lagen onmiddellijk om haar middel. Toen bevrijdde Alex het medaillon van de tak en liet haar los.

 ‘Bedankt,’ zei ze en keek" hem aan.

 Zijn ogen waren heel donker.

 ‘Dat draag je altijd, hè?’

 ‘Bijna altijd.'

 ‘Je moet een kortere ketting nemen.’

 ‘Ik heb liever deze.’ Ze droeg het medaillon niet om er mee te koop te lopen. Het verbaasde haar dat hij het had opgemerkt, want meestal was het verborgen onder haar kleren.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij kortaf, ‘dat gaat mij ook niet aan.’ Hij liep weg en zocht nog een boek uit.

 Stacey werkte snel door, zonder nog iets te zeggen. Alex scheen helemaal in de boeken op te gaan, dus vond ze dat ze net zo goed het karwei af kon maken. Ze haalde een paar standaards en groepeerde een aantal boeken rond de boom. Toen glipte ze naar buiten om te zien hoe het er van de straat af uitzag.

 Voldaan kwam ze weer terug.

 ‘Ben je klaar?’ vroeg Alex,

 ‘Ja. Ik had niet gedacht dat ik er vandaag al mee klaar zou komen, maar dank zij jou is dat wel gebeurd.’ Ze kwam bij hem staan en keek naar het stapeltje boeken voor hem. ‘Heb je iets gevonden dat je interesseert?’

 ‘Ja. Als ik deze aan jou geef, kun jij het dan zo regelen dat ik ze kan kopen als de winkel open is?’

 ‘Je kunt ze nu wel meenemen als je wilt. Ik zal wel een rekening voor je uitschrijven en het morgen tegen Mr. Grace zeggen. Die heeft er vast geen bezwaar tegen.’

 ‘Fijn.’

 Ze nam de boeken van hem over. Hij had een bloemlezing met korte verhalen uit Nieuw-Zeeland uitgekozen, twee boeken van Maori-schrijvers en een prachtig geïllustreerd boek met legenden van de eilanden in de Stille Zuidzee.

 ‘Moet het op jouw rekening of op die van de universiteit?’ vroeg ze met de pen in de hand.

 ‘Op die van de universiteit, vind ik. Ik denk dat ik het wel klaarspeel ze te betalen van het geld dat beschikbaar is voor de bibliotheek. Maar eentje wil ik zelf hebben. Kun je hier een afzonderlijke rekening voor uitschrijven?’

 Het was een boek over moderne kunst met kleurenfoto’s, niet bepaald goedkoop maar toch niet zo duur als het boek over Polynesische kunst waar hij in had gebladerd.

 ‘Interesseer je je voor kunst?’ vroeg Stacey.

 ‘Ja, maar dan als toeschouwer. Ik heb niet zoals jij het vermogen zelf iets te maken.’

 ‘Ik heb anders bepaald geen groot talent,’ zei Stacey. ‘Ik rommel maar wat aan omdat ik het leuk vind.’

 ‘Doe niet zo idioot,’ zei hij bedaard. ‘Er zijn maar weinig grote kunstenaars, maar een bescheiden talent is ook de moeite waard, daar moetje niet zo kleinerend over spreken.’

 Ze merkte dat hij het meende en beschouwde zijn opmerking als een compliment, maar ze kon niet nalaten hem een beetje te plagen met de schoolmeesterachtige toon die hij aansloeg. Ze vouwde haar handen, sloeg haar ogen neer en zei gedwee: ‘Ja, sir. Dank u wel, sir. Mag ik nu verder gaan, sir?’

 Hij proestte het uit. ‘Eigenlijk zou ik je over de knie moeten leggen.’

 ‘Probeer het eens!’ zei ze dreigend. Maar ze zag aan zijn gezicht dat ze op glad ijs kwam. Ze meenden het geen van beiden ernstig, maar Alex Lines was er de man niet naar om een uitdaging niet aan te nemen.

 Haastig pakte ze zijn boeken bij elkaar en duwde hem die in de handen. ‘Is het zo goed of zal ik ze inpakken?’

 Vrolijk zei hij: ‘Dat hoeft niet. Als jij ze maar voor me vasthoudt in de auto.’

 Buiten bleef hij even staan om de etalage te bekijken.

 ‘Dat ziet er goed uit,’ zei hij, waarna hij naar de auto liep.

 Stacey bedankte ingetogen voor het compliment en nam de boeken van hem over.

 Misschien was het helemaal zo erg niet hem een poosje in huis te hebben. Tenslotte kon hij erg aardig zijn als hij er zijn best voor deed.


HOOFDSTUK 4

 

 

 

 Toen ze thuiskwamen, net op tijd voor het avondeten, zat Graeme in de salon. Hij probeerde niet te laten merken dat hij zich ergerde, begroette Alex met een koel knikje en kuste Stacey. Dat bracht haar enigszins van haar stuk want hij had haar nog nooit eerder gekust waar andere mensen bij waren.

 ‘Ik heb Graeme gevraagd of hij bleef eten,’ zei haar moeder. ‘Hij zit al een hele tijd op je te wachten.’

 ‘Je broer had gezegd dat jullie alleen even een boom naar de winkel moesten brengen,’ zei Graeme. Het klonk enigszins beschuldigend en Fergus maakte het er niet beter op door grinnikend te zeggen: ‘Jullie werden zeker opgehouden, hè?’

 ‘Dat was mijn schuld,’ zei Alex achteloos. ‘Als ik boeken zie, kan ik er gewoon geen weerstand aan bieden. Ik heb een poosje rondgekeken en het een en ander gekocht... voor school,’ liet hij er op volgen, toen hij zag dat Graeme nadrukkelijk naar zijn lege handen staarde. ‘Ik heb ze in de auto laten liggen.’

 Stacey werd plotseling woedend. Graeme gedroeg zich precies als een jaloerse echtgenoot en Alex ging er nog op in ook, door allerlei overbodige uitleg te geven. Ze had zin hen allebei iets naar het hoofd te gooien.

 ‘Ik ga mijn handen wassen,’ zei ze kortaf.

 Alex mompelde ook zo iets en liep haar na door de gang. Toen ze de badkamer wilde binnengaan, mompelde hij: ‘Je vriend is nogal achterdochtig, hè?’

 Boos zei ze: ‘Dat gaat jou helemaal niet aan! En hem gaat het ook geen steek aan wat ik uitspook. Ik ben zijn eigendom niet! Het was ook niet nodig je in mijn plaats te verontschuldigen!’ ‘Aardig van je om het zo te stellen.’ zei hij bedaard, ‘maar ik deed het voornamelijk om mijn eigen huid te redden. Hij keek me aan alsof hij op het punt stond me een dreun te verkopen.’

 ‘En jij was natuurlijk doodsbenauwd,’ zei ze sarcastisch, met een blik op zijn forse gestalte.

 ‘Nou en of!’ zei hij ernstig, maar zijn ogen fonkelden. Hij stak zijn arm uit zodat ze de badkamer niet binnen kon en keek grinnikend op haar neer. ‘Ik ben ook maar een eenvoudige leraar Engels, wat wil je? Wat doet die Graeme voor de kost?’

 ‘Hij is advocaat,’ zei ze zoetsappig. Toen schoot ze in de lach. ‘En hij kan uitstekend schermen.’

 ‘Zie je nu wel? Hij stond natuurlijk op het punt me de handschoen toe te werpen en me uit te nodigen voor een duel.’

 ‘Doe niet zo idioot!’ Ze duwde tegen zijn arm. ‘Laat me er door.’

 De arm bleef echter op zijn plaats. Hij keek haar aan met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Alsjeblieft,’ liet ze er berustend op volgen.

 ‘Ik heb ook nog een naam.’

 ‘Ja, dat weet ik, Mr. Lines. Mag ik er alsjeblieft langs?’

 Hij schudde het hoofd. ‘Daar doe ik het niet voor, Stacey. Ik heet Alex. Is die naam zo moeilijk uit te spreken!’

 Ze staarde hem koppig aan zonder iets te zeggen.

 Hij sprak haar naam, zacht en vleiend, en ze stond op het punt hem zijn zin te geven. Maar toen ze de zelfverzekerde uitdrukking op zijn gezicht zag, bedacht ze zich en gaf met de zijkant van haar hand een flinke mep tegen de binnenkant van zijn elleboog.

 Hij vloekte binnensmonds en kromde zijn arm. Stacey glipte vlug langs hem heen en wilde de deur achter zich dichtdoen. Maar hij duwde hem weer wijdopen en even later stond ze met haar rug tegen de muur, terwijl zijn handen krachtig haar bovenarmen omklemden.

 ‘Laat me los!’ siste ze.

 ‘Eerst beleefd vragen.’ Hij glimlachte nog steeds maar maakte een onverzettelijke indruk.

 ‘Ik denk er niet aan. Waarom zou ik?’

 ‘Omdat ik anders Graeme misschien wel een reden geef om jaloers te worden,’ zei hij zacht.

 ‘Plaaggeest!’

 ‘Denk er om, jij was de eerste die geweld gebruikte.’

 Hij kwam dichter naar haar toe en ze wendde het hoofd af en probeerde zich los te rukken. Hij legde zijn ene hand achter haar hoofd, trok haar naar zich toe en dwong haar hem aan te kijken.

 Zijn ogen fonkelden terwijl hij zijn hoofd boog.

 ‘Nee, Alex, alsjeblieft niet,’ hijgde Stacey.

 Even dacht ze dat hij er geen aandacht aan zou besteden, toen liet hij haar los.

 ‘Je was bijna te laat, Stacey,’ zei hij plagend. ‘Je houdt zeker van gevaarlijk leven, hè?’

 ‘Ach, ga toch weg!’ zei Stacey woedend toen ze zag hoe voldaan hij glimlachte.

 ‘Goed.’ Hij grijnsde en maakte spottend een buiging. Daarna liep hij op zijn gemak de gang in naar zijn kamer.

 Stacey gooide de badkamerdeur met een klap dicht.

 

 Tegen het einde van de maaltijd scheen Graeme zijn boze bui vergeten te zijn. Dat kwam natuurlijk doordat haar moeder zo heerlijk kookte, dacht Stacey. Alex was buitengewoon hoffelijk jegens Graeme, stelde hem allerlei vragen over zijn werk en scheen vol belangstelling naar de antwoorden te luisteren. Stacey hield hem scherp in de gaten en probeerde hem te betrappen op tekenen van verveling of oprechtheid, maar kon er geen ontdekken.

 Samen met haar broer waste ze de vaat af en zette koffie. Toen ze Alex zijn koffie aanreikte, stond hij op en ging naast haar moeder zitten. ‘Ga jij hier maar zitten, Stacey, ik heb al lang genoeg beslag gelegd op Graeme.’

 Dat ergerde haar om de een of andere duistere reden en van de weeromstuit deed ze extra haar best aardig te zijn voor Graeme.

 Ze had nog haar verontschuldigingen willen aanbieden omdat ze die middag niet thuis was geweest, maar het leek haar niet nodig er opnieuw over te beginnen en tenslotte kon hij toch niet van haar verwachten dat ze thuis bleef alleen omdat hij misschien langs zou komen?

 Alex scheen helemaal op te gaan in zijn gesprek met haar moeder, die telkens in de lach schoot wanneer Alex iets zei. Fergus zat er glimlachend bij en deed af en toe ook een duit in het zakje.

 Graeme ging om tien uur weg, deed een hele tijd over de afscheidskus toen ze hem uitliet en kreeg haar zo ver dat ze beloofde met hem naar een feest te gaan, volgende week zaterdag.

 Toen ze hem uitliet en de deur dicht deed, zag ze Alex uit de zitkamer komen. Een beetje in de war gebracht door de manier waarop hij naar haar stond te kijken, zei ze luchtig: ‘Ga je naar bed?’

 Hij knikte. ‘Is Graeme niet boos meer?’

 ‘Hij was helemaal niet boos,’ zei ze koeltjes.

 ‘Nee, nu misschien niet meer. Jij had hem immers in een beter humeur gebracht?’

 Hij pakte haar bij de kin toen ze langs hem heen wilde lopen en streelde met zijn duim langs haar lippen.

 Ze wilde zijn hand wegduwen, maar hij had haar al weer losgelaten en staarde naar zijn duim. Plagend zei hij: ‘Die Graeme boft toch maar,’ en liep de gang door naar zijn kamer.

 

 Stacey deed haar nieuwe jurk aan voor het feest. Ze had hem zelf gemaakt van lichtgroene nylon, een droom van een jurk, heel eenvoudig, maar versierd met pastelkleurige bloesems die ze er zelf op had geschilderd.

 Bij wijze van uitzondering ging ze naar de kapper. Meestal liet ze haar haren gewoon los hangen, maar Graeme wilde graag een goede indruk maken als aankomend medewerker van het advocatenkantoor dat vijfentwintig jaar bestond, en hij had haar gevraagd zich extra mooi te maken.

 ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij toen hij haar zag.

 ‘Niet gek,’ zei Fergus grijnzend. Uit de mond van haar broer was dat zo ongeveer de hoogste lof.

 Haar moeder verzekerde haar ook dat ze er lief uitzag. ‘Wat zou vader trots op je zijn als hij je nu kon zien.’

 Stacey’s vingers omklemden het medaillon.

 ‘Draag je dat er bij?’ vroeg haar moeder.

 ‘Ja. Dat kan toch wel?’

 ‘Ja hoor, prima.’ Toch betrok Mrs. Colemans gezicht een beetje. Ze wierp een snelle blik op Graeme’s gezicht maar zei verder niets.

 ‘Klaar?’ vroeg Graeme. Stacey glimlachte en stak haar arm door de zijne, vaag teleurgesteld omdat Alex niet thuis was en haar nu niet kon zien.

 Graeme zag er erg knap uit in avondkleding. Hij straalde toen zijn chef Stacey een compliment maakte en zijn vrouw oprechte bewondering toonde voor het feit dat het handgeschilderde dessin van Stacey’s japon eigen werk was.

 Het ontroerde Stacey te zien hoe trots Graeme op haar was. Voor het eerst vroeg ze zich af of ze toch maar niet met hem zou trouwen. Hij was erg aardig en hield dol veel van haar. Hoewel het haar weinig deed als hij haar aanraakte, vond ze het wel prettig door hem gekust te worden. Misschien had je dat alleen maar de eerste keer dat je hart wild begon te kloppen als de man van wie je hield naar je keek en dat je met hart en ziel naar hem verlangde. David was voor haar de eerste geweest en hij zou de enige zijn gebleven als er aan zijn jonge leven niet zo’n abrupt einde was gekomen.

 Als David de enige man ter wereld was geweest die haar in vervoering kon brengen, kon ze dan genoegen nemen met een milder soort liefde en accepteren wat Graeme haar had te bieden? Ze kon toch leren van hom te houden, zoal niet hartstochtelijk, dan toch vol genegenheid, dankbaar voor zijn liefde?

 Onder het dansen liet ze hem begaan toen hij haar dichter naar zich toe trok en legde haar handen achter zijn nek.

 ‘Ik beloof dat ik je David zal doen vergeten,’ mompelde hij in haar zachte haren. Ze huiverde bij die woorden, maar hij drukte haar nog dichter tegen zich aan. ‘Niet doen,’ fluisterde hij, toen ze probeerde zich terug te trekken. ‘Je kunt met altijd blijven rouwen, lieveling. Stacey, houd toch alsjeblieft van me.’

 Ze keek hem aan in het schemerige licht. ‘Dat wil ik ook wel,’ zei ze zacht.

 De blik waarmee hij haar aankeek, maakte haar bijna bang. Hij bleef staan en fluisterde haar naam.

 ‘Graeme, alsjeblieft,’ fluisterde ze en duwde hem weg. ‘De mensen kijken naar ons.’

 ‘Laat maar kijken,’ zei hij plotseling opgewekt. ‘Ik houd van je en dat mag iedereen weten.’ Het dansritme werd sneller. Lachend en hijgend stonden ze tenslotte tegenover elkaar toen de dans was afgelopen. De rest van de avond verliep in opgewekte stemming en toen Graeme haar thuis bracht, was het twee uur.

 Hij bedankte voor de koffie die ze hem aanbood en kuste haar beheerst maar teder, voor ze het huis binnenging. Stacey wachtte tot hij met zijn auto achteruit de oprijlaan was afgereden en deed toen het buitenlicht uit, dat haar moeder expres had laten branden. Zachtjes sloop ze naar binnen en met haar schoentjes in de hand glipte ze in het donker de gang door naar haar slaapkamer.

 Ze was er bijna toen haar voet in aanraking kwam met iets warms en zachts, dat even miauwde toen ze een kreetje slaakte van schrik. Ze struikelde en de schoenen ploften op de grond. Toen ze probeerde haar evenwicht te hervinden, bleef ze met haar tenen in de zoom van haar jurk haken en kwam weinig elegant op de grond terecht.

 Op het moment dat ze overeind krabbelde ging de deur van Alex’ kamer open. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle licht dat vanuit zijn kamer in de gang scheen. Hij raapte een van haar schoenen op, die bijna aan zijn voeten lag. Hij droeg een donkere pantalon en een wit overhemd, waarvan hij de manchetten had omgeslagen.

 ‘Kijk eens wie we hier hebben,’ zei hij. ‘Je bent bijna twee uur te laat. Assepoester.’

 ‘Hoe komt het dat jij op dit uur nog op bent?’

 ‘Ik ben naar een feest geweest net als jij. Wist je dat niet?’

 Niemand had het haar verteld. Ze vroeg zich af of hij er met een meisje naar toe was geweest en zo ja, met wie dan wel.

 Hij kwam naar haar toe. ‘Zo, en vertel me nu maar eens waarom je met schoenen gooit om deze tijd van de dag.’

 ‘Ik viel over een kat,’ zei ze.

 ‘We hebben toch geen kat, wel?’

 ‘Nee, wij niet, daarom was ik er ook niet op verdacht. Maar de meeste buren wel en soms komt er wel eens eentje binnen.’

 ‘Heb je je niet bezeerd?’

 ‘Aardig van je om daar naar te informeren,’ zei ze sarcastisch. ‘Nee, ik heb me niet bezeerd?’

 ‘Neem me niet kwalijk. Ik had moeten beseffen dat je niet zomaar een schoen bij mij tegen de deur gooide...’ Ze staarde hem woedend aan. Hulpeloos zei hij: ‘Ik kan toch ook niet weten hoe jij je gedraagt na zo’n braspartij?’

 ‘Op en top de Engelse leraar!’ zei Stacey vol bewondering.

 Hij moest zich inhouden om het niet uit te schateren, bukte zich om ook haar andere schoen op te rapen en reikte ze haar allebei aan.

 ‘Ik was net bezig koffie voor mezelf klaar te maken,’ zei hij. ‘Zal ik voor jou ook een kopje inschenken? Dan kun je van de schrik bekomen.’

 Zonder te aarzelen accepteerde ze zijn aanbod. Hij ging opzij om haar door te laten en terwijl zij op het kleine tweezitsbankje ging zitten, liep Alex naar het keukentje en schonk twee kopjes koffie in. Zonder iets te vragen, deed hij één schepje suiker in haar kopje, geen melk. Attent van hem om te hebben opgemerkt hoe ze haar koffie altijd dronk.

 De sprei was al van het bed en de deken teruggeslagen, maar hij duwde het kussen tegen de wand en ging er met zijn rug tegenaan zitten.

 ‘Ik had gehoord dat je jurk iets bijzonders was,’ zei hij. ‘Dat is inderdaad waar.’

 ‘Dank je wel.’

 ‘Zo lijkt het net of je ogen dezelfde kleur hebben.’

 ‘O ja?’ Ze dronk met kleine teugjes van haar koffie zonder hem aan te kijken.

 ‘Ja zeker. Ik weet nooit precies wat voor kleur ogen je hebt. Toen ik je voor het eerst zag, dacht ik dat ze grijs waren, tot je dichterbij kwam. Toen waren ze groen. Kameleonsogen,’ zei hij zacht.

 Ze keek op. ‘Dat zei David ook altijd.’ Ze nam een iets te grote slok van de hete koffie, zodat de tranen haar in de ogen sprongen.

 ‘David was je verloofde, hè?’

 ‘Ja. Hoe weet je dat?’

 ‘Van je moeder. Dat vind je toch niet erg?’

 Stacey nam nog een slokje koffie. ‘Wat heeft ze je nog meer verteld?’

 ‘Dat jullie verloofd waren en dat hij vlak voor het huwelijk is overleden. Toen moetje nog heel jong zijn geweest.’

 ‘Achttien. Mijn moeder was zeventien toen ze trouwde.’

 ‘Dus zij vond het best dat je zo jong wilde trouwen?’

 ‘Ze zei altijd dat ze blij was dat zij en papa al die jaren samen waren geweest. Zo ver hebben David en ik het niet gebracht.’

 'Wat spijt me dat voor je,’ zei hij zacht. ‘Kende je David al lang?’

 ‘Mijn hele leven al,’ zei ze hees. ‘We hebben samen op school gezeten. Er heeft nooit iemand anders voor me bestaan. Er komt ook nooit meer iemand zoals hij.’

 Hij staarde naar haar gebogen hoofd. Ze keek niet op.

 ‘Bedoel je dat je niet van plan bent te trouwen?’

 ‘Dat weet ik niet.’ Ze schudde het hoofd en begon over iets anders. ‘Was het een leuk feest?’

 ‘Tamelijk,’ zei hij. ‘Ik heb een paar mensen ontmoet die ik nog niet kende. Hoe was dat feest van jou?’

 ‘Enig. Ik had gedacht dat het nogal een saaie boel zou worden, on misschien was het dat ook wel, maar we hebben ons kostelijk geamuseerd.’

 ‘Ik denk dat Graeme zich overal amuseert als hij jou bij zich heeft,’ zei hij droogjes. ‘Hij is degene die kust, hè?’

 Toen ze opkeek, zei hij: ‘Ik bedoel, ze zeggen toch altijd dat er altijd één is die kust en één die gekust wordt?’

 ‘Ja, dat heb ik wel eens gehoord. Maar zo was het niet met...’ ‘Met jou en David? Ik moet zeggen dat ik zelf ook meer voel voor een half-om-half regeling.’

 ‘Dus jij gelooft in gelijke rechten?’ vroeg ze in een poging luchtig te doen.

 ‘Nou en of.’ Hij glimlachte en dronk zijn koffie op.

 Stacey stond op en gaf hem haar kopje.

 Ze raapte haar schoenen op en toen ze haar rug rechtte, stond hij daar nog steeds met in elke hand een koffiekopje en keek glimlachend op haar neer. ‘Je bent maar een klein ding zonder schoenen aan, hè?’

 ‘Dat hangt er van af hoe je het bekijkt. Ik heb een heel normale lengte.’

 ‘Van mijn standpunt bezien ben je maar een klein ding,’ hield hij vol.

 Ze trok een grimas. Hij lachte en kuste haar onverwachts op het voorhoofd.

 ‘Welterusten, Assepoester,’ zei hij.

 Met haar schoenen in de hand liep ze naar de deur, terwijl hij de kopjes naar de gootsteen bracht.

 ‘Bedankt voor de koffie,’ zei ze bij de deur. ‘Welterusten, Alex.’


HOOFDSTUK 5

 

 

 

 Uiteindelijk viel het best mee Alex als huisgenoot te hebben. Vaak zat hij de hele avond op zijn kamer en soms zag Stacey hem alleen bij het ontbijt en het avondeten. Hij hield zijn eigen kamer schoon. Het was maar één kamer, zei hij, dus die kon hij best zelf doen. Vaak hielp hij ’s avonds bij het afwassen.

 Een groot deel van zijn vrije tijd bracht hij door in de tuin. Het was Stacey al opgevallen dat hij zo gebruind was voor iemand die binnenshuis werkte, maar nu wist ze hoe dat kwam.

 Fergus had ook wel in de gaten dat Alex graag buiten was. Zelf was hij lid van een club die dikwijls trektochten organiseerde tijdens het weekeinde. Hij vroeg of dat ook niet wat voor Alex was.

 ‘Is dat erg inspannend?’ vroeg Alex lachend. ‘Ik heb in geen jaren meer zoiets gedaan.’

 ‘Je conditie is anders uitstekend,’ zei Fergus optimistisch. ‘Ga aanstaande zaterdag toch met ons mee. We gaan naar Waitakere, de heuvels in. Het is geen zwaar traject en er gaan een heel stel beginnelingen mee, dus erg hoog zal het tempo wel niet liggen.’

 Alex dacht even na en zei toen: ‘Ik heb wel zin het eens te proberen.’ Aan Stacey, die een eindje van hen af zat, vroeg hij: ‘Heb jij het al eens geprobeerd, Stacey? Fergus zal het jou toch ook wel eens hebben gevraagd?’

 ‘Ik ben vroeger lid van die club geweest,’ zei ze.

 ‘Ze vond het heerlijk,’ zei Fergus. ‘Ze trok er elk weekeinde op uit.’

 ‘Hoe komt het dan dat je dat nu niet meer doet?’ vroeg Alex nieuwsgierig.

 ‘Ik had er geen zin meer in,’ zei ze kortaf, stond op en liep weg.

 Alex vloekte binnensmonds en zei tegen Fergus: ‘Heb ik me daar even vergaloppeerd!’

 ‘Dat was mijn schuld,’ zei Fergus. ‘David ging ook altijd mee. Sinds hij is overleden, is ze nooit meer meegeweest.’

 Alex stond op en liep Stacey achterna. Ze stond in de gang en trok een jack aan.

 ‘Ga je weg?’

 'Ik ga een straatje om. Ik heb een beetje hoofdpijn, misschien gaat het over als ik in de frisse lucht ben.’

 ‘Vind je het goed dat ik met je meega?’

 Ze aarzelde even, haalde toen de schouders op en zei: ‘Zoals je wilt.’

 ‘Ik kan wel wat oefening gebruiken voor die trektocht die je broer me heeft aangepraat,’ legde hij uit. Ze glimlachte flauwtjes toen hij de deur voor haar openhield.

 De ondergaande zon wierp lange schaduwen op het plaveisel. Zwijgend wandelden ze een tijdlang zwijgend naast elkaar.

 Stacey verbrak het stilzwijgen door een kreet van bewondering te slaken toen ze bij een tuin die in bloei stond, aankwamen. Een schitterende oranje azalea stak prachtig af tegen de donkere bakstenen muur van het huis en een amandelboom vol donkerroze bloesem prijkte midden in het gazon. Verder stonden er nog allerhande inheemse heesters in volle bloei. Een perk vol witte fresia’s voltooide het geheel.

 ‘Wat mooi,’ zei Alex. ‘Je kunt wel zien dat er iemand is die veel van die tuin houdt.’

 Toen ze doorliepen zei Stacey: ‘Jij houdt van tuinieren, hè?’

 ‘Nou en of. Als ik een huis koop wil ik er graag een stukje grond bij. Het is erg ontspannend om te tuinieren als je de hele dag hebt geprobeerd jonge mensen wat bij te brengen.’

 ‘Is dat wat je doet?’

 ‘Dat is wat ik probeer te doen. En wat doe jij, behalve schilderen? Ik bedoel na je werk?’

 Stacey haalde de schouders op. ‘Lezen. Soms naaien. Maar op het ogenblik vind ik schilderen het belangrijkst.’

 ‘Allemaal dingen die je in je eentje doet,’ zei Alex. 'Heb je er af en toe geen behoefte aan iets te doen samen met anderen?’

 ‘Ik ben toch geen kluizenaar? Ik ben vorige week nog naar een feest geweest!'

 ‘Dat is waar. Ga je vaak naar feesten?’

 ‘Nee, niet zo vaak. Doen andere mensen dat dan wel?’ ‘Sommige wel.’

 ‘Ik geef niet veel om feesten. Ik word er trouwens ook niet zo vaak voor uitgenodigd.’

 ‘Ben je niet bij een vereniging?’

 ‘Nee. Hoezo?’

 Hij haalde de schouders op. ‘Nou, Fergus is lid van een paar verenigingen, en zelfs je moeder heeft haar vrouwenclub. Ik vroeg me af waar jij heen ging.’

 ‘Daar heb ik geen behoefte aan,’ zei ze kortaf. Gelukkig scheen hij te merken dat zijn aandringen haar hinderde. Hij zweeg weer.

 Maar toen ze op de top van een heuvel opnieuw bleven staan om van het uitzicht te genieten, gooide hij het over een andere boeg. ‘Ga je vaak wandelen?’

 ‘Nogal. Als ik zin heb.’

 ‘Alleen?’

 ‘Meestal wel.’ Kribbig draaide ze zich om. ‘Ga je mee terug?’ ‘Goed.’ Hij kwam weer naast haar lopen. ‘Als je zo van wandelen houdt, begrijp ik niet waarom je niet meer aan die trektochten deelneemt.’

 ‘Een trektocht is heel wat inspannender dan een wandeling door de buitenwijken,’ zei ze.

 ‘O, dus je bedoelt dat je het tempo niet kon bijhouden.’

 Boos zei ze: ‘Nee, dat was het niet!’ Toen besefte ze dat ze hem beter in die waan had kunnen laten, want nu zou hij natuurlijk de werkelijke reden willen weten.

 Inderdaad vroeg hij dan ook: ‘Wat was het dan?’

 Ze beheerste zich en zei effen: ‘Dat is mijn zaak, vind je ook niet? Als je er geen bezwaar tegen hebt, zou ik nu liever over iets anders willen praten.’

 ‘Ik heb er wel bezwaar tegen. Het is vanwege David, hè?’

 ‘Dat gaat je niets aan!’ snauwde ze.

 ‘Nee, daar heb je gelijk in. Maar ik dacht dat we vrienden waren geworden.’

 ‘Dat geeft je nog niet het recht me uit te horen.’

 ‘Nee, maar ik zie mijn vrienden niet graag ongelukkig.’

 ‘Ik ben niet ongelukkig.’

 ‘Je moeder denkt van wel.’

 ‘Ze had het recht niet met jou over mij te praten.’

 ‘Misschien niet. Maar ze had er behoefte aan met iemand over haar zorgen te praten. Ze heeft immers niet veel mensen die ze in vertrouwen kan nemen?’

 ‘Om mij hoeft ze zich geen zorgen te maken. Ik heb het best naar mijn zin.’

 Ze vroeg zich af wat haar moeder Alex allemaal had verteld. Het was wel waar dat ze niet veel goede vrienden had, want Helen Coleman was altijd nogal verlegen geweest. Haar ouders waren kort na elkaar gestorven vlak na haar huwelijk en met haar andere familieleden, die op het Zuidelijk Eiland woonden, had ze nauwelijks contact.

 ‘Ze maakt zich zorgen om jou, Stacey. Ik mag je moeder erg graag. Ze heeft het niet gemakkelijk gehad, ze moest in haar eentje twee kinderen opvoeden.’

 ‘Dat weet ik wel. Denk je soms dat we niet dankbaar zijn voor wat ze heeft gedaan?’

 ‘Dat zeg ik niet. Dat zijn jullie vast wel. Maar ze zou zo graag zien dat je laat merken dat je over je verdriet om David heen bent.’

 ‘Maar hoe dan?’ riep Stacey uit.

 Alex stak zijn hand uit maar ze ontweek hem. ‘Ik kleed me toch niet in het zwart of zo,’ zei ze. ‘Je schijnt te denken dat ik een zenuwpatiënt ben. Ik weet niet wat mijn moeder je heeft verteld; ik ga immers uit, ik heb een druk bezet leven, ik heb zelfs andere vrienden gehad na Davids dood. Graeme is niet de eerste, hoor, misschien wel de laatste. Ik denk er ernstig over met hem te trouwen.’

 ‘O nee, niet met Graeme!’

 Het was al schemerig, maar toen ze hem verbaasd aanstaarde, zag ze toch nog wel dat hij zelf geschrokken was van die uitroep.

 ‘Pardon?’

 ‘Dat hoor ik eigenlijk niet te zeggen,’ zei Alex. ‘Maar nu ik toch eenmaal mijn mond voorbij heb gepraat, kan ik evengoed doorgaan. Graeme is niet de goede man voor jou, Stacey.’

 ‘De goede man voor mij is dood,’ zei ze verdrietig. ‘En er bestaat geen ander zoals David. Jij denk misschien dat ik hem kan vergeten en dat ik op dezelfde manier van iemand anders kan houden. Wel, dat kan ik niet. Ik heb het wel geprobeerd, maar het lukt niet.’

 ‘Maar waarom denk je er dan over met Graeme te trouwen?’ ‘Omdat hij van me houdt. En ik geloof dat ik in zekere zin ook van hem houd.’

 ‘In zekere zin! Maar niet genoeg om met hem te trouwen. Als je daarmee genoegen neemt, Stacey, dan houd je jezelf en hem voor de gek.’

 ‘Ik houd hem niet voor de gek. Hij weet best hoe ik er over denk en hij is bereid daar “genoegen mee te nemen”, zoals jij het noemt.’

 ‘Dan is hij nog stommer dan ik dacht.’

 Stacey draaide zich om en liep snel weg.

 Even later kwam hij weer naast haar lopen. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. 'Ik wilde je niet kwetsen.’

 ‘Dat weet ik wel,’ zei ze vermoeid. ‘Je probeerde zeker me te helpen. Dat is zo je gewoonte, nietwaar!’

 ‘Ja, misschien wel een slechte gewoonte ook.’

 ‘Is het soms een soort dwangneurose van je? Help je soms ook oude dames bij het oversteken en zo?’

 ‘De oude dames schijnen tegenwoordig heel goed alleen de straat te kunnen oversteken. Dank zij Dolle Mina, denk ik.’

 Hij slaagde er altijd weer in haar aan het lachen te maken, ook al kookte ze van woede. Ze liep iets langzamer nu en lachte tegen hem als een boer die kiespijn heeft. Hij sloeg zijn arm om haar schouder en zo liepen ze door. Stacey voelde zich plotseling geborgen.

 Toen ze terugkwamen, was het helemaal donker. Op het pad bleef hij staan en dwong haar hem aan te kijken.

 ‘Stacey, ik moet je iets vragen. Ga je zaterdag mee als we die trektocht maken?’

 Ze verstrakte. ‘Heeft Fergus je soms opgestookt?’

 ‘Nee.’

 ‘Luister eens, ik vond die tochten altijd erg leuk. Maar zonder David is het totaal anders.’

 ‘Natuurlijk is het totaal anders. Maar misschien is het wel even plezierig, of misschien nog plezieriger. Misschien is het dat wel waar je bang voor bent,’ fluisterde hij.

 ‘Wat is dat nu voor halfgare psychologie. Ik heb je toch gezegd dat ik er geen belangstelling meer voor heb? Dat wil nog niet zeggen dat ik ergens bang voor ben.’

 Ze probeerde zich los te rukken maar hij hield haar stevig bij de pols.

 ‘Bewijs dat dan eens,’ zei hij zacht, ‘Ga zaterdag met ons mee, misschien geloof ik je dan. Misschien geloof ik dan dat je niet bang bent dat je David zult vergeten en dat je de herinnering aan David niet gebruikt als afweermiddel tegen een mogelijke nieuwe liefde. Bewijs het me dan, Stacey.’

 Ze huiverde. ‘Hoe durf je? Wat weet jij nu van liefde of van verdriet?’ fluisterde ze.

 Ze wilde naar het huis toe, maar hij stond al voor haar en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Stacey, Stacey!’ Hij wiegde haar zachtjes heen en weer. De tranen drupten op zijn suède revers. Zachtjes mompelde hij in haar haren: ‘Lieveling, beef toch niet zo. Ik ben een ezel, ik wilde je helemaal niet kwetsen. Stacey, houd toch op!’ Ze haalde diep adem en beheerste zich. Het beven hield op en hij hield haar een eindje van zich af. Met zijn hand veegde hij de tranen van haar gezichtje.

 ‘Opgeknapt?’ vroeg hij zacht,

 ‘Ja,’ fluisterde ze, plotseling doodmoe.

 ‘Vergeef me.’ Het was voor het eerst dat ze hem zo nederig zag. Ze had er geen flauw idee van waarom hij dat allemaal had gezegd. Ze knikte maar eens en toverde een waterig glimlachje tevoorschijn. Bij de deur aangekomen keek ze om. ‘Ga je mee?’ Hij stond namelijk nog steeds op het pad.

 ‘Ik wil graag dat je zaterdag meegaat. Niet met de een of andere psychologische bedoeling, maar gewoon omdat ik het fijn zou vinden. Doe je het?’

 ‘Alleen omdat jij het graag wilt?’

 ‘Ja.’

 Stacey dacht even na. ‘Goed,’ zei ze toen, ‘ik ga mee.’

 De volgende dag vroeg ze zich af waarom ze in vredesnaam tenslotte toch was gezwicht voor zijn smeekbede. Ondanks haar hoofdpijn had ze goed geslapen.

 Blijkbaar had Alex aan Fergus en haar moeder verteld dat ze mee zou gaan. Ze zeiden er weinig van maar waren er kennelijk allebei nogal mee ingenomen. Alex maakte een enigszins zelfvoldane indruk en Stacey had vaag het gevoel dat er een soort samenzwering gaande was. Dat maakte haar kribbig.

 Ze had haar bergschoenen teruggevonden en was druk bezig ze in te vetten, nadat ze zes jaar lang niet gebruikt waren, toen Graeme op vrijdagavond kwam opdagen. Ze had hem wel verteld dat ze ’s zaterdags met de club van Fergus mee zou gaan en had voor de zaterdagavond een uitnodiging afgeslagen, omdat ze dan waarschijnlijk te mop zou zijn om uit te gaan.

 ‘,Je lijkt wel niet goed wijs,’ zei hij toen hij haar zag zitten terwijl ze de veters weer in de schoenen reeg. ‘Waarom begin je niet aan de een of andere beschaafde sport, zoals schermen bijvoorbeeld?’ ‘Net doen of je iemand doodsteekt? Noem je dat beschaafd?’ ‘Toe nou, Stacey. Je weet best dat het om de behendigheid gaat.’

 ‘Nou ja, het is in elk geval beter dan boksen, dat geef ik toe,’ zei ze lachend en zette de schoenen neer. ‘Gaan we uit?’

 ‘Waar wil je naar toe?’

 ‘Ik wil niet zo laat thuis zijn, want ik moet morgen vroeg op.’ ‘Zullen we dan gewoon een eindje gaan rijden?’

 ‘Ja, fijn.’

 Ze wilden net naar buiten gaan toen Alex zijn auto de oprijlaan indraaide. Toen ze bij Graemes auto waren, stapte hij net uit en riep: ‘Gaan jullie uit? Kom niet te laat thuis, Stacey, we moeten morgen vroeg op.’

 Stacey wuifde en stapte bij Graeme in de auto. Terwijl hij de motor startte, zei hij: ‘Ik dacht dat je met Fergus meeging.’

 ‘Dat is ook zo. Met de club. Maar Fergus heeft Alex toevallig ook uitgenodigd.’

 Hij fronste de wenkbrauwen. ‘Anders ga je toch nooit mee?’ ‘O, maar vroeger wel, hoor.’

 ‘Ja, maar niet sedert...’

 ‘Sedert de dood van David. Nee, maar ik vond dat het tijd werd om het weer eens te proberen.’

 ‘Waarom uitgerekend nu?’

 ‘Waarom niet?’

 Hij keek haar geërgerd aan onder het rijden. ‘Je mag Alex graag, hè?’

 ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei ze koeltjes. ‘Eerst mocht ik hem helemaal niet. Maar hij is mijn moeders gast en de vriend van mijn broer. Je kunt moeilijk samen onder één dak leven als je elkaar voortdurend in de haren zit, vind je niet!’

 Geschrokken vroeg Graeme: ‘Had je werkelijk een hekel aan hem in het begin?’

 ‘Dat is wat sterk uitgedrukt. Maar we konden niet al te best met elkaar overweg.’

 ‘En nu dan?’

 ‘Nu gaat het redelijk. Je maakt er nogal een punt van, hè?’

 Graeme bloosde. ‘Neem me niet kwalijk, maar je weet hoe ik over je denk. Ik kan er niets aan doen dat ik jaloers ben als jij je vermaakt in gezelschap van een andere man.’

 ‘Als jou dat belet je te vermaken in mijn gezelschap, kun je me beter meteen weer naar huis, brengen,’ zei ze scherp.

 Hij stuurde de auto naar de rand van het trottoir en stopte. ‘Wil je dat?’

 ‘Als je van plan bent ruzie met me te maken om een man die niets voor me betekent, dan wel! Ik dacht dat we gezellig een eindje gingen rijden.’

 Plotseling grinnikte hij. Dus hij betekent niets voor je? Meer hoef ik niet te weten. Ik beloof je dat ik er niet weer over zal beginnen.’

 Hij reed naar de verkeersweg waarlangs het verkeer in zuidelijke richting de stad verliet en sloeg een kronkelende weg in temidden van golvende akkers. Op een rustige plek parkeerde hij de auto en ze keken naar de lichtjes van de stad in de verte, die steeds talrijker werden toen de zon achter de horizon verdween. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar.

 Stacey vroeg zich af hoe het kwam dat ze het gevoel had alsof ze hem bedroog.


HOOFDSTUK 6

 

 

 

 ’s Zaterdags was het ideaal weer voor een trektocht. Door de hoge bewolking aan de hemel zou het niet zo heet worden die dag. Bovendien stak er een lichte bries op toen ze bij het vertrekpunt aankwamen. Alex had hen in zijn auto meegenomen en onderweg nog een ander lid van de club opgepikt.

 De eerste anderhalve kilometer van de tocht ging langs het strand, waar hoge golven op de kust sloegen.

 Daarna ging het landinwaarts over gladde rotsen en vervolgens langs een griezelig steil pad omhoog tot waar de rimboe voor hen lag. Eerst was de begroeiing vrij schaars, maar toen ze hoger kwamen, werd die dichter, met boomvarens en palmen en allerlei inheemse bomen.

 In het begin hadden de jongelui druk gepraat en gelachen, maar nu het pad steiler werd, wisselde men nog maar af en toe een opmerking of een grapje.

 Stacey die stevig voortstapte met haar broer voor zich en Alex een eindje achter zich aan, was vergeten hoe heerlijk het was hier rond te trekken. De vochtige geur van rottende plantenresten op de bodem, het getjilp van de vogels, het dikke, zachte mos onder haar voeten.

 Het pad verbreedde zich op de top van een heuvel. Fergus wachtte haar op en kwam naast haar lopen. ‘Gaat het?’

 ‘Prima,’ zei Stacey hijgend. Ze hees haar rugzak een eindje omhoog en lachte. ‘Ik ben niet zo erg in vorm, maar ik red het wel.’

 ‘Natuurlijk. Alleen ben je morgen misschien een beetje stijf.’

 ‘Dat kan best zijn maar ik vind het in elk geval de moeite waard.’

 Toen wendde hij zich tot Alex, die hen had ingehaald. ‘En jij, Alex? Lukt het?'

 ‘Best. En jij, Stacey?’

 ‘Prima.’

 De afdaling was gemakkelijk, maar toen het weer omhoog ging verloor Stacey weldra Fergus en de anderen uit het oog. Ze raakte langzamerhand achterop.

 Ze was blij toen ze op een open plek kwam bovenop de volgende heuvel en merkte dat de leider een korte rustpauze had ingelast.

 Dankbaar legde ze haar rugzak af en liet ze zich op de grond zakken met haar rug tegen een boomstam. Alex kwam naast haar zitten.

 Ze had zich afgevraagd of hij het soms ook nogal inspannend vond, maar daar was niets van te merken. Hij haalde een blikje limonade uit zijn rugzak en opende het. Toen hield hij het haar voor.

 'Dat is voor jezelf,’ zei ze. ‘Ik heb mijn eigen drinken.’

 ‘Goed, als ik niets meer heb, krijg ik wel wat van jou.’

 De limonade was heerlijk koel. Fergus kwam naar hen toe met een meisje dat Stacey nog niet eerder had gezien. Toen de leider het teken gaf dat ze weer vertrokken keek Fergus peinzend naar Stacey.

 ‘Als jij soms vlug wilt opschieten, wil ik wel een oogje op Stacey houden,’ zei Alex. ‘We zijn geen van beiden helemaal in vorm.'

 ‘Niemand hoeft een oog op mij te houden,’ zei Stacey, maar Fergus bedankte Alex en liep weer naar het meisje toe.

 ‘Je hoeft niet op me te passen,’ zei Stacey tegen Alex. ‘Ik ben dan misschien niet in vorm, maar ik heb genoeg ervaring. Misschien wel meer dan jij.’

 ‘Dat weet ik wel,’ zei Alex, ‘maar Fergus voelt zich verantwoordelijk voor je. Ik stelde hem alleen maar gerust.’

 De korte pauze had haar goed gedaan en ze kon de groep heel goed bijhouden tot ze weer stilhielden voor het middagmaal, op een hoge heuvelrug vanwaar ze een prachtig uitzicht hadden over de rimboe, tot aan de zee in de verte.

 Na het eten gingen de meesten languit in het gras liggen, maar een paar energieke figuren zochten platte stukken hout waarop ze door het gras omlaaggeleden. Hun gegil en geschreeuw maakte dat de anderen ook mee gingen doen of tenminste kwamen kijken.

 Alex nam Stacey bij de hand en trok haar mee naar het groepje jongelui. Fergus had zijn arm achteloos om de schouders van het meisje waar ze hem tevoren al mee hadden zien praten. Hij ging opzij zodat zij ook konden toekijken. Langzamerhand ontstond er een kameraadschappelijke sfeer, waaraan Stacey en Alex ook allebei deelnamen.

 Hij bleef de rest van de dag bij haar. De tocht eindigde met een barbecue op het strand en een enorm kampvuur, waaromheen ze nog een hele tijd zaten te zingen. Een paar uitstekende zwemmers doken in de branding. Het verbaasde Stacey niet dat Alex zich bij hen voegde. Ze zag hem terugkomen bij het kampvuur, glimmend van het water dat langs zijn gebruinde lichaam omlaag druppelde. Haastig wendde ze de blik af terwijl hij wegliep om zich in het donker aan te kleden.

 Toen hij terugkwam, maakte ze geen plaats voor hem. Hij zag haar zitten tussen Fergus en een andere jongeman die zich haar nog van vroeger herinnerde. Ze lachte en had het blijkbaar best naar haar zin.

 Toen ze thuiskwamen, vroeg Fergus: ‘Wat denk je, gaan jullie nog wel eens vaker mee?’

 'Vast wel,’ zei Alex, ‘Het was een heerlijke dag.’

 'Misschien wel,’ zei Stacey. ‘Eerst zien hoe het morgen met mijn spieren staat.’

 ‘Die gaat wel mee,’ zei Alex vol vertrouwen. ‘Ze heeft genoten.’

 Stacey stak haar tong uit tegen hem en ging het huis binnen, vastbesloten uitgebreid een heerlijk warm bad te nemen eer Fergus haar voor kon zijn.

 Voor ze in het bad stapte, deed ze de ketting met het medaillon af. Ze opende het en glimlachte tegen het fotootje van David. Het was een fijne dag geweest en op de een of andere manier had hij er ook deel aan gehad, maar de herinnering aan hem had geen pijn gedaan. Ze hadden altijd genoten van het samen trekken door de rimboe. Ze had er niet zo lang weg moeten blijven.

 

 De volgende dag had ze wel een beetje spierpijn, maar niet zo erg als ze half en half had verwacht. Haar moeder was blij dat ze zo had genoten en straalde toen Stacey zei dat ze misschien weer lid werd van de club. Alex zorgde er wel voor zich niet in het gesprek te mengen wat Stacey erg op prijs stelde.

 Maar Graeme liet duidelijk merken dat hij het er niet mee eens was. Hij beklaagde er zich over dat hij haar dan tijdens het week-('inde helemaal niet meer te zien kreeg.

 ‘We gaan toch niet elk weekeinde weg,’ zei ze, ‘en trouwens, er zijn toch nog meer dagen in een week?’

 ‘Ja, maar dan moeten we allebei de volgende dag weer werken.’

 Stacey had het gevoel dat Graeme zo langzaam aan te veel beslag op haar legde en liet zich niet van haar stuk brengen. Hij vertrok in een slecht humeur en met een diepe zucht liep Stacey naar de keuken om thee voor zichzelf te zetten.

 Haar moeder en Alex zaten samen aan de keukentafel, elk met een vers kopje thee voor zich.

 Ze voelde zich een soort indringer toen ze zag hoe knus ze daar met zijn tweetjes aan het tafeltje zaten, de hoofden vlak bij elkaar.

 Maar toen ze allebei tegen haar lachten en moeder haar een kopje thee aanbood, verdween dat gevoel weer. Ze had het zich natuurlijk maar verbeeld.

 ‘Heb je nog geen huis gezien dat je aanstaat?’ vroeg ze aan Alex.

 ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik stel zeker te hoge eisen. Bovendien maakt je moeder het me hier zo naar de zin dat ik straks nergens anders meer kan wennen. Maar wees gerust, Stacey, ik vind wel iets.’ Hij begon over iets anders. ‘Ga je het komende weekeinde weer mee op trektocht?’

 ‘Nee.’ Ze had best gewild, maar ze had het gevoel dat ze het weekeinde vrij moest houden voor Graeme. Ze had tenslotte beloofd dat ze niet elke zaterdag mee zou gaan. ‘Ik doe het een beetje kalm aan,’ zei ze.

 ‘Dus je gaat nog wel eens mee?’

 ‘Ja zeker. En jij? Ben jij van plan elke week te gaan?’

 ‘In elk geval wel regelmatig. Ik heb enorm genoten zaterdag.’

 Op vrijdagavond belde Graeme op. Stacey deed nogal koeltjes, maar hij wist haar over te halen met hem naar een nieuwe film te gaan en sloofde zich de hele avond uit om aardig voor haar te zijn. Hij bood zelfs zijn excuses aan omdat hij de vorige keer zo onbeleefd was geweest.

 Stacey was blij dat hij weer gewoon vriendelijk tegen haar deed.

 ‘Zeg,’ zei hij, ‘ik ben uitgenodigd voor een bruiloft over een paar weken. Er is bal na en ze vroegen of ik een meisje mee wilde brengen. Ga je mee?’

 Ze nam de uitnodiging zonder aarzelen aan en Graeme vertrok opgetogen.

 Het was donker in huis toen ze naar binnen ging. Ze vroeg zich af hoe Alex en haar broer het hadden gehad die dag. Deze keer zag ze kans geruisloos haar kamer te bereiken. Ze glimlachte bij de herinnering aan de kat, die haar indertijd zo aan het schrikken had gemaakt. Ze zou Alex missen als hij eenmaal weg was.

 

 De volgende dag sliep ze lang uit, nam daarna een douche en kwam in een nette spijkerbroek en een T-shirt de keuken binnen toen haar moeder en Alex juist samen de achterdeur in kwamen.

 Haar moeder zag haar verbaasde gezicht. ‘We zijn naar de kerk geweest. Alex was vanmorgen al vroeg op en toen ik zei waar ik naar toeging, ging hij mee.’

 'Lieve hemel,' riep Stacey uit. ‘Gisteren de hele dag op sjouw geweest en nu al zo vroeg op?’

 'Acht uur is niet zo bar vroeg,’ zei Alex met een blik op de klok. 'Je wilt toch niet zeggen dat jij pas uit bed bent?’

 ‘Ik ben al een poosje op, hoor.’

 ‘Hoe kan dat nu,’ zei hij plagend, ‘je bent net bezig je ontbijt klaar te maken. Zonde, het is alweer bijna etenstijd.’

 ‘Overdrijf niet zo,’ zei ze hooghartig. ‘Hebben jullie eigenlijk al ontbeten?’

 ‘Nee, we hebben alleen een kopje thee gedronken,’ zei Alex, Toen hij zag dat ze een ei uit de koelkast pakte, liet hij er veelbetekenend op volgen: ‘Ik rammel van de honger.’

 Stacey pakte zonder iets te zeggen nog twee eieren. ‘Wil jij ham bij de jouwe?’

 ‘Graag. Heb ik nog tijd een ander pak aan te trekken?’

 Hij zag er knap uit in dat donkere kostuum, vond ze

 ‘Vlug dan,’ zei ze plagend, draaide zich om en deed boter in de koekepan. Terwijl ze haar hoofd boog, streek hij snel haar haren opzij en kuste haar in de nek.

 ‘Bedankt, Stacey,’ zei hij en weg was hij.

 Haar moeder was al weg, Stacey was alleen. Verbaasd wreef ze over de plek waar hij haar zojuist had gekust en boog zich weer over de pan met eieren.

 Toen Alex terugkwam, keek ze hem enigszins verontwaardigd aan, maar hij deed net of zijn neus bloedde, maakte haar een complimentje over de gebakken eieren en verorberde ze met smaak.

 Stacey besloot het voorval van daarnet te negeren en vroeg op beleefde toon hoe de trektocht de dag tevoren was verlopen. Ze kreeg een gedetailleerd verslag. Even later kwam Fergus binnen en deed ook een duit in het zakje. ‘Volgende week zaterdag moet je beslist meegaan,’ zei hij. ‘We volgen een nieuwe route en die schijnt langs een schitterende waterval te lopen. Echt iets voor jou. En je moetje bikini meenemen.’

 Stacey was er meteen voor te vinden.

 ‘Waarom vraag je Graeme niet of hij ook meegaat?’ stelde Fergus voor. ‘Misschien krijgt hij de smaak wel te pakken.’

 ‘Nee, hij wil niet.’ Ze had het hem al eens voorgesteld, maar hij voelde er niets voor.

 ‘Hij zal het vast niet leuk vinden als jij elk weekend zonder hem weggaat.’

 ‘Ik ga niet elk weekeinde,’ zei ze bedaard. ‘De zaterdag daarop ga ik met hem naar een bruiloft. Bovendien ben ik Graeme’s eigendom toch niet?’

 Fergus haalde de schouders op. ‘Je moet het zelf weten.’

 Alex had zijn bord leeg en schoof het van zich af. Ze kon niet wijs worden uit de eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht.

 

 De nieuwe route was inderdaad de moeite waard. Stacey merkte dat ze de rest al veel beter bij kon houden en dat ze onderweg meer tijd had om om zich heen te kijken en met de anderen te praten.

 Ze picknickten aan de voet van de waterval, die van een met dicht struikgewas begroeide heuvelrug omlaag tuimelde in een diep bekken, vanwaar het water verder vloeide naar een veel groter, glashelder meer. Sommigen sprongen meteen in het water, anderen klommen voorzichtig over de rotsen omlaag en stapten er in.

 ‘Ga jij er ook in?’ vroeg Alex aan Stacey. Hij had zijn zwembroek al aan.

 ‘Ja. Het lijkt me heerlijk verfrissend!’

 ‘Dan wacht ik op je.’

 Stacey trok een eendelig badpakje aan met een laag uitgesneden rug. Toen ze achter de rotsen vandaan kwam, nam Alex haar goedkeurend op en stak zijn hand naar haar uit.

 Op de plek waar het water van het bovenste bekken in het grote meer viel, was een kleine waterval, waar Alex Stacey mee naar toe nam. Je kon die gebruiken als een soort enorme douche. Stacey huiverde van de koude en was onmiddellijk doornat. Haar haar hing in natte slierten in haar hals. Alex lachte en zei iets, maar door het geraas van de waterval hoog boven hen kon ze hem niet verstaan. Toen duwde hij haar haren opzij en riep vlakbij haar oor:

 ‘Je ziet er uit als een zeemeermin!’

 Ze huiverde toen ze zijn hand op haar schouder voelde. Hij wierp haar een duistere blik toe, maar op hetzelfde ogenblik werden ze met water bespat en beseften dat ze niet alleen waren.

 Twee gedaanten verdwenen onder het uitstoten van een soort indianengehuil. Alex nam haar mee naar het meer. Ze aarzelde even, maar volgde hem toen het water in. Toen ze aan de oppervlakte kwam, kon ze eerst zijn donkere hoofd niet terugvinden. Er waren al zoveel jongelui in het meer.

 Een van de deelnemers had een grote strandbal opgeblazen en het duurde niet lang of ze gooiden elkaar allemaal beurtelings de bal toe. Na een poosje lieten ze zich uitgeput in het gras vallen om op te drogen in de zon. Daarna trok iedereen zich geleidelijk aan terug om zich weer aan te kleden.

 Alex raakte haar niet meer aan en de rest van de dag brachten ze door in gezelschap van de voltallige groep.

 Stacey merkte dat het meisje voor wie Fergus twee weken tevoren belangstelling had getoond er die dag niet bij was. Misschien kwam het daardoor dat hij een beetje terneergeslagen was. Deze keer bleef hij voortdurend bij haar en Alex in de buurt. Toen ze weer thuis waren, vielen ze met smaak op het eten aan, dronken nog een kopje koffie en gingen vroeg naar bed.
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 ‘Stacey!’ riep haar moeder vanuit de slaapkamer, toen Stace voorbijkwam.

 ‘Wat is er?’

 Helen Coleman had wat kleren op het bed uitgespreid en keek er besluiteloos naar.

 ‘Je moet me helpen,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat ik zaterdagavond aan moet trekken.’

 ‘Zaterdag? Waar gaat u dan naar toe?’

 ‘Wist je dat niet? Ik dacht dat Alex dat wel... nou, hij heeft me gevraagd met hem mee te gaan naar dat lerarenfeest.’

 ‘O, die fuif waar Fergus het over had?’

 Helen knikte. Stacey liet haar verbazing niet blijken maar zei terloops: ‘Nee, daar heeft hij het niet over gehad.’ Ze keek naar de lange jurk, de rok en de beide blouses op het bed.

 ‘Ja, zie je,’ zei haar moeder, die zich slecht op haar gemak scheen te voelen, ‘hij is er nog maar net en hij kent nog niet zoveel mensen, ik bedoel meisjes van zijn eigen leeftijd...’

 ‘Hoe oud is hij eigenlijk?’ ’liet Stacey zich ontvallen. ‘Zesendertig,’ mompelde haar moeder. ‘Nou ja, dat doet er ook niet toe,’ vond Stacey. ‘Elke man zou er trots op zijn u mee uit te mogen nemen.’

 ‘O, dat is lief van je, Stacey.’

 Stacey hield de rok voor en bekeek hem kritisch. ‘Ik weet he+ niet,’ zei ze weifelend. ‘Hij ziet er nog goed uit, en die avondjurk ook, maar u hebt ze al zo lang. Waarom koopt u niet iets nieuws? Van het kostgeld van Alex bijvoorbeeld?’

 Haar moeder glimlachte. ‘Dat zou ik wel kunnen doen, maar ik vind het eigenlijk jammer voor één avond.’

 ‘Wat een onzin. Misschien neemt hij u nog wel eens vaker mee uit.’

 ‘Doe niet zo mal, Stacey. Hij kon geen partner vinden, daarom moest hij met mij genoegen nemen. Dat weet je best.’

 ‘Heeft hij dat gezegd? Nee? Nou dan. U bent veel te bescheiden Waarom komt u morgen niet naar de stad als u klaar bent in de wolwinkel? Dan vraag ik een uurtje vrij, zodat we samen kunnen winkelen. Er zijn een paar hele leuke winkeltjes vlak bij de boekhandel.’

 ‘Dat zou leuk zijn. We hebben in geen tijden samen gewinkeld, hè?’

 Stacey hielp haar moeder de boel opruimen en kuste haar welterusten. Zo, Alex was zesendertig. Hij stond dus feitelijk in leeftijd dichter bij haar moeder dan bij haar. Om de een of andere reden was dat een zeer deprimerende gedachte.

 Toch vond ze het leuk haar moeder te helpen bij de keuze van een nieuwe jurk.

 ‘Daar ben ik toch te oud voor...’ protesteerde haar moeder, toen Stacey een donkerblauwe kaftan omhoog hield met zilverkleurig borduursel langs hals en mouwen.

 ‘Onzin,’ vond Stacey. ‘Zoiets kan iedereen dragen. Trek hem nu eens mm.’

 Ze deed het en was er verrukt van. ‘Denk je werkelijk...’ Weifelend plukte ze aan het borduursel. ‘Vind je echt dat ik zoiets dragen kan?'

 ‘U ziet er geweldig uit zo,’ zei Stacey naar waarheid.

 Ze zag haar moeder die zaterdagavond de japon niet dragen en ze wist ook niet hoe Alex er op reageerde, want ze danste al met Graeme op de bruiloft van zijn vriend tegen die tijd. Het was een mooie bruiloft. De bruid zag er stralend uit, de bruidegom was trots als een pauw en de diverse sprekers hielden het gelukkig kort.

 ‘Wanneer zijn jij en ik aan de beurt?’ vroeg Graeme. Stacey schudde glimlachend het hoofd.

 ‘Ik zal er eens over na denken,’ zei ze luchtig.

 ‘Hoe hebt u het gehad?’ vroeg ze de volgende dag aan haar moeder voor het ontbijt. ‘Was het leuk?’

 ‘Ja hoor, ik heb genoten.’

 ‘En wat vond Alex van de kaftan?’

 ‘Hij zei dat ik er heel aardig uitzag.’

 ‘Anders niet?’

 ‘Doe niet zo mal,’ zei haar moeder, die een beetje bloosde. ‘Tussen twee haakjes, oen van de leraren met wie ik gisteren heb gesproken komt misschien maandag op bezoek. Sommige jongelui hebben belangstelling voor spinnen en weven maar er is niemand die hun kan wijzen hoe ze dat moeten doen. Alex zei dat wij een spinnewiel in de zitkamer hebben staan en toen wilde die handenarbeidleraar meteen weten of ik er mee kon omgaan of dat het er alleen voor de sier stond.’

 ‘Dus toen hebt u natuurlijk verteld dat u er wel degelijk mee kon omgaan.’

 ‘Ja, en ook dat ik een weefgetouw heb, al heb ik het de laatste tijd niet veel meer gebruikt.’

 ‘En nu wil die handenarbeidleraar dat u het de kinderen voordoet.’

 ‘Ja, hoe wist je dat?’

 ‘Doet u het?’

 ‘Dat weet ik nog niet. Ik heb nog nooit eerder geprobeerd iemand iets te leren. Ik heb gezegd dat ik vanmiddag zou beslissen.’ ‘U zou er de ochtenden in de winkel toch niet voor hoeven op te geven?’

 ‘O nee, het is maar voor één of twee middagen in de week.’ ‘Dan krijgt u het dus druk, hè?’

 ‘Ik weet nog niet of ik het wel doe.’

 ‘Waarom niet? Ik denk dat u het heerlijk zult vinden.’

 ‘Ja, misschien wel. En het is ook niet voor altijd. Ik zou het kunnen proberen tot het einde van het schooljaar. Als ik er genoeg van heb, hoef ik er na de vakantie niet mee door te gaan. Trouwens, tegen die tijd kan die leraar het misschien zelf wel, dan heeft hij mij ook niet meer nodig.’

 

 Toen Stacey ’s avonds thuiskwam, zag ze door de openstaande deur van de zitkamer haar moeder aan het spinnewiel zitten. Alex stond over haar heen gebogen met zijn hand op de rugleuning van haar stoel en keek geboeid toe hoe moeders vingers behendig de pluizige wol tot een dunne draad spon.

 Toen ze de kamer binnenging, draaide haar moeder zich lachend om. Alex rechtte zijn rug en zei achteloos: ‘Hallo, Stacey.’ ‘Hallo,’ zei ze en zag toen dat er nog iemand in het vertrek was.

 Hij stond op van zijn stoel en stak zijn hand uit toen haar moeder hen aan elkaar voorstelde. Roger Pearce was niet erg groot en zijn fleren hingen hem een beetje te ruim om het lichaam, alsof hij de laatste tijd kilo’s was afgevallen. Hij had vriendelijke bruine ogen die een beetje weemoedig keken, en zijn bruine haar begon een beetje te grijzen aan de slapen.

 Stacey vond de handenarbeidleraar onmiddellijk aardig en glimlachte hem vriendelijk toe. Ze ving een enigszins spottende blik op van Alex. Die dacht zeker aan de manier waarop ze hem indertijd had ontvangen.

 ‘Je moeder heeft ons een demonstratie gegeven. Het was fantastisch, ik had het nog nooit eerder gezien,’ zei Alex.

 Bijna had Stacey gezegd: ‘Ik zag al aan je gezicht dat je het fantastisch vond, toen ik de kamer binnenkwam.’ Maar ze slikte et nog net op tijd in. Haar moeder ging weer verder met spinnen. 'Kun jij ook spinnen, Stacey?’ vroeg Alex.

 'Nee Moeder heeft het me wel voorgedaan, maar ik kan het niet o bost. Kerst vond ik het wel leuk, maar later ging de aardigheid er af.’

 ‘Ik had gedacht dat dit nu net iets voor jou was,’ zei hij plagend. Ze staarde hem verbaasd aan. Ze had geen idee waar hij op zinspeelde. Waarom moest hij in vredesnaam altijd in raadselen spreken? Kribbig mompelde ze: ‘Even mijn jas uittrekken,’ en liep naar haar kamer.

 Daarna nam ze een kijkje in de keuken. Groente en aardappelen stonden al klaar, schoongemaakt en wel. Na een blik op de klok geworpen te hebben, zette ze het eten op. Daarna ging ze aan de tafel het avondblad lezen.

 ‘Dat ruikt lekker,’ zei Alex, die in de deuropening stond.

 ‘Is Mr. Pearce weg?’ vroeg ze en legde de kant neer.

 ‘Nee, ze zijn nog aan het overleggen. Je weet toch dat hij graag wil dat je moeder hem helpt de kinderen te leren spinnen?’

 ‘Ja, en weven.’

 ‘Ben je het daarmee eens?’

 ‘Ja, natuurlijk. Ik denk dat ze het enig zal vinden.’

 Hij schoot plotseling in de lach. ‘Je mocht hem wel, hè?’

 Stacey haalde de schouders op. ‘Hij leek me best aardig.’ Zijn lachje irriteerde haar. ‘O ja,’ zei ze, ‘wat bedoelde je eigenlijk, dat spinnen net iets voor mij zou zijn?’

 ‘Nou, omdat je dat ook fijn in je eentje kunt doen, net als lezen en schilderen. Daar houd je toch zo van?’

 Vroeger niet, dacht ze, pas nadat David...

 Ze draaide zich abrupt om en keek even in de pannen maar de aardappelen en groente waren bij lange na nog niet gaar.

 ‘Stacey.’ Hij raakte zachtjes haar arm aan. ‘Het was maar een grapje, Stacey.’

 Ze trok haar arm terug en lachte tegen hem, net iets te stralend. ‘Dat weet ik best. Je bent een plaaggeest, hè, Alex? Maar deze keer ga ik er niet op in,’ liet ze er luchtig op volgen.

 ‘Stacey, toe nou...’

 Gelukkig kwam Fergus op dat moment binnen, die wilde weten hoe laat het eten klaar was, omdat je zo’n honger kreeg als je de hele middag met een stel kleine jongens baseball had gespeeld. ‘En waar is moeder?’

 ‘In de zitkamer, ze heeft bezoek,’ zei Stacey.

 ‘Iemand die ik ken?’

 ‘Dat zal wel. Het is een leraar bij jou van school. Mr. Roger Pearce.’

 ‘Roger? Ik wist niet eens dat ze hem kende.’

 ‘Ze heeft hem ontmoet op dat lerarenfeest afgelopen zaterdag. Wist je dat niet?’

 ‘Ik weet nergens van. Heeft-ie een oogje op haar of zo?’

 ‘Ze gaat zijn leerlingen leren spinnen.’

 Fergus trok sceptisch de wenkbrauwen op en Stacey zei boos: ‘Doe niet zo idioot, Fergus.’

 ‘Hoezo, idioot?’ zei Alex. Hij had er een tijdje zwijgend bijgestaan. ‘Je moeder is een heel aantrekkelijke vrouw.’

 Op dat ogenblik kookten de aardappelen over. Stacey was blij dat ze hun haar rug kon toekeren.

 ‘Wat is er zaterdag dan gebeurd?’ vroeg Fergus nieuwsgierig.

 ‘Ben je er dan niet heengeweest?’ Stacey draaide zich verbaasd om.

 ‘Nee, ik had een afspraak met een meisje dat ik nog maar pas ken, en ik wilde haar niet meteen de stuipen op het lijf jagen. Die lerarenfeesten zijn voor een buitenstaander niet altijd even leuk.’

 Alex liep weg zonder antwoord te geven op Fergus’ vraag. Stacey had haar aandacht bij het eten nodig en tenslotte ging Fergus in gedachten verzonken naar zijn kamer om zich om te kleden.

 Stacey hoorde de voordeur dichtslaan en haar moeder kwam de keuken binnen.

 ‘Wanneer begint u?’ vroeg Stacey.

 ‘Volgende week. Fijn dat je het eten hebt opgezet. Roger bleef langer dan ik had verwacht.’

 ‘Hebt u niet gevraagd of hij bleef eten?’

 Verbaasd zei haar moeder: ‘Nee, ik dacht dat zijn vrouw wel met het eten op hem zou zitten wachten.’

 ‘Is hij dan getrouwd?’

 'Dat weet ik eigenlijk niet. Ik neem aan van wel. Zo, nu zal ik eerst even naar die saus kijken...’ Over Roger Pearce werd niet meer gesproken.

 

 Ongeveer een week later kwam Stacey het tuinpad op en hoorde Alex haar naam roepen. Hij probeerde een tak op te binden die de vorige avond tijdens een zware storm was gescheurd.

 ‘Kun jij die tak even vasthouden, terwijl ik hem vastbindt?’

 Stacey liet haar schoudertas op de grond vallen en hield de tak op zijn plaats.

 ‘Hij is wel erg zwaar beschadigd,’ zei ze. ‘Denk je dat je hem nog kunt redden?’

 ‘Het valt te proberen. Kun je zo nog even blijven staan? Dan probeer ik hem van onderen te stutten.’

 Toen hij klaar was, boog ze haar armen, die een beetje pijn begonnen te doen. ‘Is er veel schade aangericht in de tuin?’ vroeg ze.

 ‘Het valt mee. Aan de andere kant van het huis is een jonge acacia omgewaaid. Die kunnen niet veel hebben. Er zijn een paar bloemen geknakt er is hier en daar een tak afgeknapt, maar de meeste patiënten overleven het wel.’

 ‘Aardig van je om dat allemaal te doen.’

 ‘Ik doe het voor mijn plezier. Ik heb trouwens niet alles alleen gedaan, je moeder heeft me geholpen.’

 Stacey pakte haar tas op. ‘Je kunt wel goed met mijn moeder opschieten, hè?’

 ‘Ja, we hebben een paar punten van overeenkomst en ik heb grote bewondering voor haar,’ zei hij bedaard.

 Hij bukte zich om zijn gereedschap op te rapen. Samen liepen ze naar het schuurtje achter het huis en ze hielp hem de boel opbergen.

 ‘Heb je altijd zo graag getuinierd?’ vroeg ze, terwijl ze naar het huis liepen.

 ‘Sinds mijn vijfde jaar, toen ik een eigen stukje grond kreeg. Het ging wel bij vlagen, maar sinds ik leraar ben, vind ik tuinieren heel ontspannend.’

 ‘O ja, ik heb een boek voor je meegebracht.’ Ze viste het uit haar tas. ‘Mr. Grace zei dat ik het wel mocht meenemen. Als je het hebben wilt, schrijf ik morgen wel een rekening uit.’

 ‘Bedankt.’ Hij nam het dunne poëziebundeltje van haar aan. ‘Dat lijkt me heel interessant, echt iets voor de schoolbibliotheek.’

 ‘Het is vandaag binnengekomen en ik dacht meteen aan jou.’

 ‘Ik zal het straks eens goed bekijken, dan vertel ik je vanavond wel of ik het wil houden.’ Hij hield de achterdeur voor haar open.

 Meteen na de afwas verdween hij naar zijn eigen kamer en kwam niet meer te voorschijn. Stacey ging vroeg naar bed. Voor de deur van zijn kamer bleef ze aarzelend staan. Hij had nog niet gezegd of hij het boek wilde houden.

 Zachtjes klopte ze aan. Hij deed de deur open met het boek in zijn handen.

 ‘O, je leest er in,’ zei ze. ‘Ik ga naar bed. Ik vroeg me af of je het wilde kopen of niet.’

 ‘Neem me niet kwalijk, Stacey, ik ging er helemaal in op en ik had er geen erg in hoe laat het was. Ja, ik wil het graag hebben. Niet alleen voor de school maar ook graag een exemplaar voor mezelf. Kun je er nog een voor me meebrengen?’

 ‘Ja, natuurlijk. Ik ben blij dat je het mooi vindt.’ Ze draaide zich om en wilde naar haar eigen kamer gaan, maar hij pakte haar bij de hand.

 ‘Houd jij ook van gedichten?’

 ‘Van sommige wel,’ zei ze bedachtzaam. ‘Ik heb er niet veel meer gelezen sinds ik van school ben.’

 ‘Heb je hier nog niet in gelezen?’

 ‘Nee, ik heb het niet eens ingekeken. Het leek me echt iets voor jou, omdat het gedichten van Polynesiërs zijn, daarom heb ik het meegebracht.’

 ‘Wil je er een paar horen? Het is beslist de moeite waard.’ Hij scheen er behoefte aan te hebben zijn ontdekking met iemand te delen. ‘Maar als je soms liever vroeg naar bed wilt...’

 ‘Nee,’ zei ze vlug, ‘ik wil er wel iets van horen, als jij het me voorleest.’

 ‘Goed.’ Hij trok haar de kamer in. ‘Ga zitten.'

 Ze ging op het bankje zitten en hij liet zich op de divan vallen.

 ‘Er zijn hele goede bij,’ zei hij. ‘Dit bijvoorbeeld, over de tocht in grote kano’s over de Grote Oceaan van Hawaii naar Nieuw-Zeeland Moet je horen...'

 Hij las prachtig. Zijn lage stem paste goed bij de sage die hij haar voorlas. het verhaal van de Tainui, Arawa, Aotea, Takitimu, de gebeeldhouwde vlerkprauwen, sommige wel vijfentwintig meier lang. Daarin legden de mensen duizenden mijlen af, op zoek naar een ander land om zich daar te vestigen. ‘Aotearoa’, het Land van de Lange Witte Wolk, hadden ze Nieuw-Zeeland genoemd toen ze er aan land gingen.

 ‘Vind je het mooi?’ vroeg Alex zacht toen het uit was.

 Stacey knikte. Het volgende gedicht was totaal anders. Alex las het voor met een sterk Australisch accent en Stacey schaterde het uit om de avonturen van de onfortuinlijke zwerver.

 Daarna las hij een vertaling voor van een beroemd Maori-lied en vervolgens een grappig versje over een jongeman uit Tonga, die naar Nieuw-Zeeland emigreerde en daar probeerde zich aan te passen aan het gejaagde leven van de twintigste eeuw.

 ‘Nou jij,’ Alex reikte haar het boekje aan.

 ‘O nee,’ zei Stacey lachend.

 ‘Je kunt toch wel lezen?’

 ‘Ja, maar niet hardop.’

 ‘Vast wel. In de Victoriaanse tijd lazen de mensen elkaar veel voor. Het was vaak hun enige vermaak.’

 ‘Ja, de Bijbel en andere stichtelijke lectuur.’

 ‘Dat is best mogelijk. Maar in de bijbel staan ook gruwelijke verhalen hoor.’

 ‘Ik denk dat ze die dan wel hebben weggelaten,’ opperde Stacey.

 ‘Ik weet het niet. In sommige opzichten waren de mensen in die tijd niet zo preuts als wij wel eens denken. Zo, kies nu eens een gedicht uit.’

 ‘Ja sir.’

 ‘Gedroeg ik me als een schoolmeester?’ vroeg hij berouwvol.

 ‘Een beetje wel. Hier heb ik een kort gedicht.’

 Aarzelend las ze een versje voor over twee mannen die samen een grote zaag bedienden. Ze begon er schik in te krijgen en toen het uit was, keek ze hem vragend aan.

 ‘Dat klonk heel aardig. Wil je er nog eentje proberen?’

 Ze haalde de schouders op en begon aan het volgende gedicht. Pas na het eerste couplet besefte ze dat het een liefdesgedicht was, van een jong meisje aan haar minnaar. Ze aarzelde, maar Alex zei zacht: ‘Ga door.’

 Het was een prachtig gedicht, maar nogal hartstochtelijk en hoewel ze haar stem in bedwang wist te houden, voelde ze dat ze bloosde.

 Toen het uit was, durfde ze eerst niet op te kijken. Toen zag ze dat Alex naar haar keek met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht.

 Hij stond op zonder iets te zeggen, nam het boek van haar over en klapte het dicht.

 ‘Ik heb je* al te lang aan de praat gehouden,’ zei hij. ‘Dank je, Stacey.’

 Ze stond op en glimlachte onzeker.

 ‘Het was heel mooi,’ zei ze. ‘Bedankt dat je me weer met de poëzie in contact hebt gebracht. Ik zal zorgen dat je nog een exemplaar krijgt. Welterusten.’

 Hij deed de deur voor haar open en wenste haar nogal afwezig goedenacht, vond ze.

 Onder het uitkleden vroeg ze zich af hoe het kwam dat Alex niet getrouwd was. Zou hij soms gescheiden zijn? Misschien wist haar moeder het wel. Ze scheen met Alex op goede voet te staan. Ze hadden veel punten van overeenkomst, had hij gezegd. En ook dat hij grote bewondering voor haar koesterde en dat ze aantrekkelijk was. Dat vond Stacey natuurlijk ook wel, maar toch... Alex was maar acht jaar jonger dan haar moeder. Zou het soms kunnen zijn dat...?

 Stacey wilde er liever niet aan denken. Desondanks besefte ze best dat ze het recht niet had moeder het geluk te misgunnen, dat misschien op haar wachtte. Tenslotte was haar pad niet over rozen gegaan tot dusver.

 Maar ik zou willen dat het iemand anders was en niet Alex, dacht ze doezelig. Ik wil niet dat het Alex wordt.


HOOFDSTUK 8

 

 

 

 Alex was zozeer een deel van hun leven gaan uitmaken dat Stacey werkelijk schrok toen ze merkte dat hij er ernstig over dacht weg te gaan.

 Hij wachtte haar op een dag bij de deur op toen ze thuiskwam van haar werk en toen ze hem met een groet voorbij wilde lopen, pakte hij haar bij de arm.

 ‘Ga je met me mee naar een huis kijken?’

 ‘Nu meteen?’

 ‘Ja. De makelaar wacht op me. Ik heb gezegd dat ik hem over twintig minuten daar zou treffen. Je moeder is er niet. Ik heb haar op school gesproken en ze zei dat ze het te druk had en pas laat thuis kwam. Ze vroeg of we ons zelf iets te eten wilden klaarmaken. Ga mee naar dat huis kijken, dan bied ik je daarna iets te eten aan in een restaurant, goed?’

 Het was vrijdagavond, dus haar moeder zou wel inkopen willen doen voor het weekeinde, veronderstelde Stacey. Blijkbaar had Alex haar mening over het huis willen horen en nu alleen Stacey beschikbaar was, had hij besloten het haar dan maar te vragen.

 Ze stond op het punt te weigeren, maar hij keek haar vol verwachting aan, net als op die avond toen hij haar de gedichten wilde voorlezen.

 ‘Geef me dan vijf minuten om me op te knappen en een briefje te schrijven,’ zei ze.

 ‘Ik schrijf dat briefje wel, dan heb jij vijf minuten om je mooi te maken.’

 Ze trok een gezicht alsof ze uit zijn opmerking opmaakte dat ze zo niet mooi genoeg was. Hij lachte.

 ‘Een huis?’ vroeg ze toen ze even later wegreden. ‘Ik dacht dat je een flat in de stad zocht of iets dergelijks?’

 ‘Dat was ook zo, maar ik zei immers al dat het niet meevalt een huis te vinden met een flinke tuin er bij. Wat ik nu op het oog heb, is heel iets anders, maar wie weet is het toch geschikt. Het is een oud huis, wel honderd jaar oud en nog uit het koloniale tijdperk. Het is er eentje uit een rij van zes. Een aannemer heeft de huizen opgekocht en is bezig ze te restaureren.’

 ‘Om ze weer te verkopen?’

 ‘Ja. Ik heb ze van buiten gezien. Op het ogenblik zien ze er nogal vervallen uit, maar er is er eentje in de rij dat bijna klaar is. Daar gaan we kijken, om enig idee te krijgen wat er van zo’n huis valt te maken.’

 ‘Het klinkt interessant.’

 ‘Dat vond ik ook. Maar je moet niet schrikken hoor, als je mijn droomhuis voor het eerst ziet.’

 ‘Is het dat dan?’

 Alex grinnikte. ‘Misschien wel. Ik zie er in elk geval wel wat in. Ik was vooral weg van de prachtige oude magnolia die in de tuin staat.’

 Toen hij de auto voor het huisje parkeerde en zei: ‘Dat is het, wat vind je ervan?’ was Stacey het eerste moment sprakeloos. Het was een smal huis van twee verdiepingen. Het puntdek was gedekt met roestige golfplaten en de gepotdekselde houten wanden droegen nog de sporen van een afschuwelijke geelbruine verflaag. Van het trapje dat naar de veranda leidde, waren de treden half weggerot en de balustrade er omheen was voor de helft verdwenen. Een paar rozen en hortensia’s in het voortuintje staken amper boven het hoog opgeschoten gras uit. Maar de magnolia was werkelijk grandioos en even hoog als het huis zelf.

 ‘Die boom is prachtig,’ zei Stacey.

 Alex schoot in de lach. ‘Ik zei toch al dat je niet moest schrikken als je het huis zag. Wacht maar eens af tot je ziet wat er van te maken valt...’ Hij zweeg, want op dat moment hield er een auto achter hen stil. ‘Daar is de makelaar.’

 Ze stapten uit en de man kwam naar hen toe. Hij schudde Alex de hand en wendde zich toen glimlachend tot Stacey. ‘En dit is zeker uw verloofde, Mr. Lines?’

 ‘Nee, dit is een vriendin van me, Mr. Towers. Miss Stacey Coleman.’ Alex scheen totaal niet uit het veld geslagen door de vergissing van de ander. ‘Mogen we eerst het gerestaureerde huis zien? Ik denk dat Miss Coleman zich nauwelijks kan voorstellen hoe je zo’n huis als dit weer bewoonbaar kunt maken.’

 Ze liepen een eindje de straat af naar een iets groter huis van dezelfde soort, dat een volledige verandering had ondergaan. De gepotdekselde wanden waren pas geschilderd in gebroken wit, en de vensters waren met blauw afgewerkt en boven van versierde linken voorzien. Het dak was kennelijk helemaal vernieuwd en ook blauw geschilderd. De trap was gerepareerd en de mooie voordeur met een kleurig glas-in-loodraam was afkomstig van een oud herenhuis dat gesloopt moest worden.

 In de ruime hal lag donkerblauwe vloerbedekking, evenals op de trap. De kauri-panelen langs de wanden waren ontdaan van vele lagen oude verf en daarna gevernist, zodat de fraaie nerf van het hout goed tot zijn recht kwam. De kamers waren zo goed mogelijk teruggebracht in hun oude staat, deels met nieuw materiaal, deels met onderdelen die uit slooppanden afkomstig waren. De wanden waren voorzien van modern behang dat toch enigszins ouderwets aandeed en de moderne keuken paste er goed bij, doordat de kastjes waren voorzien van houten panelen.

 De slaapkamers boven waren ruim en licht, de met stucwerk versierde plafonds wit geschilderd.

 Tegen de tijd dat ze naar het andere huisje terugkeerden, kon Stacey zich zo ongeveer voorstellen hoe het er zou kunnen gaan uitzien.

 De wanden binnen waren nog bedekt met gevlekt en verschoten behang, dat hier en daar in vellen omlaag hing. De vertrekken waren kleiner dan in het andere huis, maar met een beetje overleg was er best een gezellig huis van te maken.

 Het keukentje bezorgde Stacey de schrik van haar leven, maar Alex zei lachend: ‘Denk maar aan die andere keuken, Stacey. Een mooi nieuw fornuis, een groter raam en een paar nieuwe kasten doen wonderen.’

 ‘En een koelkast,’ zei Stacey. ‘Waar moet die staan?’

 ‘Hier.’ Alex opende een oude vliegenkast. ‘Die halen we er uit, dan kan daar de koelkast staan. De hele keuken zou trouwens veranderd moeten worden.’ Peinzend keek hij naar de hoek waar het plafond een beetje schuin omlaag scheen te hellen. ‘Zou daar geen ruimte zijn voor een provisiekamertje? Daar zit zeker de trap, is het niet?’

 ‘Klopt, Mr. Lines. Er zit een kast onder de trap waar je vanuit de hal bij kunt. Maar als u liever hebt dat er een provisiekamer van wordt gemaakt, dan wil de aannemer dat vast wel doen.’

 Ze liepen naar de hal en kwamen tot de conclusie dat de kast best in een provisiekamertje veranderd kon worden, als er maar een deur kwam aan de kant van de keuken.

 ‘Voorzichtig op de trap,’ waarschuwde de makelaar die voorop ging en elke smalle tree probeerde alvorens er met zijn volle gewicht op te gaan staan. ‘Het valt mee, geloof ik, maar er moeten wel een paar treden worden vervangen. Dat is natuurlijk allemaal bij de prijs inbegrepen.’

 Op de kleine overloop kwamen een badkamer en drie slaapkamers uit. Stacey staarde ontzet naar de enorme badkuip op ijzeren klauwpoten. De vorige bewoner had het bad en de wanden heldergroen geschilderd, wat geweldig vloekte bij de glimmendblauwe tegeltjes rond de wastafel in de hoek.

 Alex was ook enigszins verbijsterd bij het zien van die kleurencombinatie. Lachend zei Stacey: ‘Ik ben weg van dat droomhuis van jou, Alex.’

 Ernstig antwoordde hij: ‘Ik had ook gehoopt dat je het aardig zou vinden.’ Maar hun ogen lachten ondeugend toen Mr. Towers hen een beetje onzeker vroeg de slaapkamers te komen bekijken.

 Die waren niet buitengewoon groot maar konden de vergelijking met kamers in een modern huis best doorstaan, hoewel ingebouwde kasten ontbraken. De kamer aan de voorzijde zag uit op de magnoliaboom. Een van de grote crème bloemen bevond zich vlak bij de vensterbank.

 ‘Zal ik hem voor je plukken?’ vroeg Alex.

 Stacey schudde glimlachend het hoofd. ‘Nee. Maar het lijkt me heerlijk wakker te worden met zoiets vlak voor je venster.’

 ‘Ja, hè?’ Hij keek haar aan met een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht.

 Ze bloosde, maar gelukkig begon de makelaar tegen Alex te praten.

 ‘Die boom is nogal groot, maar hier neemt hij het licht nauwelijks weg. De zitkamer is natuurlijk wel een beetje donker...’

 ‘Er zou een raam in de zijmuur kunnen komen,’ stelde Alex voor. ‘Dan valt er meer licht binnen zonder dat we iets aan die boom hoeven te doen Er kunnen trouwens wel een paar takken af.'

 'Diegene die ik het laatst dit huis heb laten zien, wilde de boom omhakken,' zei Mr. Towers. ‘Maar ik ben zelf dol op bomen. Ik zou het zonde vinden.’

 ‘Het zou gewoon heiligschennis zijn,’ riep Stacey uit. ‘Alex zou hem nooit omhakken, hè, Alex?’

 Hij schudde glimlachend het hoofd. ‘Het was juist de boom die het huis aantrekkelijk voor me maakte. En de grond aan de achterkant.’

 Hij trok Stacey mee naar de deur. ‘Kom eens mee, dan gaan we buiten kijken.’ Deze keer liep hij voorop.

 Een pad van beton vol scheuren leidde langs een totaal verwilderde heg naar de achterkant van het huis.

 Daar stond het gras even hoog als aan de voorkant maar bovendien waren er een paar grote fruitbomen te zien.

 ‘Appels en perzikken,’ zei Alex trots, alsof het huis al van hem was. ‘Ze moeten nodig gesnoeid worden, maar over een jaar of twee kunnen ze heel wat opleveren. En kijk eens...’ Hij trok haar mee naar een hoek van de tuin, waar een gammel hek stond, begroeid met klimplanten. Daar achter stonden drie citrusbomen met glanzende bladeren. De klimplanten hadden ook daar hun ranken omheen geslingerd.

 ‘Citroen, grapefruit en sinaasappel,’ zei Alex. ‘Hoewel, dit zou ook een mandarijn kunnen zijn,’ zei hij peinzend en bekeek de kleine harde vruchten die aan de takken hingen.

 ‘En die klimplanten, wat zijn dat?’ vroeg Stacey. ‘Dit is een wijnrank, hè?’

 ‘Ja, en passievruchten, zie je wel? En een kamperfoelie, waarschijnlijk een wilde. En ook een winde. Het zal nog een hele toer worden om die kwijt te raken!’

 ‘Je zult er een heel karwei aan hebben de hele boel in orde te brengen,’ zei Stacey en keek om zich heen.

 ‘Ja, maar het is de moeite waard,’ vond Alex.

 De makelaar, die zich een beetje op de achtergrond had gehouden, viel hem natuurlijk bij en wees hun op het feit dat het lapje grond net groot genoeg was om er iets mee te kunnen doen en toch klein genoeg om te kunnen bijhouden.

 ‘En als u nu tot koop overgaat, hebt u natuurlijk het voordeel dat u uw eigen behang en vloerbedekking en zo kunt uitkiezen.’

 ‘Van binnenhuisarchitectuur heb ik niet veel verstand,’ zei Alex. ‘Wil jij me daar dan mee helpen? Jij bent thuis degene die artistiek is aangelegd.’

 ‘Jij stelt toch alleen maar belang in de tuin,’ zei ze plagend en ontweek zijn vraag. ‘Het zou jou geloof ik niet eens wat kunnen schelen als het binnen bleef zoals het was, hè?’

 ‘Dat is niet waar. De badkamer moet in elk geval opnieuw geschilderd worden. Dat is net iets uit een griezelfilm.’

 Hij nam haar mee naar een rustig restaurant waar zachte achtergrondmuziek speelde en de menukaart er veelbelovend uitzag. Stacey zei: ‘Je stelt werkelijk belang in dat huis, hè?’

 ‘Ja, ik geloof het wel. Het is niet precies wat ik me had voorgesteld, maar toch... Een van de slaapkamers kan ik inrichten als studeerkamer. Ik geef toe dat de tuin mij het meest aantrekt, maar toch heeft het huis ook zijn charmes, vind je niet?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vooruit Stacey, geef het maar toe. Jij was er ook weg van. Ik zag je in gedachten al behang en gordijnen uitkiezen.’

 ‘Ja,’ bekende ze, ‘ik vind het een enig huis! Als het goed wordt gerestaureerd, lijkt het me een heerlijke plek om te wonen.’

 ‘Vind je het geen nadeel dat het al zo oud is?’

 ‘O nee! Nou ja, in sommige opzichten wel, maar als het is opgeknapt, is het in veel opzichten beter dan een nieuw huis. Het heeft karakter en sfeer, dat heb je in een nieuw huis niet.’

 ‘Dus jij denkt er net zo over als je moeder, hè?’

 ‘Hoe weet jij dat mijn moeder zo dol is op oude huizen?’

 ‘O, dat heeft ze me eens verteld. Ze zei dat ze er altijd van had gedroomd in een echt oud huis uit de koloniale tijd te wonen. Met smalle trappen en hoge plafonds en zo.’

 De serveerster bracht het hoofdgerecht. Stacey staarde naar de damp die er af kwam.

 ‘Net als het huisje dat jij hebt gevonden,’ hoorde ze zichzelf rustig zeggen. Het is niet precies wat ik me had voorgesteld, had hij gezegd, maar toch... Hij had haar vandaag meegenomen omdat haar moeder geen tijd had met hem mee te gaan.

 'Ja.' zei hij bedaard en pakte zijn mes en vork.

 'Dan zal ze je wel benijden,’zei ze en keek toe hoe hij een stukje van zijn biefstuk afsneed.

 ' Dat denk ik niet.’

 Stacey sloeg de ogen neer toen hij haar aankeek en begon aan haar eigen biefstuk. De makelaar had gedacht dat zij de verloofde van Alex was. Alex had zeker de indruk gewekt dat hij aan trouwen dacht. Met een vrouw die zo dol was op huizen uit de koloniale tijd. Het eten smaakte haar plots niet meer. Ze nam een slokje wijn en zei luchtig: ‘Jammer dat zij het te druk had om met je mee te gaan.’

 ‘O, ze kan het later nog wel eens zien,’ zei hij achteloos. ‘Ik ben blij dat jij vrij was, Stacey.’

 Hij glimlachte tegen haar over de rand van zijn glas en met enige moeite slaagde ze er in ook te glimlachen.

 Ze dronken koffie na.

 ‘Je hebt je vlees niet helemaal opgegeten,’ zei Alex.

 ‘Het was heerlijk maar veel teveel voor mij.’

 Haar verontschuldiging scheen hem niet helemaal te bevredigen. Anders at ze ook altijd veel meer.

 ‘Als je dat huis koopt,’ zei ze, ‘dan duurt het nog een poosje voor je er in kunt trekken, hè?’

 ‘Ja. Zeker oen maand.’

 ‘Dus dan blijf je nog wat langer bij ons.’

 ‘Dat klopt. Vind je dat erg?’

 ‘Nee, natuurlijk niet, hoezo?’

 ‘Omdat je me in het begin liever zag gaan dan komen!’

 ‘Heb ik dat ooit gezegd?’

 ‘Nee, maar ik heb het wel gemerkt. Wees eens eerlijk, Stacey. Je mocht me niet, hè?’

 ‘Nee, in het begin niet zo erg,’ gaf Stacey toe.

 ‘En nu dan?’

 ‘Vis je soms naar een complimentje?’ ze glimlachte ondeugend, maar hij zei ernstig: ‘Ik zou het werkelijk graag willen weten, Stacey. Het is heel belangrijk voor mij.’

 Dat zal best, dacht ze, als hij van plan is mijn stiefvader te worden. Die gedachte deed haar pijn. Ze sloeg de ogen neer en zuchtte diep. ‘Ik heb geen hekel meer aan je,’ zei ze zacht. ‘Dat weet je best.’

 ‘Ik had eigenlijk op iets meer gehoopt dan dat,’ zei hij.

 Stacey keek op van haar koffie en zag dat hij haar onderzoekend aankeek.

 ‘We zijn nu toch vrienden?’ zei ze aarzelend.

 ‘Ja?’ vroeg hij peinzend. ‘Nu, dat is tenminste een begin.’

 Stacey glimlachte onzeker. ‘Zoveel doet het er toch niet toe?’ Tenslotte waren zij en Fergus allebei in de twintig, dus geen kinderen meer. En ze kon zich ook niet voorstellen dat Alex het feit dat ze hem in het begin niet kon uitstaan, als een beletsel beschouwde voor het geluk van hemzelf en zijn aanstaande vrouw. Haar moeder.

 Stacey dronk snel de rest van haar koffie op. Ze moest even aan het idee wennen. Dat rare holle gevoel van binnen kwam natuurlijk alleen omdat haar moeder voor de tweede keer zou gaan trouwen. Maar ze zou haar geluk niet in de weg staan, dat zou ze niet kunnen.

 Alex zette zijn lege kopje met een klap neer en schoof zijn stoel achteruit alsof hij haast had om weg te komen.

 

 Later op de avond was ze bezig papier klaar te maken voor een aquarel die ze wilde vervaardigen. Dat deed ze in de spoelkeuken. Ze hoorde hem tegen haar moeder praten over het huis. Ze moesten weten dat zij daar was, want de kraan liep en ze maakte lawaai. Het was dus nauwelijks een privé-gesprek te noemen. Ze hoorde dat Alex enthousiast de pluspunten van het huis opsomde. ‘Stacey dacht dat jij er vast weg van zou zijn,’ zei Alex.

 ‘Dat denk ik ook,’ antwoordde Helen. Toen iets luider: ‘Stacey, als je daar klaar bent, wil je dan koffie?’

 ‘Ja, graag, ik ben zo klaar,’ riep Stacey terug.

 Even later verscheen Alex in de deuropening.

 ‘Wat ben je toch aan het doen?’ vroeg hij toen hij zag dat ze voorzichtig een vel papier uit het water haalde.

 'Ik maak papier klaar voor een aquarel.’

 'Heb je al iets in je hoofd?’ 'Ja, ik wil jouw huisje schilderen, zoals het nu is.’ Hij keek haar sprakeloos aan. Toen vroeg hij opgetogen: ‘Wil je dat echt doen?'

 '.la.' zei ze. 'Ik heb er zin in.’

 ‘Alleen in het huis?’

 Toen het tot haar doordrong, glimlachte ze flauwtjes. Hij maakte natuurlijk maar een grapje, maar dat soort opmerkingen leken haar toch niet helemaal gepast waar haar moeder bij was.

 Ze namen hun koffie mee naar de zitkamer, waar Fergus huiswerk zat te corrigeren. Hij gromde waarderend toen Stacey een kopje koffie voor hem neerzette.

 ‘Heb je al een schets gemaakt van het huis?’ vroeg haar moeder. ‘Nog niet. Ik denk dat ik er in het weekeinde een poosje naar toe ga.’

 ‘Dan breng ik je wel,’ bood Alex aan. ‘Ik wil er zelf ook nog eens rondkijken.’ Tegen haar moeder zei hij: ‘Ga je mee?’

 ‘Ja, graag.’

 ‘Ben je van plan een huis te kopen, Alex?’ vroeg Fergus en keek even op van zijn stapel schriften.

 ‘Ik denk het wel. Ik heb beloofd de makelaar volgende week te laten weten of het doorgaat.’

 Als mijn moeder het heeft gezien, dacht Stacey. Maak je geen zorgen, Alex, ze vindt het vast mooi.

 Ze stelde zich voor hoe haar moeder zou ontwaken in die slaapkamer met de magnoliaboom voor het raam. Alex zou een bloem voor haar plukken. Ze werd een beetje wee bij die gedachte en hield zichzelf voor dat alle kinderen, hoe oud ze ook zijn, het vreselijke vinden om zich hun ouders in zo’n situatie voor te stellen. Ze zou wel wennen aan het idee.

 Op zondag gingen ze er heen. Alex had de makelaar weten over te halen hem voor een paar uur de sleutel te geven. Stacey, gewapend met haar schetsboek en potloden, weigerde mee naar binnen te gaan. Ze zei dat ze liever buiten wilde blijven om aan haar schets te beginnen. Ze zag nog dat Alex haar moeder bij de arm pakte om haar de gammele trap op te helpen, voor ze aan het werk toog. Misschien zouden ze de aquarel wel graag als huwelijkscadeau willen hebben.

 Ze werkte snel door en toen de andere twee terugkeerden, had ze een keurige schets gereed en maakte aantekeningen betreffen de de kleuren.

 Haar moeder was opgetogen over het vervallen huisje. ‘Je koopt het toch, hè?’ vroeg ze smekend.

 Plagend zei hij: ‘Omdat jij het graag wilt.’

 Helen lachte liefjes en Stacey drukte zo hard op het potlood dat de punt afbrak. Ze borg het op en schoof haar schetsboek in de grote tas die ze bij zich had.

 ‘We kunnen nog wel even blijven als je wilt,’ bood Alex aan. ‘We hebben geen haast, hoor.’

 ‘Nee, dat hoeft niet.’ Ze wilde zo snel mogelijk hier weg. ‘Ik ben hier voorlopig klaar,’ zei ze effen.

 Later kwam hij kijken toen ze voor het raam van de zitkamer bezig was een achtergrond aan te brengen op het papier.

 ‘Wat goed, zeg,’ zei hij met een blik op de schets. ‘Waarom heb je na school geen tekencursus gevolgd, Stacey? Was daar soms geen geld voor?’

 ‘Ach, het leek me de moeite niet waard,’ zei ze.

 ‘Waarom niet?’

 ‘Ik ging toch trouwen, dat dacht ik tenminste. David moest zijn studie afmaken en ik moest werken voor ons tweeën.’

 Ze keek op en zag hoe strak zijn gezicht stond. ‘Dat hadden we afgesproken,’ zei ze om zich te verdedigen. ‘We wilden niet wachten tot David was afgestudeerd en geld voor ons beiden kon verdienen. De man hoeft toch niet altijd kostwinner te zijn? Dat is ouderwets.’

 ‘Had je dat allemaal al bedacht terwijl je nog op school zat?’ ‘Ja.’

 ‘Hoe oud was je eigenlijk toen je besloot met David te trouwen.’ ‘Vijftien. David was achttien. We wisten allebei precies wat we wilden.’

 ‘Zo jong al?’ vroeg hij sceptisch.

 ‘Ja. Voor een heleboel mensen is dat niet mogelijk. Maar wij hadden elkaar al jong gevonden. We boften, tenminste dat dachten we.’

 Tot hij stierf.’

 ‘Ja. Tot hij stierf’

 Alex zweeg, even en keek naar de lange streken van haar penseel op het papier voor haar. Toen zei hij: ‘Als hij was afgestudeerd, zou je dan een tekenopleiding hebben gevolgd?’

 '() nee. We hoopten dan kinderen te krijgen.’

 ‘O. Wil je nog steeds kinderen?’

 ‘Dat denk ik wel,’ zei ze. ‘Als ik ooit trouw.’

 ‘Ben je nog steeds van plan met Graeme te trouwen?’

 ‘Ja, waarom niet? Maar wat gaat jou dat eigenlijk aan?’ ‘Toevallig vind ik wel dat het me wat aangaat. Het spijt me als jou dat niet goed uitkomt. Je zult het gewoon moeten accepteren...’

 Fergus kwam iets vragen aan Alex en samen liepen ze weg. Wat moet ik eigenlijk accepteren, vroeg ze zich af. Dat Alex met haar moeder wilde trouwen? Hadden ze al een beslissing genomen? Waarschijnlijk niet, anders zouden ze het Fergus en haar vast wel verteld hebben. Misschien aarzelde haar moeder nog. Het was een hele stap na al die jaren, en Helen, die altijd al verlegen en teruggetrokken was geweest, zou er niet zo gemakkelijk toe besluiten met een man te trouwen die ze nog maar een paar maanden kende.

 Zo kort was het nog maar geleden dat Alex in hun leven was gekomen. Toch was het net of hij bij hen hoorde. Haar moeder was sedert zijn komst veel vlotter geworden en Stacey, die af en toe razend op hem was geweest, was toch ook erg veranderd en leefde niet meer zo teruggetrokken als ze sedert Davids dood had gedaan. Alleen Fergus was niet veranderd, maar dat kwam natuurlijk omdat hij een man was of misschien omdat hij toch altijd onverstoorbaar zijn eigen gang ging.
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 De zomer deed zijn intrede. Fergus on Alex kregen hot druk met de examens en Alex moest bovendien zijn nieuwe huis inrichten.

 Stacey was er een paar keer in haar eentje naar toe gereden om nog een paar details te kunnen toevoegen aan haar aquarel, voordat er van de schilderachtige toestand van verval die zo wilde vastleggen niets meer te zien zou zijn. De keer daarop zag ze «lal de schilders een pot verf op de grond hadden laten staan, vlak bij de veranda. Ook stond er een ladder tegen de muur. Ze keek er peinzend naar en besloot dat ze die er ook op zou zetten.

 Fergus bracht op een zondagavond een meisje mee voor het avondmaal. Stacey, die nog verschillende malen was meegegaan met de trektochten, zag meteen dat het het meisje was voor wie hij al eerder belangstelling had getoond. Fergus had het vaag een paar maal over haar gehad.

 Ze heette Tricia Newman en Stacey en haar moeder vonden haar erg aardig. Hoewel het heel ongewoon was dat Fergus een meisje mee naar huis nam, deden ze allebei alsof het doodnormaal was. Daar kregen ze een klinkende zoen voor van Fergus, voor het slapen gaan. Zo’n uiting van genegenheid was niets voor hem. ‘Bedankt, allebei,’ mompelde hij en liep de kamer uit.

 Stacey en haar moeder keken elkaar verbaasd aan maar zeiden niets. Ze zouden maar afwachten tot Fergus iets had mee te delen.

 Toen Stacey weer met een trektocht meeging, praatte ze wat met Tricia. Alex was er dit keer niet bij. Hij had gezegd dat hij naar het huis wilde om in de tuin te werken. De buitenkant was nu klaar, zodat het er tenminste fatsoenlijk uitzag.

 Het verbaasde Stacey helemaal niet dat haar moeder ook weg was, toen zij en Fergus thuiskwamen.

 ‘Ze is zeker bij Alex,’ zei Fergus.

 Stacey stond op het punt hem te vragen wat hij van de zaak vond maar bedacht zich. Een uur later kwamen ze samen thuis. Alex zei dat hij die dag flink was opgeschoten, hoewel er nog een heleboel te doen was. Onderweg naar huis waren ze even bij Roger Pearce aangegaan, die in een flat woonde niet ver van het huisje vandaan.

 ‘Roger heeft gezegd dat ik altijd welkom ben,’ zei Alex. ‘Hij is erg gastvrij en heeft medelijden met eenzame figuren zoals ik. Zo ken ik trouwens nog iemand.' liet hij er op volgen met een ondeugende glimlach in Helens richting.

 'Dus je  hebt het vandaag wel naar je zin gehad?’ vroeg Stacey opgewekt aan haar moeder.

 ‘Ja, heerlijk.’

 ‘Ze is te beleefd om te zeggen dat het haar begon te vervelen me voortdurend onkruid te zien uittrekken,’ zei Alex. ‘Maar het theedrinken maakte alles weer goed, nietwaar, Helen?’

 Stacey zag dat haar moeder bloosde en geschrokken naar Alex keek.

 ‘In elk geval heb ik gedaan gekregen wat ik wilde. Ze verveelde zich natuurlijk de hele middag...’

 ‘Ja, omdat je niet wilde dat ik je hielp...’

 ‘Veel te zwaar werk voor jou,’ zei Alex. ‘Tenslotte ging ze maar naar binnen en begon een kleurenschema voor me op te stellen.’

 ‘Het zijn maar ideeën,’ zei Helen. ‘Ik vind nog steeds dat Stacey...’

 ‘Ik kon het van Stacey niet gedaan krijgen,’ zei Alex met een snelle blik in haar richting. ‘Ik zei toch dat ik het haar al had gevraagd?’

 Inderdaad had Stacey tamelijk kortaf geweigerd. ‘Ik kom er niet in te wonen,’ had ze gezegd. ‘Kleuren zijn zoiets persoonlijks, daarover moet je zelf beslissen.’

 En toen hij haar had gezegd dat hij er graag hulp bij wilde hebben, had ze hem enigszins geprikkeld geantwoord dat hij het dan maar aan haar moeder moest vragen.

 Dat had hij nu gedaan, maar in plaats van tevreden te zijn, ergerde ze zich omdat haar moeder nu wist dat hij het haar eerst had gevraagd. Waarom deed hij dat toch? Had hij soms geen vertrouwen in haar moeders smaak? Die was misschien niet erg uitbundig, maar er viel niets op aan te merken.

 

 Stacey ontmoette Graeme nog steeds een of twee keer in de week. Soms gingen ze uit met Fergus en Tricia.

 Op een zondag gingen ze met zijn vieren naar Piha, een strand aan de westelijke oever, waar je alleen maar kon komen via een kronkelende weg over de rotsen. Het was in de buurt van de stad Auckland.

 Ze gingen zwemmen. Stacey dook de golven in en zwom samen met Fergus tot voorbij de branding. Tricia en Graeme bleven in het ondiepe water.

 ‘Zalig!’ riep Stacey uit, toen ze het strand oprende om zich af te drogen.

 ‘Een echt kind van de natuur,’ zei Graeme plagend. Hij was al eerder uit het water gekomen en lag op zijn badlaken met de handen achter zijn hoofd. ‘Geef mij maar een rustig zwembad.’

 ‘Hoe bestaat het!’ Stacey schoot in de lach. ‘Wat saai!’

 ‘Ja, maar wel veilig. En schoon,’ liet hij er op volgen toen hij zag dat ze zand van haar benen borstelde.

 ‘Zand is niet vuil,’ protesteerde Stacey.

 ‘Nee, maar zo zanderig. Waarom draag je eigenlijk nooit een badmuts?’

 ‘Daar heb ik een hekel aan. Ik zie er zeker afschuwelijk uit zo.’

 ‘Jij ziet er nooit afschuwelijk uit in mijn ogen. Je ziet er uit als een zeemeermin. Dat staat je heel aardig.’

 Stacey glimlachte om dat complimentje en keek naar Fergus en Tricia die hand in hand in hun richting slenterden.

 Fergus raapte Tricia’s handdoek op en reikte hem aan. Ze glimlachte tegen hem en Stacey dacht onwillekeurig: Ik wilde dat ik voor Graeme kon voelen wat zij voor Fergus voelt. Fergus liet weinig blijken van zijn gevoelens, maar ze was er tamelijk zeker van dat hij dol was op Tricia. Wat een boffers! Plotseling herinnerde ze zich hoe het was geweest tussen haar en David. Zo zou het met Graeme nooit worden, maar misschien zou dat een tweede keer ook wel nooit kunnen.

 Later op de middag haalde ze Graeme over een strandwandeling met haar te maken en toen hij haar op een beschutte plek in de schaduw van de rotsen in zijn armen nam, drukte ze zich dicht tegen hem aan en kuste hem tamelijk onstuimig. Maar het gaf haar het gevoel alsof ze hem bedroog. Ze was blij dat er mensen aankwamen, zodat ze elkaar moesten loslaten. En toen ze zag dat Graeme met bevende hand door zijn haar streek, besloot ze zoiets nooit meer te doen. Tenzij ze met hem trouwde.

 Halverwege de rit naar huis stopten ze bij een restaurant om het avondeten te gebruiken. Daarna zette Fergus Tricia en Graeme bij hun eigen huis af. Stacey was blij dat ze nu niet uitgebreid afscheid van Graeme hoefde te nemen. Hij kuste haar vluchtig op de mond voor hij uitstapte, dat was alles.

 Fergus was haar voor en bereikte het eerst de badkamer. Lachend stond ze op hem te mopperen voor de deur.

 ‘Hoe lang heb je werk?’

 ‘Niet zo lang als jij.’

 Stacey zuchtte en draaide zich om. Op dat moment kwam Alex er aan.

 ‘Was hij je voor?’ vroeg hij grinnikend. ‘Je mag mijn douche wel gebruiken als je wilt. Ik moet toch nog een uurtje weg.’

 ‘Graag,’ zei ze, dankbaar voor het aanbod. Voor zijn komst had ze de douche daar altijd gewoon kunnen gebruiken.

 Terwijl ze het zand uit haar haren spoelde onder de douche moest ze aan Graeme denken, die liever een schoon zwembad had. Er zat toch wel iets in. Maar al met al zwom ze toch liever in zee.

 Toen ze later in bed wilde stappen en werktuiglijk naar haar medaillon greep, merkte ze tot haar grote schrik dat het niet om haar hals hing.

 Even raakte ze in paniek. Stel je voor dat ze het op het strand verloren had! Toen bedacht ze dat ze het nog had gedragen toen ze ging douchen. Het moest bij Alex in de badkamer liggen.

 Erg laat was hot nog niet, misschien was hij nog op. Vlug sloeg ze een dunne peignoir om en holde op blote voeten naar zijn kamer. Er scheen geen licht onder de deur door, maar toch klopte ze zachtjes aan.

 Niets te horen. Misschien was hij nog niet thuis. Ze kon best even de badkamer binnenglippen om het medaillon te pakken. Ze deed de deur open en stapte de slaapkamer binnen. Net toen ze licht onder de badkamerdeur door zag schijnen ging de deur open en stond Alex voor haar. Ze slaakte een kreet en hij sloeg bliksemsnel een handdoek om. Gelukkig dat het hier donker was.

 ‘Stacey?’

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je nog niet thuis was. Ik heb mijn medaillon hier laten liggen.’

 ‘O ja,’ zei hij achteloos. ‘Doe het licht maar aan.’

 Omdat ze zich niet onmiddellijk bewoog, liet hij er lachend op volgen: ‘Toe maar, ik heb al wat omgeslagen.’

 Stacey tastte naar de schakelaar en knipperde met haar ogen tegen het schelle licht. Alex schoot bedaard een badjas aan. Toen liep hij naar de ladenkast en pakte haar medaillon. Hij gaf het haar niet meteen maar vroeg plagend: ‘Kun je niet slapen zonder dat ding?’

 Met tegenzin liep Stacey op hem toe. ‘Ik wil het alleen maar graag terug hebben,’ zei ze en stak haar hand uit naar het medaillon, dat Alex aan zijn vinger heen en weer liet bungelen.

 Even dacht ze dat hij van plan was het weg te trekken. Maar dat deed hij niet. Haar hand sloot zich rond het gouden hartje. Hij hield nog steeds de ketting vast.

 Toen maakte hij met zijn vrije hand haar hand open, liet het kettinkje er in zakken, sloot haar vingers er weer omheen en bleef zo staan, haar hand in zijn beide handen.

 ‘Waarom draag je dat?’ vroeg hij zacht. ‘Uit gewoonte?’

 ‘Als herinnering,’ zei ze. ‘Het is alles wat ik nog heb.’

 Hees zei hij: ‘Lieve hemel, Stacey, je hebt je hele leven nog voor je.’

 ‘Dat weet ik wel,’ zei ze vermoeid. ‘Maar voor mijn gevoel is het maar een half leven.’

 ‘Stacey!’ Hij greep haar plotseling bij de schouders en trok haar naar zich toe. Geschrokken keek ze hem aan. Het onmiskenbare verlangen in zijn ogen verbijsterde haar.

 Heel even leunde ze tegen hem aan, bevend in het bewustzijn van zijn gevoelens. Toen duwde ze hem weg. ‘Nee,’ fluisterde ze en deed haastig een stap achteruit.

 Ze was al bij de deur en zag de hartstocht in zijn blik omslaan in verachting.

 ‘Goed, Stacey, zoals je wilt. Loop maar weer weg.’

 Misschien had hij nog wel meer willen zeggen maar ze had de deur al dichtgedaan en holde terug naar haar kamer. Met trillende vingers deed ze het medaillon weer om en kroop diep onder de dekens.

 

 Na die nachtelijke ontmoeting vermeed ze het met Alex alleen te zijn. Niet dat zoiets weer zou gebeuren, dacht ze. Hij was alleen mam even van de wijs geraakt, en wilde het voorval natuurlijk ook hot liefst zo snel mogelijk vergeten. Hij scheen zijn uiterste best te doen haar vriendelijk maar onverschillig te behandelen, zodat ze zich af en toe afvroeg of ze het zich maar had verbeeld dat hij haar een ogenblik vol verlangen in zijn armen had gehouden.

 Maar haar lichaam had dat moment maar al te goed onthouden en alleen al de gedachte er aan maakte dat er opnieuw een tintelend gevoel door haar heenging.

 Natuurlijk was ze weggelopen. Hij had dankbaar horen te zijn omdat zij had gezorgd dat ze allebei de werkelijkheid weer onder ogen zagen.

 Maar hij liet niets blijken van dankbaarheid. Hij liet niet eens merken dat hij zich het voorval zelfs maar herinnerde. Op alle mogelijke manieren vermeed hij het haar aan te raken. Of begon ze soms overgevoelig te worden op dat punt? Wat was er uiteindelijk immers gebeurd?

 De prijsuitreiking op school vond altijd plaats in de avonduren. Na afloop was er dan een etentje voor de leraren en hun echtgenoten. Daarbij was de uitgenodigde spreker ook aanwezig.

 Helen Coleman ontving een uitnodiging en liet die aan Stacey zien.

 ‘Spreker: Gideon Newnes,’ las ze hardop. Dat was iemand die in zijn eentje de oceaan over was gezeild en verschillende boeken op zijn naam had staan. ‘Boft u even! Wat zou ik die man graag eens ontmoeten.’

 ‘Wie?’ vroeg Alex, die op dat ogenblik het vertrek binnenkwam. ‘Gideon Newnes, je weet wel, die zeezeiler en schrijver. Hij illustreert zijn boeken ook nog zelf. Ik heb er twee van, ze zijn prachtig.’

 ‘Ja, ik ken zijn werk. Ik wist niet dat je een bewonderaarster van hem was. Ik neem aan dat je hebt gehoord dat hij komt spreken tijdens de prijsuitreiking.’

 Ze reikte hem de kaart aan. ‘Mijn moeder heeft een uitnodiging gekregen. Jij en Fergus gaan er natuurlijk ook heen, hè?’

 ‘Ja, hoewel wij geen gedrukte invitatie krijgen als leraren. Wil jij er ook graag heen?’

 ‘Zonder uitgenodigd te zijn, zeker?’

 ‘Nee, als mijn introducee,’ zei hij rustig. ‘Wil je dat?’

 Ze aarzelde even. Als ze nee zei, zou zij het enige gezinslid zijn dat de avond niet bijwoonde. ‘Nou graag,’ zei ze. ‘Bedankt, Alex, dan kunnen we allemaal samen gaan.’

 ‘Ja, inderdaad,’ zei hij droogjes.

 

 Het huis van Alex was nu praktisch gereed voor bewoning, maar hij had besloten pas te verhuizen als de vakantie begonnen was. Stacey vroeg zich af of hij er soms tegenop zag haar moeder achter te laten, die de laatste tijd opgewekter was dan Stacey haar ooit had meegemaakt. Ze ging vaak met Alex mee naar zijn huis en soms kwamen ze behoorlijk laat thuis. Dan waren ze op de terugweg weer bij Roger Pearce langs geweest.

 Een enkele keer kwam Roger bij hen thee drinken. Stacey mocht hem graag. Hij kon af en toe heel geestig zijn en maakte over het algemeen niet meer zo’n terneergeslagen indruk als toen ze hem voor het eerst had ontmoet. Toevallig kwam ze er achter dat zijn vrouw twee jaar tevoren was overleden. Ze was blij dat hij blijkbaar over zijn verdriet begon heen te raken.

 Toen de prijsuitreiking plaats vond en hij zich na afloop bij hen voegde, begroette ze hem hartelijk. Maar toen hij haar moeder meenam naar de andere kant van het vertrek om haar aan iemand voor te stellen, vroeg Stacey zich af hoe Alex wel zou reageren.

 Maar Alex had uitstekende manieren, die besteedde alleen maar aandacht aan haarzelf.

 ‘Kom, Stacey. Je wilde de spreker zo graag ontmoeten,’ zei hij terwijl ze op weg ging naar de hoek waar haar moeder nu zat samen met Roger Pearce. ‘Dit is je kans.’

 Behendig laveerde hij haar naar het groepje dat zich om Gideon Newnes dromde, toe en kreeg de directeur zover dat hij hen aan elkaar voorstelde.

 De zeezeiler-schrijver schudde haar hartelijk de hand en was oprecht verheugd toen ze vertelde dat ze een paar van zijn boeken bezat. Hij glunderde en straalde toen ze vertelde dat ze vooral de illustraties zo mooi vond. ‘Ik had eigenlijk schilder willen worden,' zei hij ‘Maar mijn werk is niet goed genoeg op zichzelf. Als illustratiemateriaal kan het er net mee door.’

 ‘Stacey schildert ook,’ zei Alex.

 ‘O ja?’ Zijn blauwe ogen namen haar vol belangstelling op. Stacey vond hem in levende lijve veel knapper dan op foto’s. Daar had hij een woeste baard en verwaaide haren. Maar nu was zijn baard netjes bijgeknipt en zijn haren waren naar achteren gekamd, zodat zijn hoge voorhoofd vrijkwam. Hij had een vlotte, boeiende lezing gehouden.

 ‘Ik ben maar een amateur,’ zei ze in antwoord op zijn vraag. ‘Soms doe ik op mijn werk wel eens iets, als ik de etalage moet opmerken.’

 ‘Werkt u dan in een winkel?’

 ‘Ja, in een boekwinkel.’ Ze legde uit waar het was.

 ‘Die winkel ken ik wel,’ zei hij. ‘Verkoopt u mijn boeken ook?’

 ‘Nou en of. Er is veel vraag naar.’

 ‘Ik kom een keer langs,’ beloofde hij, ‘om te zien hoe het met de verkoop staat. Misschien signeer ik wel een exemplaar van mijn nieuwste boek voor u.’

 Spontaan zei ze: ‘Dat zou enig zijn. Dank u wel.’

 Gideon Newnes kon zijn ogen bijna niet van haar afhouden maar er stond alweer iemand anders klaar die graag met hem wilde praten en Alex trok haar naar achteren.

 ‘Hoe durft hij,’ mompelde Alex toen ze wegliepen.

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze lachend.

 ‘Dat weet je best. Maakt daar een afspraakje met mijn meisje vlak voor mijn neus.’ Hij lachte ook.

 ‘Ik ben je meisje niet.’

 ‘Hij kon toch zien dat je bij mij hoorde?’

 ‘Nou en? Het was toch geen afspraakje?’

 ‘Wat dan?’

 ‘Laten we zeggen een voorlopige overeenkomst. Mag dat niet?’ ‘Zou het verschil maken als ik er bezwaar tegen had?’

 Ze keek hem verbaasd aan. ‘Waarom zou jij daar bezwaar tegen hebben?’

 Alex glimlachte nog steeds, maar hij keek haar opmerkzaam aan. ‘Speel je een spelletje met me, Stacey?’ vroeg hij zacht.

 Opeens viel er niets meer te lachen. Stacey wist niet wat ze ervan denken moest. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

 Hij keek haar strak aan. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen. Waarom zou ik?’

 Het klonk luchtig, maar zijn mond was een rechte lijn alsof hij het beu was. Toen ze zijn blik volgde, zag ze haar moeder lachen tegen Roger Pearce, die over haar heen gebogen stond. Ze meende nu te begrijpen wat hem hinderde.
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 Een paar dagen later wandelde Gideon Newnes de boekwinkel binnen. Hij knipoogde tegen haar over het hoofd van de klant heen die ze bediende, bedankte een van de jongere meisjes voor haar diensten toen ze hem wilde helpen en begon rond te neuzen.

 Tegen de tijd dat ze klaar was, had hij een exemplaar gevonden van zijn nieuwste boek.

 ‘Hebt u dit al?’ vroeg hij.

 ‘Nee, nog niet.’ Ze noemde de beide boeken die ze wel had.

 ‘Ik wil dit graag kopen,’ zei hij en zijn blauwe ogen schitterden.

 Ze vermoedde wat hij van plan was en nam het aarzelend van hem over, maar ze kon moeilijk weigeren het hem te verkopen. Ze nam het geld aan en maakte aanstalten het boek in te pakken.

 ‘Een ogenblikje,’ zei hij, pakte het boek en schreef er een opdracht in. Toen draaide hij het boek om zodat ze kon lezen wat er stond. ‘Dit is voor u.’

 Opgelucht stelde ze vast dat de opdracht niet al te persoonlijk van aard was. Alleen maar: Voor Stacey, van Gideon Newnes.

 ‘Dank u vriendelijk, Mr. Newnes,’ zei ze, ‘maar ik kan het eigenlijk niet aannemen...’

 ‘Een ander heeft er nu toch niets meer aan,’ zei hij naar waarheid, ‘En waarom zou u het niet aannemen? Zelfs in het Victoriaanse tijdperk mocht een meisje van een man een boek accepteren boeken, bloemen en chocola, als ik het me goed herinner.’

 'Ja, ik geloof het wel.’ Stacey glimlachte. ‘Het is werkelijk erg vriéndelijk van u. Dank u wel.’

 ‘O, maar ik heb er wel een bijbedoeling mee. Ik hoopte u te kunnen overhalen met me te gaan lunchen.’

 ‘U hoeft me toch niet eerst om te kopen voor ik ja zeg?’

 ‘Dus u doet het?’

 En of ze het deed. Het werd een plezierig uurtje. Toen Gideon dan ook voorstelde later in de week een keer samen uit eten te gaan en daarna te dansen nam ze ook die uitnodiging onmiddellijk aan.

 Maar ze was totaal niet voorbereid op wat Graeme te zeggen had, toen ze uitlegde waarom ze die avond niet met hem uit kon.

 Hij was woedend. ‘Je zei dat je er ernstig over dacht met me te trouwen,’ zei hij beschuldigend door de telefoon.

 ‘Dat is ook zo,’ verzekerde ze hem. ‘Maar ik heb je toch niets beloofd, Graeme? Ik ben toch nog steeds vrij om uit te gaan met andere mannen als ik dat verkies?’

 ‘En jij verkiest dat blijkbaar.’

 ‘Ja, daar kan je toch geen bezwaar tegen hebben?’

 ‘Ik heb er wel degelijk bezwaar tegen! Ik houd van je. Hoe denk je dat ik me voel als ik weet dat je met een andere man uitgaat? Heb je er enig idee van wat je me aandoet?’

 ‘O, Graeme, wat naar nu dat je er zo over denkt.’

 ‘Vind je? Ben je dan bereid die afspraak weer af te zeggen?’

 Ze aarzelde. Ze was dol op Graeme en hoewel het haar vleide dat een bekende persoonlijkheid als Gideon belang in haar stelde, was er van haar kant alleen maar sprake van sympathie en belangstelling. Ze overwoog of ze Graeme maar niet zijn zin zou geven om ruzie te vermijden.

 Maar Graeme had het recht niet haar te vertellen met wie ze wel of niet mocht uitgaan. Als ze deze keer toegaf, zou hij het natuurlijk een volgende keer weer doen.

 ‘Nee,’ zei ze tenslotte. ‘Ik heb beloofd met hem uit te zullen gaan, en je hebt het recht niet van me te vergen dat ik mijn belofte breek.’

 ‘Goed,’ zei hij boos. ‘Wil je mij dan beloven dat je niet weer met hem uitgaat?’

 Deze keer aarzelde ze geen ogenblik 'Nee, Graeme het spijt me maar je kunt me niet de wet voorschrijven Dat is niet eerlijk

 ‘Ben jij dan wel eerlijk jegens mij, Stacey?’

 ‘Dat probeer ik te zijn, Graeme. Ik heb nooit een geheim ge maakt van mijn gevoelens...’

 Hij lachte bitter. ‘Soms vraag ik me af of je nog wel gevoelens hebt. Het lijkt wel of ze allemaal begraven zijn, tegelijk met David. En ik dacht nog wel dat ik kon maken dat je hem vergat. Denk je dat Gideon Newnes zijn plaats kan innemen?’

 ‘Niemand kan Davids plaats innemen,’ zei ze koel, ‘en je stelt je belachelijk aan.’ De deur ging open en Fergus en Alex kwamen binnen. Ze ging met haar rug naar hen toestaan. Alex liep meteen door naar zijn kamer en Fergus ging naar de keuken.

 ‘Bedankt,’ zei Graeme bitter. ‘Nu weet ik tenminste hoe je over me denkt.’

 ‘Doe toch niet zo idioot!’ riep ze uit.

 Maar hij zei alleen: ‘Dag Stacey,’ en hing op.

 Boos en verdrietig deed ze hetzelfde, streek door haar haren en leunde even met gesloten ogen tegen de muur.

 ‘Moeilijkheden?’ vroeg Fergus die uit de keuken kwam met een flesje cola in de hand.

 ‘Ja,’ zuchtte ze. ‘Geef mij ook maar iets te drinken.’

 ‘Wil je het soms aan je grote broer vertellen?’ vroeg hij toen ze samen aan de keukentafel zaten.

 Stacey zuchtte nog eens. ‘Tja... Graeme wordt veeleisend. Ik ga donderdagavond uit met Gideon Newnes en dat vindt Graeme niet prettig.’

 ‘Je bedoelt dat hij jaloers is?’

 ‘Ik denk het wel. Ik weet niet of ik hem nog terugzie. Zijn afscheid klonk nogal definitief.’

 ‘Hij komt er vast wel overheen. Zou je het erg vinden?’

 ‘Ja, natuurlijk. Tenminste als we kwaad uit elkaar gingen.’ ‘Maar je zou het niet zo erg vinden als jullie gewoon uit elkaar gingen?’ vroeg Fergus zacht.

 Stacey kook op. ‘Ik geloof het niet.’ Het zou haar wel een beetje pillen, maar ze wist nu dat zo nooit met Graeme zou trouwen.

 'Dan is het toch beter hem meteen uit zijn lijden te verlossen?’ Inderdaad Ze staarde peinzend naar haar glas cola. ‘Je hebt gelijk. Maar ik wilde dat ik echt van hem hield.’

 ‘O ja? Nou, ik ben blij dat het niet zo is. Ik heb nooit gedacht dat Graeme voor jou de ware Jacob was.’

 Verbaasd keek ze op. ‘Ik dacht dat jij hem wel mocht.’

 ‘Dat is ook zo. Maar niet elke man die ik mag, is een geschikte echtgenoot voor mijn zuster. Is het jou nooit opgevallen dat jij en Graeme nauwelijks gemeenschappelijke interesses hebben?’ ‘Misschien heb je wel gelijk.’ Ze begon over iets anders. ‘Hoe staat het anders met jouw liefde de laatste tijd?’

 ‘Uitstekend, dank je wel.’ Fergus ging zijn lege fles wegzetten. ‘Nog steeds Tricia?’

 ‘Nog steeds Tricia. Ik hoop dat het altijd Tricia zal blijven.’

 ‘Ik mag haar graag.’ zei Stacey en keek hem glimlachend na.

 

 Die donderdagavond kleedde ze zich uiterst zorgvuldig. Ze koos een romantische crème jurk uit met pastelkleurige rozen. Gideon bleek verbazend goed te kunnen dansen en ze hadden een heel prettige avond. Ze moedigde hem aan over zijn oceaanreizen te vertellen en hij vertelde haar het een en ander dat nooit in zijn boeken was verschenen.

 Zo nu en dan dacht ze even aan Graeme en voelde ze zich een beetje schuldig. Tegen het einde van de avond vroeg Gideon zacht: ‘Waar pieker je over, Stacey?’

 ‘Nergens over,’ zei ze opgewekt en keek glimlachend naar hem op.

 Peinzend keek hij haar aan. ‘Dat is niet waar. Telkens zie ik dat je gedachten afdwalen. Waar denk je aan? Aan die lange vent met wie ik je zag op de avond dat we elkaar ontmoetten? Maakte hij er soms bezwaar tegen dat je met mij uitging?’

 ‘Nee, hij niet.’

 ‘O, iemand anders dan?’

 Stacey glimlachte als een boer die kiespijn heeft. ‘Heel slim van je.’

 ‘Stacey, als er iets tussen jullie is, wil ik daar niet tussen komen. De volgende maand vertrek ik weer voor een lange reis on zoiets zou ik niet graag op mijn geweten willen hebben '

 Ze moest lachen om de manier waarop hij haar liet merken dat hij het uitgaan met haar enkel beschouwde als tussenspel tussen twee reizen door. Ze vond het helemaal niet erg. Ze mocht hem graag maar was totaal niet verliefd op hem.

 ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk is het zo het beste. Ik weet nu dat het toch nooit iets had kunnen worden.’

 ‘Waar zitje dan over in?’

 ‘Omdat ik erg op hem gesteld ben en het me spijt dat hij het zich zo aantrekt.’

 ‘Je bent een teerhartig schepseltje, Tracey.’

 ‘Dat niet bepaald. Het spijt me als ik je avond heb bedorven door zuur te kijken.’

 ‘Je hebt mijn avond helemaal niet bedorven.’

 Toen hij haar naar huis bracht, nam hij haar in zijn armen, maar ze trok haar hoofd weg toen hij zich voorover boog om haar te kussen. Zijn lippen raakten vluchtig haar wang, toen liet hij haar los.

 ‘Ga je nog wel eens weer met me mee?’ vroeg hij.

 ‘Ja zeker, als je wilt.’

 De daarop volgende weken ontmoette ze hem nog een paar maal. Hij werd steeds ongeduriger en was druk bezig zijn volgende zeereis voor te bereiden. Hij nam haar nooit mee naar zijn schip, dat was zeker voorbehouden aan het meisje met wie hij uiteindelijk zou trouwen. Hij stelde haar gezelschap op prijs, maar zodra hij weer op zee was, zou hij haar wel snel weer vergeten. Geen van beiden verlangde van de ander meer dan kameraadschap. Voor Stacey was Gideon een prettige afwisseling na de veeleisende Graeme.

 Graeme had ze nog maar één keer gezien sinds dat telefoontje. Hij was op een avond langs gekomen en had haar mee uit rijden genomen. Hij had de auto op een afgelegen plek geparkeerd en eerst had hij geprobeerd haar te kussen. Maar ze had hem weggeduwd en hem zo tactvol mogelijk voorgesteld haar niet meer te komen opzoeken.

 Eerst kon hij dat niet aanvaarden. Hij probeerde op alle mogelijke manieren haar tot andere gedachten te brengen, maar tenslotte wis! ze hem er van te overtuigen dat ze nu niet en nooit met hem zou trouwen. Met een verdrietig gezicht keek ze hem na toen hij tenslotte wegreed en ze was blij met de afleiding die Gideon haar bood.

 Een paar dagen voor hij zou uitvaren, nam hij haar voor de laatste keer mee uit. Hij had niet beloofd haar weer te komen opzoeken als hij terugkwam. Maar toen hij haar die avond in zijn armen nam en haar kuste, wendde ze het hoofd niet af.

 Toen ze achteruitging zei hij: ‘Bedankt voor de fijne tijd, Stacey.’

 ‘Ik heb er ook van genoten.’

 ‘Heus? Toch heb ik het gevoel... Weet je. Ik had best tot over mijn oren verliefd op je kunnen worden, maar ik heb het gevoel dat je hart niet meer vrij is. Toch zei je dat die jongen waar je mee omging niet veel voor je betekende. Ergens klopt er iets niet.’

 ‘Er is op het ogenblik niemand anders. Ik ben verloofd geweest, maar hij is gestorven.’

 ‘O, dat is naar. Maar toch...’ Hij aarzelde en zei toen nors: ‘Nou, dag Stacey. Mag ik je eens opzoeken als ik terug ben?’

 ‘Ja, natuurlijk. Goede reis.’

 Hij kuste haar snel op de wang en verdween.

 Moeder was niet op haar kamer. Stacey, die zin had met haar te praten, voelde zich teleurgesteld en enigszins terneergeslagen.

 Moeder ging de laatste tijd regelmatig uit en zei lang niet altijd waar ze heen ging. Alex was ’s avonds meestal weg, behalve wanneer hij correctiewerk te doen had, en dat kwam nog maar zelden voor nu het tegen de vakantie liep. Hij deed zelf het een en ander aan het huis om kosten te sparen, zei hij, en hij had ook wat oude meubelen gekocht die hij opknapte. Blijkbaar had hij daar veel tijd voor nodig. Stacey vroeg zich af hoe vaak haar moeder bij hem was.

 Hoe ze ook haar best deed, ze kon maar niet wennen aan dat idee en toen ze er tegenover Fergus een keer op zinspeelde, keek hij haar aan alsof hij er niets van begreep. Ze durfde niets meer te zeggen. Als hij er al van wist, had hij blijkbaar geen zin er met haar over te praten.

 Terwijl ze zich traag uitkleedde, vroeg ze zich enigszins hulpeloos af wat ze moest doen als haar moeder met Alex trouwde en Fergus met Tricia. Dan was ze de enige die hier bleef wonen

 Waarschijnlijk zou dit huis dan verkocht worden en zou ze ergens anders moeten gaan wonen, in haar eentje. Ze probeerde de voordelen van het alleen wonen op een rij te zetten, maar eerlijk gezegd zag ze er alleen de nadelen van in. Met een zucht kroop ze in bed.

 

 De grote vakantie van zes weken was deze keer begin december begonnen. Alex ging verhuizen.

 Ze hadden allemaal aangeboden hem te helpen en Stacey was blij dat ze wat te doen had. Het leek wel of er een leegte in haar leven was ontstaan en ze voelde zich dikwijls terneergeslagen zonder dat ze daar een reden voor kon opgeven.

 Fergus hielp Alex zijn kisten en dozen naar de grote auto te brengen en Stacey gaf de kamer een goede beurt met de stofzuiger, verbaasd dat het haar zo speet nu Alex er niet meer woonde. Ze was zeker aan zijn aanwezigheid gewend geraakt, en bovendien was hij ook veel aardiger dan ze in het begin had gedacht.

 Een poosje later reden haar moeder en zij met boterhammen en fruit naar het huis.

 Het had een complete gedaanteverwisseling ondergaan. De buitenkant was lichtgroen geverfd met hier en daar wat wit.

 De voortuin was geëgaliseerd en er was nieuw gras ingezaaid. Langs het hek zag ze nu blauwe hortensia’s en prachtige roze geraniums, die tevoren zeker schuil waren gegaan achter het hoge gras; ze zorgden voor een kleurige noot in het geheel.

 De magnolia zag er nog steeds prachtig uit maar scheen gesnoeid te zijn. Er stonden een paar nieuwe heesters in het gazon met kleurige bloemen er aan.

 De voordeur stond wijd open en haar moeder ging naar binnen zonder aan te kloppen. Stacey vroeg zich af hoe vaak ze dat al had gedaan.

 Binnen was het ook helemaal veranderd. Het nieuwe behang toonde wel een ouderwets dessin maar was heel licht van tint. Het houtwerk was ontdaan van de donkere verf en geolied, zodat de nerf mooi uitkwam De keuken was totaal gemoderniseerd, maar ondanks de moderne apparatuur was het er knus en gezellig.

 Kom eens naai mijn badkamer kijken,’ zei Alex en pakte haar hij de hand zodra ze binnen was.

 Hij trok haar mee de trap op en de badkamer in. ‘Niet te geloven,’ zei ze.

 De oude badkuip was vervangen door een moderne lichtblauwe, die korter was, zodat er plaats genoeg overbleef voor een doucheruimte. De groene verf was verdwenen van de muren, die nu beplakt waren met afwasbaar behang met bloemetjes. Op de vloer lag donkerblauwe vinyl vloerbedekking.

 ‘Fantastisch,’ zei Stacey.

 ‘Kom eens mee naar mijn slaapkamer,’ zei hij.

 Het was niet de kamer met de magnolia voor het raam, maar een kleinere. Er stond een eenpersoonsbed tegen de muur met boekenplanken er boven. De planken waren nog leeg.

 Langs een andere wand stond een wandmeubel dat een kleerkast bevatte, een ladekast en een toilettafel. Op de vloer lag anthracietkleurige vloerbedekking. Er stond een gemakkelijke stoel bij het venster en nog een schrijftafeltje.

 ‘Mooi,’ zei Stacey. ‘Het ziet er heel gezellig uit. Wat heb je met de slaapkamer voor gedaan?’

 ‘Daar staat nog geen meubilair in. Daar, eh, wacht ik nog een poosje mee. Ik heb hier voorlopig ruimte genoeg.’

 Ze glimlachte tegen hem zonder hem echt te zien. Ze begreep precies wat hij bedoelde. De voorkamer zou hij natuurlijk pas inrichten als hij trouwde, in overleg met zijn aanstaande vrouw.

 Vlug liep ze naar beneden en glimlachte geruststellend tegen haar moeder, om te laten merken dat ze het allemaal heel mooi vond.

 Een paar nieuwe meubels die hij had besteld, waren een paar dagen tevoren gearriveerd en ze hielpen hem alles op de goede plaats neer te zetten. Toen begonnen ze kisten uit te pakken die al die tijd opgeslagen waren geweest. Er kwamen schilderijen uit en boeken. Stacey merkte dat Alex een oosters georiënteerde smaak had, toen ze een raadselachtige Chinese schoonheid van jade uitpakte en een stel koperen borden uit Benares. Ook kwam er een prachtig geborduurd oosters wandkleed tevoorschijn, dat ze in de kleine hal ophingen, zodat je blik er meteen opviel als je de voor deur opende. De koperen borden vonden een plaatsje hoven op de hoge schoorsteenmantel in de eetkamer. Het jadebeeldje werd zolang ergens neergezet. Stacey moest er telkens naar kijken als ze er langs liep, zo mooi vond ze het.

 Eenmaal pakte ze het op en liep er mee naar het raam om het beter te kunnen bekijken. Ze volgde met haar vinger de omtrek ken. Daarna hield ze het tegen het licht. Toen draaide ze zich om en zette het behoedzaam weer op tafel. Alex stond in de deuropening naar haar te kijken.

 ‘Het is prachtig,’ zei ze. ‘Het heeft telkens een andere kleur.’

 ‘Net als jouw ogen. Soms hebben ze precies deze kleur,’ zei hij en pakte het jaden beeldje op.

 ‘O ja?’ De manier waarop hij haar aankeek, bracht Stacey enigszins van haar stuk.

 ‘Maar nu niet,’ zei hij en zette het beeldje weer op tafel. Zacht zei hij: ‘Nu zijn ze grijs. Donkergrijs.’

 Op dat moment kwam Fergus de kamer binnenstuiven om iets te vragen. De spanning was verbroken. Alex liep met hem mee naar een ander vertrek.

 Alle meubels in de zitkamer stonden nu op hun plaats. De beide mannen brachten schilderijhaken aan en hingen de schilderijen op, daarbij geadviseerd door de vrouwen.

 Er werd op de deur geklopt. Alex draaide zich om en zei: ‘Wil een van jullie alsjeblieft even gaan kijken wie daar is?’

 Stacey, die op dat moment haar handen vrij had, liep naar de deur.

 Roger Pearce stond op de stoep.

 ‘Hallo,’ zei hij, ‘ik dacht dat Alex misschien wel hulp kon gebruiken. Hij zei dat hij vandaag verhuisde.’

 ‘Kom binnen, Mr. Pearce. We helpen hem allemaal, maar we kunnen altijd nog wel iemand gebruiken.’

 Ze zag hoe hartelijk hij haar moeder begroette en keek naar Alex om te zien of die het ook merkte. Maar die begroette Roger zonder van zijn werk op te kijken.

 Roger hielp Helen opgewekt in de keuken en Stacey hielp Alex met het laatste karwei, het plaatsen van de boeken. Behalve de planken In zijn slaapkamer waren er ook verscheidene aangehmehl langs een wand van de zitkamer. Er stonden wel een dozijn dozen te wachten om te worden uitgepakt.

 Stacey had zoveel belangstelling voor sommige van de boeken en hield zo vaak op met haar werk om te vragen waar Alex dit of dat had gekocht of om de inhoud te bespreken, dat ze nog niet halverwege waren toen Helen en Roger al terugkwamen uit de keuken, waar ze al het keukengerei een plaats hadden gegeven.

 Fergus was inmiddels vertrokken om zijn afspraak met Tricia na te komen.

 ‘Waarom houden jullie er niet mee op, dan gaan we naar mijn huis om een hapje te eten,’ zei Roger.

 ‘Ik maak dit liever eerst af,’ zei Alex. ‘We zijn er zo doorheen en het is het laatste wat nog gebeuren moet. Waarom neem jij Helen niet vast mee, dan komen wij straks wel.’

 Stacey keek verbaasd naar Alex, maar die werkte onverstoorbaar door. Roger zag er verheugd uit, maar aan haar moeder kon Stacey niet zien wat er in haar omging, toen ze samen vertrokken.

 Alex keek hen geamuseerd na: Stacey begreep er niets meer van.

 Ze werkten nu een tijdje flink door en al spoedig stonden de planken behoorlijk vol. Alex keek naar een stapel boeken die hij opzij had gelegd en een paar dozen die nog dicht zaten.

 ‘Dat moet allemaal maar naar boven,’ zei hij. ‘Ik neem de dozen, kun jij die stapel dragen?’

 In de slaapkamer reikte Stacey de boeken uit de dozen aan en Alex zette ze op de plaats. Dichtbundels, boeken over kunst, een paar detectives, ingebonden tijdschriften, een in rood leer gebonden bijbel en een paar boeken met korte verhalen.

 Ze opende de tweede doos. Er zat nog iets anders in behalve boeken. Een grote foto in een zilveren lijst. Stacey haalde hem te voorschijn. De foto toonde een knappe jonge vrouw met zwart haar.

 Alex draaide zich om en pakte de foto van haar aan.

 ‘Dus daar zat hij in,’ zei hij terloops. ‘Ik wist niet meer waar ik die had gelaten.’

 Vervolgens zette hij de foto op zijn toilettafel,

 ‘Wie is dat?’ vroeg Stacey.

 Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Dat is Gwen,’ zei hij, ‘mijn vrouw.’
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 Even vroeg ze zich af of hij soms een grapje maakte. Maar toen hij rustig verder ging met het plaatsen van de boeken, zei ze gesmoord: ‘Ik dacht dat je niet getrouwd was.’

 ‘Dat is ook zo,’ zei hij bedaard. ‘Gwen is overleden, drie jaar na ons huwelijk. We hadden geen kinderen, ze was indertijd in verwachting. Maar het lijkt me niet nodig het feit dat ik weduwnaar ben aan de grote klok te hangen.’

 ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Stacey, die nog niet helemaal van de schok bekomen was.

 Werktuiglijk bleef ze Alex boeken aangeven. Met een kleur bedacht ze dat ze hem eens had verweten, dat hij niets afwist van liefde of verdriet. Aarzelend begon ze er over.

 Hij lachte even tegen haar. ‘Maak je daar maar geen zorgen over, dat kon jij immers ook niet weten. En ik had me ook met mijn eigen zaken moeten bemoeien. Maar misschien kun je er iets van leren.’

 ‘Bijvoorbeeld dat ik niet te snel met mijn oordeel klaar moet staan?’

 Hij draaide zich om en legde zijn handen op haar schouders. ‘Dat je je niet van alles in je hoofd moet halen. Dat je me moet geloven.’

 Dat vond ze een vreemde opmerking. Zijn aanraking bracht haar in verwarring.

 ‘Je moeder wist er van,’ zei hij zonder dat ze de vraag had uitgesproken.

 Hij keek haar onderzoekend aan en verlegen wendde ze haar gezicht af. Ze keek naar de foto van zijn vrouw.

 ‘Ze was erg knap,' zei ze. ‘Ze ziet er lief uit.’

 'Ze was ook erg lief. We hadden een heel goed huwelijk, en toen ze omkwam bij een auto-ongeluk, wilde ik wel dat ik ook was omgekomen. Je begrijpt wel wat ik bedoel.’

 ‘Ja,’ zei ze zacht, ‘maar nu denk je er anders over.’

 Ze wist maar al te goed hoe hij van het leven hield. Waarschijnlijk omdat hij opnieuw van iemand hield.

 ‘Ja,’ zei hij. ‘Een mens kan verbitterd raken door zijn herinneringen. Maar Gwen zou nooit gewild hebben dat ik als een half mens verder leefde. Dat besefte ik een tijdje geleden plotseling.’ Ze keek hem aan. ‘Je hebt gelijk. Moeder zei iets dergelijks toen David dood was. Maar dat begreep ik toen niet.’

 ‘Misschien was je er nog te jong voor.’

 ‘Misschien wel. Eerst was ik verbitterd. David was nog zo jong en altijd zo vrolijk.’ Ze huiverde plotseling. ‘Wanneer gaat het verdriet eindelijk over?’

 Teder sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Misschien als je van een andere man eenmaal evenveel houdt als vroeger van hem.’ ‘Dat heb ik wel geprobeerd,’ zei ze wanhopig. ‘Ik dacht dat Graeme... maar het heeft geen zin.’

 ‘Trouw je dan niet met hem?’

 Zwijgend schudde ze het hoofd.

 ‘En Gideon Newnes dan?’

 Verbaasd keek ze hem aan. ‘Gideon? Die wilde zich alleen wat vermaken tussen twee reizen door.’

 Ze deed een stap naar achteren en hij liet haar los.

 ‘En jij dan? Meende jij het ook niet ernstig?’

 ‘Nee hoor, ik had alleen een nieuwe vriend gevonden. Meer niet. Gideon is er de man niet naar om te trouwen.’ Ze glimlachte alleen al bij die gedachte. ‘In elk geval niet met mij.’

 ‘Maar toen je hem ontmoette, heb je Graeme de bons gegeven.’ ‘Nee, dat is niet waar!’

 Alex raapte een boek op en staarde er naar.

 ‘Neem me niet kwalijk. Vind je Gideon soms te oud om mee te trouwen, Stacey?’ vroeg hij als terloops.

 ‘Nee, waarom? Ik weet niet eens hoe oud hij is. Ik denk achter in de dertig. Maar dat heeft er niets mee te maken. Het zat er gewoon niet in. Maar als dat wel zo was geweest, had zijn leeftijd me niets kunnen schelen.’

 ‘Vind jij dan niet dat verschil in leeftijd belangrijk is in een huwelijk?’

 ‘Nee hoor. Ach, misschien zou het moeilijkheden opleveren als het verschil erg groot was.’

 ‘Wat noem jij een erg groot verschil?’ Hij het het boek op zijn bed vallen.

 ‘Och,’ zei ze schouderophalend, ‘een jaar of dertig, veertig.’

 Hij draaide zich om en glimlachte tegen haar. ‘Dat vond je moeder ook. Een jaar of tien maakt dus weinig verschil?’

 Ze had het gevoel alsof ze plotseling een klap op haar hoofd had gekregen. ‘O, dus jullie hebben het er over gehad?’ vroeg ze schaapachtig.

 ‘Een of twee keer. We hebben trouwens heel interessante gesprekken gevoerd, je moeder en ik.’

 ‘Dat moet wel. Jullie zijn dikke vrienden, hè?’

 ‘Ja. Heb je daar bezwaar tegen?’

 ‘Jouw aanwezigheid heeft haar goed gedaan,’ zei ze. ‘Ze is veel vlotter dan vroeger en ze heeft meer zelfvertrouwen.’ Ze probeerde al pratend te verbloemen hoe ellendig ze zich voelde. Ze hadden het dus gehad over de acht jaar leeftijdsverschil tussen hen beide. En als haar moeder vond dat het er niet toe deed, had Alex dan soms om die reden geaarzeld?

 ‘Ik geloof niet dat dat alleen door mij komt,’ zei hij nu en pakte het boek van zijn bed om het op de plank te zetten.

 ‘O nee?’ Hij was te bescheiden, vond ze. Iedereen die bemind werd door een man zoals Alex moest wel opbloeien of ze wilde of niet. ‘Ze is dol op je,’ zei ze.

 ‘Op jou ook,’ antwoordde hij raadselachtig.

 Toen begreep ze het opeens allemaal. Ze aarzelden vanwege haar. Zij vormde een probleem, omdat ze nog thuis was. Alex probeerde natuurlijk er achter te komen of ze van plan was binnenkort te trouwen.

 Ze wilden blijkbaar haar instemming hebben. Nu, die konden ze krijgen, maar ze kon er moeilijk openhartig over spreken als ze haar niet duidelijk vertelden wat ze van plan waren. Misschien was er wel een manier om hun op tactvolle wijze te laten merken dat ze het best vond, maar ze wist niets te bedenken.

 Alex maakte aanstalten naar haar toe te komen maar ze pakte vlug een lege doos op en zei luchtig: ‘Zo, we zijn klaar, hè?’ Voor hem uit liep ze de kamer uit en de trap af, aan één stuk door babbelend om op die manier de chaos in haar hart in bedwang te houden.

 Ze borgen de dozen op en Alex stelde voor dat ze met zijn tweeën thee zouden drinken en daarna haar moeder zouden afhalen, omdat het al tamelijk laat was.

 Enigszins verbaasd stemde Stacey daarmee in. Ze was niet bepaald in een stemming om beleefde gesprekken te voeren in het bijzijn van Roger Pearce. Alleen met Alex kon ze zich wel ontspannen zonder te hoeven praten.

 Ze zaten aan de kleine keukentafel en dronken zwijgend thee. Stacey wond gedachteloos de ketting die om haar hals hing, om haar vinger.

 Verbaasd keek ze op toen een warme hand zich om haar rusteloze vingers sloot.

 ‘Stacey,’ zei Alex zacht, ‘wil je me niet eens wat over David vertellen?’

 Het overviel haar, maar toen merkte dat ze inderdaad over David wilde praten. Met Alex, omdat die alles zou begrijpen.

 Ze vertelde dat zij en David elkaar al sedert hun kinderjaren hadden gekend, maar dat ze elkaar pas goed hadden leren kennen toen hij haar op een schoolfuif ten dans vroeg, hoewel ze twee klassen lager zat dan hij.

 David was knap, populair en tamelijk intelligent. Hij zou advocaat worden, net als zijn vader. Toen zij vijftien was, ging hij al naar de universiteit, maar toen al wisten ze allebei dat ze later met elkaar wilden trouwen.

 Zijn familie verhuisde naar een andere stad, maar David bleef achter om zijn studie af te maken. Het leek een vanzelfsprekende zaak dat hij de kamer zou krijgen die Mrs. Coleman in de loop der jaren steeds had verhuurd.

 ‘Had je daarom soms een hekel aan me?’ vroeg Alex zacht.

 ‘Nee, we hadden wel vaker gasten gehad die* daar logeerden sedert...’

 ‘Dus David was je jeugdliefde? Heb je nooit belangstelling ge had voor iemand anders?’

 ‘Nee. Er waren wel andere jongens die me mee uit wilden nemen, maar ik was Davids meisje, en trouwens, ik kon het ook niet over mijn hart verkrijgen, na die ene keer...’

 ‘We hadden ruzie gemaakt,’ legde ze toen uit. ‘Niets bijzonders, maar David was er vandoor gegaan en ik wist niet zeker of hij wel terug zou komen. Toen vroeg een jongen me mee te gaan naar de dansavond van school en ik zei ja. Ik denk dat ik David eens wilde laten zien dat ik...’

 ‘Dat je onafhankelijk was.’

 ‘Zoiets, ja. Maar de avond voor dat bal belde David op. Hij rekende er vast op dat we samen zouden gaan. Ik vond het vreselijk dat ik al een andere afspraak had gemaakt.’

 ‘En verontschuldigde hij zich omdat hij er vandoor was gegaan?’

 ‘O ja, David bood altijd zijn verontschuldigingen aan als hij fout was geweest.’

 ‘En wat zei hij toen hij hoorde dat je met een ander uitging?’

 ‘Hij wenste me een prettige avond en hing op.’

 ‘Maar hij trok het zich wel aan?’

 ‘Nou en of, dat kon ik wel aan zijn stem horen. En toen hij op die dansavond kwam, had hij een van de knapste meisjes van de hele school bij zich. Ik was natuurlijk razend jaloers, tot hij met me danste en zei dat ik met hem mee had horen te gaan en dat ik hem had moeten vertrouwen.’

 ‘Hij zorgde er dus wel voor dat jij je schuldig voelde, hè?’

 ‘Nee, tenminste niet met opzet.’

 ‘Ik vraag me af hoe hij dat knappe meisje zo ver had gekregen dat ze die avond niet met haar eigen vriend ging.’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg Stacey verbijsterd.

 ‘Nou, dat andere meisje zal toch ook wel een vriend hebben gehad?’

 ‘O, maar de leraren vonden het helemaal niet prettig dat we in paartjes kwamen. Iedereen werd verondersteld afzonderlijk naar dat feest te komen.’

 ‘Toch gek dat zo’n knap meisje voor die avond geen afspraak had. Dus van toen af aan bleef je David trouw?’

 ‘Ja. Ik vond die andere knul trouwens toch niet zo aardig als David.’

 ‘En keek hij nooit naar andere meisjes?’

 ‘Nauwelijks. Ik was zijn meisje,’ zei ze trots. ‘En toen ik van school kwam, gaf hij me een ring.’

 ‘En daarna ging jij in een boekwinkel werken om je uitzet bij elkaar te verdienen.’

 ‘Ja, en ik vond het heerlijk. Ik verdiende ook goed. We zouden het best hebben kunnen rooien.’

 ‘Je bedoelt dat jij hem de universiteit door zou helpen. Dat heb je me verteld.’

 ‘Inderdaad. Maar toen werd hij ziek, hij stierf binnen een week. Het was een soort hersenvliesontsteking, zeiden ze. Dus het was allemaal voor niets geweest.’

 Ze bleven een poosje zitten zonder iets te zeggen. Alex streelde afwezig haar pols.

 ‘Dat schilderij in mijn, eh, in de logeerkamer,’ zei hij tenslotte, ‘heb je dat voor David gemaakt?’

 ‘Ja. Toen hij bij ons in huis kwam.’

 ‘Je zult toch nog wel meer hebben geschilderd dan de paar dingen die ik bij jullie thuis heb gezien?’

 ‘O ja, maar meestal geef ik ze weg.’

 ‘Heb je ooit geëxposeerd?’

 ‘Wel nee, stel je voor!’

 ‘Waarom vind je dat zo vreemd? Ik ben geen kunstkenner, maar Roger Pearce heeft verstand van schilderen en de paar dingen die hij van jou heeft gezien, vond hij erg goed.’

 ‘O ja? Ik heb nooit gezien dat hij er naar keek.’

 ‘Hij heeft er verschillende malen naar gekeken.’

 Stacey had zich niet gerealiseerd dat Roger Pearce ‘verschillende malen’ bij hen thuis was geweest. Ze had hem thuis maar twee keer ontmoet, maar blijkbaar was hij Alex vaak komen opzoeken.

 ‘Het verbaast me dat je moeder je dat niet heeft verteld,’ zei Alex.

 Dus haar moeder was er ook bij geweest.

 ‘Dat heeft ze niet gedaan,’ zei Stacey. ‘We moesten haar nu maar eens gaan halen, vind je niet?’ Ze stond op.

 Ze bleven maar een paar minuten bij Roger, daarna reed Alex hen naar huis.

 ‘Ik ben van plan volgende week zaterdagavond een feest te geven om het huis in te wijden,’ zei hij bij het weggaan. ‘Jullie komen toch ook allebei? En Fergus natuurlijk.’

 Ze mompelden dat ze zeker zouden komen en gingen naar binnen.

 Stacey besloot Alex de aquarel van zijn huis te geven als ze naar zijn feest ging. Ze had die laten inlijsten in een lichte, gladde houten lijst. Ze was erg tevreden met het resultaat.

 Zorgvuldig kleedde ze zich in een nauwsluitend zachtgroene blouse en een wijde donkergroene rok met hier en daar een paar bloemen.

 Alex verwelkomde ze bij de deur en nam het grote platte pak van haar aan. Glimlachend zei hij: ‘Ik geloof dat ik wel weet wat het is. Vind je het goed dat ik het openmaak als ik tijd heb om het goed te bekijken?’

 Hij zette het behoedzaam tegen de muur bij de trap en nam hen mee naar de zitkamer, samen met een echtpaar van middelbare leeftijd dat tegelijk met hen was gearriveerd. Er waren al een heleboel mensen. Stacey herkende een paar leraren. Ze schenen zich haar ook allemaal te herinneren van de prijsuitreiking.

 Roger Pearce begroette haar moeder hartelijk en stond op om haar zijn leunstoel aan te bieden, want het kleine vertrek was al tjokvol. Hij ging op de brede armleuning zitten. Alex en Fergus kondigden aan dat ze iets te drinken zouden halen voor de pas aangekomen gasten, en een jongeman die Carl heette maar wiens achternaam ze niet had verstaan, bood Stacey zijn stoel aan en kwam aan haar voeten zitten.

 Carl bleek een student aan de kunstacademie te zijn. Al spoedig raakten ze in gesprek. Alex gaf haar iets te drinken en keek even van Stacey naar Carl voor hij weer naar de deur liep om nog meer mensen binnen te laten.

 Carl vertelde het een en ander van de nieuwe technieken waarvan Stacey nog nooit had gehoord.

 ‘Dat zou ik ook wel eens willen proberen,’ zei ze, ‘maar ik heb geen behoorlijke opleiding. Ik zou niet weten hoe ik moest beginnen.'

 ‘Heb je nooit gedacht aan een avondcursus?’ vroeg Carl.

 ‘Ik ben een jaar naar een avondcursus geweest toen ik van school kwam,’ zei Stacey. Ze was er mee opgehouden op het moment dat David en zij trouwplannen hadden gemaakt. Ze wilde indertijd zelf het huis schilderen en behangen omdat ze weinig geld hadden.

 Alex kwam naar hem toe. Carl zei: ‘Ik probeer Stacey over te halen naar een avondcursus van de kunstacademie te gaan.’

 ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Alex. ‘Heb je dat al eens geprobeerd, Stacey?’

 ‘Jaren geleden,’ zei ze. ‘Misschien doe ik het volgend jaar wel.’

 ‘Waarschijnlijk kun je bij ons op school wel in zo’n avondopleiding worden geplaatst,’ zei Alex. ‘Degene die dat regelt, is hier ook ergens. Ik zal je aan hem voorstellen.’

 Hij bracht haar bij een lange, enigszins gebogen figuur die haar met alle liefde wilde uitleggen hoe en wanneer ze zich kon laten inschrijven voor de avondcursus.

 Toen kwam er iemand anders naar hem toe en Stacey keek om. Haar stoel was inmiddels bezet en Carl was onderweg naar de keuken om zijn glas opnieuw te vullen.

 Haar moeder zat nog steeds op dezelfde plaats. Ze zag er schattig uit in de blauwe kaftan die ze samen hadden gekocht. Roger Pearce zat nog steeds vertrouwelijk op de leuning van haar stoel. Ze keek waar Alex was en zag dat hij peinzend naar hen stond te kijken, onderwijl van zijn whisky nippend.

 Opzettelijk liep Stacey naar haar moeder toe en begon te praten over de avondkursus. Roger stond haar met enige tegenzin zijn plaats af.

 Stacey glimlachte liefjes tegen hem en ging naast haar moeder zitten. Ze babbelde maar door en tenslotte liep Roger Pearce weg om met een paar collega’s te praten.

 Alex stond nog steeds op dezelfde plek, maar zijn glas was leeg en hij keek een beetje boos.

 Ze glimlachte en wenkte hem. ‘Alex scheen het ook een goed idee te vinden,’ zei ze opgewekt tegen haar moeder. ‘Hè, Alex?’

 ‘Wat?’ vroeg hij. Zijn ogen namen haar koel en argwanend op.

 Vlug legde ze het uit en stond vervolgens op. ‘Geel mij je glas maar, dan haal ik iets te drinken voor je De arme gastheer mag ook wel eens even zitten en genieten van zijn eigen leest '

 Stomverbaasd deed hij wat ze zei. Ze bleef een hele tijd weg en nadat ze hem zijn drankje had aangereikt, verdween ze snel naar de eetkamer, die ontruimd was en nu als ‘danszaal’ dienst deed. Ze bekeek de cassettes, verwisselde de juist afgedraaide voor een andere en keek verbaasd op toen Alex even later naar haar toekwam.

 ‘Wil je mij alsjeblieft uitleggen wat dat allemaal te betekenen had?’

 ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze argeloos. Ze had immers alleen maar geprobeerd te voorkomen dat Roger Pearce de hele avond beslag op haar moeder zou leggen?’

 ‘Dat weet je best,’ zei hij koel. Hij maakte aanstalten haar uit de stoel omhoog te trekken, maar werd geroepen. Hij liet haar arm los en réchtte zijn rug: ‘Ik zie je straks nog wel,’ zei hij en het klonk als een dreigement.

 Stomverbaasd keek ze hem na toen hij het vertrek verliet.

 Een jongeman vroeg haar ten dans, maar ze had er tijdens het dansen haar gedachten totaal niet bij. Ze begreep maar niet waarom Alex zo boos was. Haar moeder zag er zielsgelukkig uit, dus ruzie konden ze niet hebben gehad. En ze had Hoger toch heel tactvol van zijn plaats verdreven, dacht ze tevreden.

 Misschien kon Alex het niet uitstaan dat iemand zich met zijn zaken bemoeide.

 Ze ving een glimp op van haar moeder, die met Roger danste. Daarna met de lange man met wie Stacey tevoren had gepraat. Maar toen Stacey naar de andere kamer terugkeerde, zag ze Roger naast haar moeder op de sofa zitten. Van Alex was geen spoor te bekennen.

 Ze praatte een tijdje met Fergus en Tricia. Toen reed Alex een serveerwagentje naar binnen dat hij zeker van iemand had geleend, en deelde broodjes en hartige hapjes uit.

 Stacey pakte een paar broodjes en maakte dat ze bij Alex uit de buurt kwam. Twintig minuten later zag ze haar moeder in de deuropening staan. Ze wenkte haar.

 Toen Stacey naar haar toekwam, zei ze: ‘Ik heb Alex beloofd dat wij wel voor de koffie zouden zorgen.’ Samen zetten ze koffie en brachten die even later op dienbladen naar het andere vertrek.

 Stacey had haar eigen koffie in de keuken laten staan, en toen iedereen koffie had en haar moeder weer naast Roger zat, glipte ze terug naar de keuken. Prompt kwam Alex binnen met een leeg kopje in de hand.

 ‘Hier ben je dus,’ zei hij en zette de beide kopjes op het aanrecht. ‘Ziezo, iedereen vermaakt zich best, nu heb ik met jou nog een appeltje te schillen.’

 ‘Hoezo?’ Ze zag aan zijn gezicht dat hij haar plaagde en was blij dat hij niet langer boos op haar was.

 ‘Hoezo? Je moet me je cadeautje toch nog laten zien? Kom mee.’

 Hij nam haar hand in de zijne en trok haar mee naar het halletje, Daar pakte hij voorzichtig het nog steeds ingepakte schilderij op. ‘Naar boven,’ zei hij zacht. ‘Dan zijn we tenminste onder ons.’

 Bij zijn slaapkamerdeur gekomen probeerde ze haar hand los te wringen. Plagend zei hij: ‘Hierheen.’

 Hij liep naar de deur van de slaapkamer aan de voorkant en hield die voor haar open.

 Hij knipte de schemerlampjes aan. De kamer was voorzien van heel lichtgroen behang met een oosters dessin en jadegroene gordijnen hingen aan weerszijden van het venster. Voor het raam stond een met snijwerk versierd houten tafeltje met daarop het jadebeeldje.

 ‘O, blijft ze hier staan?’ vroeg Stacey.

 ‘Denk je dat ze hier gelukkig is?’ vroeg hij.

 ‘O ja. De kamer is voor haar gemaakt. Ja toch?’ Ze keek hem aan.

 Hij glimlachte raadselachtig. ‘Eigenlijk niet. Ik hoop haar te zijner tijd nog gezelschap te bezorgen.’

 Ze sloeg haar ogen neer en keek naar het pak dat hij in de hand hield. ‘Ga je het nu openmaken?’ vroeg ze.

 ‘Daarvoor zijn we toch hier?’ Hij pakte haar aquarel uit en bleef er een hele tijd naar staan kijken. Plots schoot hij in de lach. Toen ze hem vragend aankeek, zei hij: ‘De verfbus. Die was ik kwijt.’

 Hij zette het schilderij tegen de muur om het van een afstand te bekijken. ‘Ik vind het prachtig, Stacey. Het is er allemaal, de jaren van verwaarlozing, maar ook de subtiele toespeling op een nieuw begin, met die ladder en die verfbus. Het heeft beslist karakter.’

 Hij wierp haar een tedere blik toe, stak zijn hand uit en zei: ‘Kom eens hier.’

 Ze had het gevoel dat ze het niet hoorde te doen, maar ze ging toch naar hem toe. Hij trok haar dichter naar zich toe en kuste haar op het voorhoofd, en daarna op haar wang. ‘Dank je wel, Stacey.’

 Maar plotseling omhelsde hij haar en kuste haar op de mond. Hoe graag ze zijn kus ook beantwoord zou hebben, toch duwde ze hem weg en wendde het hoofd af.

 Het was niets bijzonders, hield ze zichzelf voor. Gewoon een kus om haar te bedanken, meer niet.
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 Een snelle blik op zijn gezicht overtuigde haar ervan dat Alex wel verbaasd keek maar zich totaal niet schuldig scheen te voelen. Kennelijk had hij niets gemerkt van het verlangen dat plotseling in haarwas opgelaaid.

 Stacey stapte opzij en hield met opzet haar ogen op het schilderij gericht, zodat hij de uitdrukking erin niet kon zien.

 ‘Ik ben blij dat het naar je zin is.’

 ‘Wat, het schilderij of de kussen?’ vroeg hij en legde zijn armen om haar schouders.

 ‘Laat dat!’ Met een ruk wendde ze zich af.

 Ze had naar de deur willen lopen maar hij stond er vlak voor en keek haar verbaasd aan.

 ‘Wat heb je toch?’ vroeg hij.

 ‘Niets. Zullen we nu maar weer naar beneden gaan?’

 ‘Nee, nu nog niet.’ Plagend liet hij er op volgen: ‘Ik heb je niet mee naar boven genomen met de bedoeling je te verkrachten.’

 ‘Dat had ik ook niet verwacht.’

 ‘Waarom word je dan zo nerveus als ik je aanraak?’

 ‘Dat is helemaal niet waar,’ zei ze en keek hem uitdagend aan.

 ‘O nee?’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Bewijs dat dan eens.’

 Ze beheerste zich en bleef doodstil staan toen zijn vingers heel licht langs haar wang en haar kin streken. Ze kneep haar lippen op elkaar toen hij er voorzichtig met de wijsvinger over streelde en bleef hem strak aankijken toen zijn vinger omlaag dwaalde langs haar keel en een ogenblik tot stilstand kwam in het kuiltje van haar hals. Ze voelde hoe de slagader daar klopte onder zijn vingertop en zag dat de uitdrukking op zijn gezicht veranderde.

 ‘Houd alsjeblieft op, Alex,’ zei ze en ging achteruit. ‘Ik weet wel dat je het maar voor de grap doet, maar ik...’

 ‘O ja?’ zei hij zacht. Hij leunde met de armen over elkaar tegen de deur. Ze had het gevoel dat ze nu iets had gezegd waar hij pas goed boos om werd. ‘Wat betekent het voor jou dan, Stacey?’

 ‘Niets.’ Zag hij dan niet hoe gemakkelijk dat domme gedoe van hem uit de hand kon lopen? ‘Voor vanavond heb ik genoeg van je geplaag, Alex. Kom, we gaan naar beneden.’ Ze probeerde te glimlachen en net te doen alsof het allemaal niets voorstelde.

 ‘Mijn geplaag? Denk je dat ik je plaag?’

 ‘Dat weet je best,’ riep ze boos uit. ‘Ga bij die deur weg en laten we naar beneden gaan.’

 ‘Ik plaag je helemaal niet,’ zei hij en kwam plotseling zo snel op haar af dat ze bijna bang voor hem werd.

 Maar hij beheerste zich en bleef vlak voor haar staan. ‘Goed dan, als je dat per se wilt. Maar het schilderij was niet de enige reden waarom ik je hier heb gebracht.’ Hij aarzelde even. ‘Er wordt volgende week een heel bijzondere Schilderijententoonstelling geopend.’

 ‘Ja, ik heb erover gelezen.’

 ‘Wil je daar met mij naar toe gaan? En dan daarna met me uit eten gaan?’

 Stacey keek hem enigszins verbijsterd aan. ‘Dat is lief van je,’ zei ze, ‘maar ik weet niet...’

 ‘Ik heb begrepen dat Graeme, eh, uitje leven verdwenen is. En Gideon ook. Je wilt me toch niet vertellen dat die Carl van daarnet me nu ook nog een slag is voor geweest?’

 Hij glimlachte en er gebeurde iets heel geks. Een hart kan helemaal niet kopje over gaan, dacht Stacey, en toch had ze het gevoel dat haar dat nu juist was overkomen.

 ‘O,’ zei ze, ‘je hoeft toch geen medelijden met me te hebben omdat ik een poosje geen vriend heb?’

 ‘Medelijden?’ Hij keek haar stomverbaasd aan. ‘Denk je werkelijk dat ik je mee uit vraag omdat ik zo’n goedhartige sukkel ben?’

 ‘Ben je dat dan niet?’ vroeg ze uitdagend.

 ‘Nee.’

 ‘Waarom doe je het dan?’

 ‘Wat denk je eigenlijk wel?’ Hij trok haar met een ruk in zijn armen en deze keer was er geen ontkomen aan. Hij kuste haar hartstochtelijk. Haar hoofd leunde achterover in de buiging van zijn arm.

 ‘Daarom,’ fluisterde hij vlakbij haar mond. ‘Daarom.’ En weer kuste hij haar. Deze keer beantwoordde ze zijn kus. Ze kwam pas tot zichzelf toen hij haar triomfantelijk aankeek. Toen het geluid van stemmen tot haar doordrong, verstarde ze in zijn armen en rukte zich los. Blindelings liep ze naar de deur.

 Hij was volkomen verrast maar kon haar nog net tegenhouden, voor ze het vertrek zou zijn uitgestormd.

 ‘Wat nu? En probeer me niet wijs te maken dat je het niet prettig vond, want ik zie het aan je ogen. Die zijn nu grijs.’

 Hij wilde haar dwingen hem aan te kijken maar ze sloeg zijn hand weg met een gebalde vuist. Voor ze hem een klap in zijn gezicht kon geven, had hij haar echter stevig bij de pols te pakken. Woedend staarde ze hem aan.

 Met haar andere hand probeerde ze zich te bevrijden, maar hij greep haar ook bij die pols en duwde haar tegen de deur. ‘Als je probeert me te schoppen, dan zul je er spijt van krijgen.’

 Ze wilde het graag geloven.

 ‘Die ogen,’ zei hij. ‘Niet te geloven. Nu zijn ze helemaal groen.’ Hij glimlachte, maar ze voelde dat hij woedend was net als zij.

 ‘Laat me los!’ zei ze maar hij keek haar met fonkelende ogen aan.

 ‘Zozo. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je niet gewend bent gekust te worden, dat ik je bang heb gemaakt. De eerste keer dut ik je ontmoette zag je er uit als een meisje dat net gekust was en dat er van had genoten. Toen vroeg ik me al af hoe het zou zijn jou te kussen.’

 ‘Dat weet je dan nu,’ siste ze. ‘De proef is gelukt. Kunnen we nu naar beneden?’

 ‘Doe je dat altijd zo, eerst kussen en dan hard weglopen?’ vroeg hij. ‘Ik krijg gewoon medelijden met Graeme. Heb je die soms ook zo behandeld? Lieve hemel, Stacey! Je zei dat ik een plaaggeest was, maar jij kunt er ook wat van. Je kunt een man maar niet zo kussen en dan gewoon weglopen. Mij niet tenminste.’

 ‘O nee? Ben jij soms anders dan andere mannen?’ vroeg ze spottend. Wat wil je eigenlijk, Alex? Zou het niet beter zijn maar net te doen of er niets was gebeurd?’

 ‘Wil jij dat?’

 ‘Ja.’

 Hij staarde naar haar gezicht en vroeg verbijsterd: ‘Kun jij dat dan?’

 ‘Ik zal wel moeten,’ zei ze wanhopig. ‘En jij ook, Alex. Snap je dat dan niet?’

 ‘Nee, dat snap ik niet. Waarom dan?’

 ‘Dat weet je best,’ zei ze, plotseling doodmoe en wendde het hoofd af.

 ‘Ik zeg toch dat ik het niet weet,’ zei hij ongeduldig. Hij dwong haar hem aan te kijken. ‘Vertel het me dan, Stacey.’

 ‘Als jij dan al geen greintje fatsoen hebt, ik wel!’ zei ze heftig.

 ‘Fatsoen? hoezo? Hij scheen haar totaal niet te begrijpen. Zachtjes schudde hij haar door elkaar. ‘Je trouwt toch niet met Graeme?’

 Daar begreep zij op haar beurt weer niets van. Zwijgend schudde ze het hoofd.

 ‘Jegens wie moeten we ons fatsoen dan bewaren?’ Toen viel zijn blik op het medaillon. ‘Lieve hemel, bedoel je soms David? Ik wist wel dat je sentimenteel was, maar dit lijkt meer op een obsessie.’

 ‘Ik heb het niet over David!’ riep Stacey uit. ‘Ik heb het over mijn moeder!’

 ‘Je moeder?’ Hij keek haar stomverbaasd aan. ‘Je moeder is geen bejaarde dame die jou niet kan missen, het is een heel aantrekkelijke vrouw die ook een eigen leven leidt. Misschien heb jij haar wel nodig, Stacey, maar je moet niet denken dat ze zonder jou niet kan leven. Ik heb sterk de indruk dat ze binnenkort voor de tweede keer zal trouwen.’

 Stacey had hem willen onderbreken, willen zeggen dat hij zich vergiste en dat ze zich helemaal niet aan haar moeder probeerde vast te klampen. Maar die laatste opmerking van hem bracht haar volkomen van haar stuk.

 ‘Dat, eh, dat dacht ik al,’ stamelde ze. Hoe zat dat nu? Ze had de indruk gekregen dat Alex helemaal niet van plan was met haar moeder te trouwen, en nu zei hij dat ze waarschijnlijk zou hertrouwen.

 ‘O, dus je hebt toch wel gemerkt hoeveel aandacht Roger aan haar besteedt,’ zei hij droogjes. Maar plotseling voegde hij er scherp aan toe: ‘Ach nee, natuurlijk niet, daarom voerde je daarstraks immers die komedie op? Ben je eigenlijk niet wat te oud om jaloers op je moeder te zijn?’

 Het ene misverstand na het andere, dacht Stacey. De enige manier om er uit te komen was, hem de waarheid te vertellen, ook al maakte ze zich op die manier belachelijk.

 ‘Alex,’ zei ze langzaam, ‘ik dacht dat jij met mijn moeder wilde trouwen.’

 Hij bleef doodstil staan en keek haar peinzend aan. Toen schudde hij meewarig het hoofd. ‘Hoe kom je in vredesnaam op het idee?’

 ‘O, om allerlei redenen. Ik heb zeker verkeerde conclusies getrokken.’

 ‘Zeg dat wel!’

 ‘Je hebt vaak genoeg gezegd dat ze zo aantrekkelijk is, en jullie gaan samen uit en gaan vertrouwelijk met elkaar om...’

 ‘We zijn niet samen uitgegaan, we zijn tegelijk uitgegaan. Ik heb haar vaak genoeg bij Roger afgezet als ik op weg was hier naar toe.’

 ‘Maar je hebt haar toch ook meegenomen naar dat feest?’

 ‘Ja, omdat jij niet beschikbaar was en ik niemand anders kende.’

 ‘Je hebt het me niet eens gevraagd!’ zei ze bits.

 ‘Nee, want voordat ik er de kans voor kreeg, vertelde jij al dat je die avond met Graeme uitging. Je moeder wist wel dat ik jou mee had willen vragen.’

 ‘O!’

 ‘Ja, o. En jij maar denken dat ik jou aanhaalde, terwijl ik van plan was met je moeder te trouwen, hè? Je wordt bedankt!’

 ‘Het spijt me, Alex,’ fluisterde ze berouwvol.

 ‘Dat dank je de koekoek!’

 Weer kwam hij op haar af. Vlug deed ze de deur open. Beneden riep iemand om Alex.

 ‘Ze hebben je nodig,’ zei ze en keek hem smekend aan. ‘Ga alsjeblieft maar naar beneden.’

 ‘Nou, goed dan,’ zei hij met tegenzin, ‘maar ga niet weg. Ik kom zo terug.’

 Hij deed de deur achter zich dicht en Stacey leunde uitgeput tegen de wand.

 Een paar minuten later ging ze ook naar beneden. De mensen begonnen naar huis te gaan. Gelukkig stond haar moeder ook op het punt te vertrekken.

 Alex wierp haar een koele blik toe toen ze hem welterusten wenste. Hij greep haar bij de pols toen ze haar moeder naar buiten wilde volgen.

 ‘Ik had gezegd dat je niet weg moest gaan,’ mompelde hij. ‘We moeten met elkaar praten, Stacey.’

 Ondanks zijn boosheid liet ze heel even haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze en keek hem smekend aan. ‘Maar vanavond niet meer, Alex. Ik heb mijn portie wel gehad voor vandaag.’

 De uitdrukking in zijn ogen werd wat vriendelijker. ‘Goed,’ zei hij. ‘Je bent waarschijnlijk niet de enige. Morgen zie ik je wel.’

 ‘Ja.’

 Zwijgend liep hij mee naar de auto. Plotseling gingen de straatlantaarns uit. Alex sloeg zijn arm stevig om haar middel, alsof hij bang was dat ze in het donker zou struikelen. Maar ze waren al bij de auto. Haar moeder maakte van de binnenkant het portier voor haar open.

 Hij hielp haar op haar plaats en reikte haar de veiligheidsgordel aan. Toen zei hij: ‘Bedankt voor jullie komst. En kijk goed uit onderweg.’ Daarna sloot hij het portier.

 

 Ondanks het feit dat ze laat naar bed was gegaan, stond Stacey de volgende morgen vroeg op en vergezelde haar moeder naar de kerk. Ze had goed geslapen, maar voelde zich als verdoofd en was niet in staat na te denken over wat er de vorige avond was gebeurd.

 Toch wilde de herinnering aan de manier waarop hij haar gekust had haar maar niet uit het hoofd. Was dat liefde? Of alleen maar verlangen?

 Ze verwachtte een telefoontje maar er gebeurde niets. Na het ontbijt ging ze zitten schilderen, maar ze kon haar gedachten er niet bijhouden. Ze werd hoe langer hoe nerveuzer en tegen de tijd dat de afwas achter de rug was, wond ze zich op over het feit dat hij had gezegd: ‘Morgen zie ik je wel.’ Hij had domweg aangenomen dat ze vrij was en niet eens de moeite genomen een tijd af te spreken. Misschien had hij zich wel bedacht!

 Maar dat was onmogelijk. Als Alex zei dat hij kwam, dan kwam hij ook. Toen herinnerde ze zich hoe woedend hij was geweest.

 ‘Ik ga een eind wandelen,’ zei ze tegen haar moeder en vluchtte de straat op.

 Ze droeg een rok en een blouse en sandalen. Een jasje had ze niet nodig omdat het warm weer was, ofschoon er een stevige bries stond en de zon schuilging achter de wolken.

 Zoals altijd kwam ze tijdens het wandelen tot bedaren. Ze bleef een hele tijd weg en toen ze thuiskwam, had ze zichzelf weer behoorlijk in de hand.

 Die zelfbeheersing verdween als sneeuw voor de zon toen Alex bij haar binnenkomst opstond om haar te begroeten.

 ‘Hallo Stacey.’ Hij wierp haar een ijzige blik toe. ‘Ik zit op je te wachten.’

 ‘O, dat spijt me,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je het vergeten was. We hadden tenslotte niets definitiefs afgesproken, hè?’

 Haar moeder zei verwijtend: ‘Alex zit al twee uur op je te wachten, Stacey.’

 ‘Ben ik dan zolang weggeweest?’ Stacey had er werkelijk geen erg in gehad. Maar Alex keek beschuldigend naar haar polshorloge.

 ‘Ik had gedacht dat we misschien een eindje konden gaan rijden,’ zei hij minzaam. ‘Moet je je nog omkleden?’

 ‘Nee,’ zei ze, ‘maar ik moet mijn haar even kammen en een jasje halen.’

 Haast overdreven beleefd begeleidde hij haar naar de auto. Ze reden een heel eind zonder iets tegen elkaar te zeggen. Stacey maakte af en toe aanstalten een soort beleefdheidsgesprek te beginnen, maar als ze naar zijn strakke gezicht keek, zakte de moed haar in de schoenen. Hij had haar niet één keer aangekeken.

 Hij sloeg een verlaten weggetje in en parkeerde de auto in de schaduw van een hoge, met varens begroeide wal.

 Toen nam hij haar eens goed op.

 ‘Waarom ging je wandelen, terwijl je wist dat ik naar je toe zou komen?’

 ‘Je had niet gezegd hoe laat je zou komen. Ik had eigenlijk verwacht dat je vanmorgen zou opbellen.’

 ‘Zo, dus je besloot je uit de voeten te maken als ik kwam?’

 Zoals hij het zei, klonk het wel erg kinderachtig.

 ‘Ik heb vanmorgen opgebeld, maar er werd niet opgenomen. Ik dacht dat je wel zou uitslapen en besloot vanmiddag maar te komen.’

 Fergus sliep altijd door de grootste herrie heen, die had natuurlijk de telefoon niet gehoord. ‘Ik ben met moeder naar de kerk geweest,’ zei ze. ‘Trouwens, ik had best een afspraak kunnen hebben. Je vroeg helemaal niet of ik wel tijd had.’

 ‘Ik mag toch aannemen dat je het dan wel gezegd zou hebben?’

 Ze tuurde naar de varens opzij van de auto.

 Plotseling stak Alex zijn hand uit en greep haar bij de schouder.

 ‘Raak me niet aan!’ zei ze scherp.

 Hij trok zijn hand terug, die zich tot een vuist balde. Instinctief schoof ze een eindje van hem af.

 ‘Goed,’ zei hij. ‘Misschien is het beter als ik daar nog even mee wacht. Enfin, zo komen we ook niet verder, vind je niet?’

 ‘Nee.’ Ze bestudeerde het dashboard en wierp een vluchtige blik op zijn gezicht. Hij scheen niet te weten hoe hij het had. ‘Het spijt me dat ik niet thuis was toen je kwam,’ zei ze zacht. ‘Ik, eh, begon nerveus te worden omdat ik niets van je hoorde. En ik had echt niet in de gaten dat ik zolang was weggeweest. Ik heb helemaal niet op de tijd gelet, ik moest nadenken.’

 ‘Over ons?’ vroeg hij gespannen.

 ‘Ja.’

 ‘En?’

 ‘Ik ben er niet veel mee opgeschoten,’ bekende ze. ‘Gisteravond was het zo... zo’n warboel.’

 ‘Ja, nogal. Misschien helpt het als we net doen of er gisteravond niets gebeurd is.’

 ‘Ja, ik denk het wel,’ zei ze dankbaar. Onzeker vroeg ze zich af wat hij eigenlijk wilde vergeten. De manier waarop hij haar had gekust soms?

 ‘Heb je zin een eind te gaan wandelen of heb je voor vandaag genoeg gewandeld?’

 ‘Laten we maar gaan wandelen,’ zei ze.

 Hij nam haar bij de hand. De weg veranderde in een soort karrespoor. Veel zeiden ze niet tegen elkaar. Op een punt van waaruit ze uitkeken over golvend akkerland en in de verte wazig de stad zagen liggen, bleven ze een poosje staan kijken. Daarna liepen ze zwijgend terug naar de auto.

 Alex reed langzaam naar huis terug en praatte over koetjes en kalfjes. Thuis zat Roger thee te drinken met Helen. Even schrok Stacey, maar ze slaagde er toch in een normaal gesprek met hem te voeren. Hij wist immers  af van haar vergissing?

 Later kwam Fergus thuis met Tricia en aan tafel kondigde hij terloops aan dat ze zich juist verloofd hadden.

 ‘O wat heerlijk! Daar ben ik blij om!’ Helen stond op en kuste een blozende Tricia.

 Stacey wenste hen ook van harte geluk evenals de beide mannen.

 ‘Weten je ouders het al?’ vroeg Helen.

 ‘Ja, die hebben we het vanmiddag verteld.’

 ‘Ze hebben me uitgenodigd om met Kerstmis bij hen te komen dineren,’ zei Fergus. ‘Vindt u dat vervelend?’

 ‘Nee, natuurlijk niet. Misschien kan Tricia hier dan op eerste kerstdag komen theedrinken.’

 ‘Graag,’ zei Tricia.

 ‘Ik heb Roger uitgenodigd met Kerstmis bij ons te komen eten,’ zei Helen. ‘En jij, Alex? Kom jij ook?’

 ‘Heel graag.’

 Toen Alex tenslotte vertrok, vroeg hij of Stacey hem wilde uitlaten. In de hal bleef hij staan, met de kruk van de deur al in zijn hand. ‘Zeg,’ zei hij opgewekt, ‘er is deze week een schilderijententoonstelling. Misschien heb je er al over gelezen?’

 Er was niets gebeurd de vorige avond! ‘Ja,’ zei ze, ‘inderdaad.’ ‘Ga je mee kijken? En zullen we dan na afloop ergens gaan eten?’

 ‘Graag,’ zei ze beleefd. ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’

 Hij bleef even staan, zijn ogen twinkelden. ‘Wat kun jij toch keurig een uitnodiging accepteren, meisje van jade,’ zei hij. ‘Ik kom je ophalen van je werk. Woensdag, is dat goed?’

 ‘Ja.’ Waarom had hij haar nu zo genoemd?

 Even aarzelde hij nog. Toen deed hij de deur open, zei achteloos: ‘Welterusten,’ en was verdwenen.
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 Op Eerste Kerstdag was het eerst nogal bewolkt, maar tegen de middag brak de zon door de wolken.

 Stacey deed de deur open voor Alex. Hij zag er knap uit in zijn lichtgrijze pantalon en zijn blauwe overhemd, dat open stond aan de hals.

 Glimlachend kwam hij binnen en kuste haar vlug op de mond. Precies zoals hij had gedaan na hun bezoek aan de tentoonstelling.

 ‘Wat zie je er lief uit,’ zei hij en bekeek haar eens goed in haar lange katoenen rok en haar doorschijnende blouse, die grijsgroen van tint was. ‘Gelukkig kerstfeest, Stacey.’

 ‘Jij ook, Alex.’ Ze nam hem mee naar de zitkamer, waar een kerstboompje stond omgeven door cadeautjes.

 ‘Mag ik die van mij er bij leggen?’ vroeg hij.

 ‘Ja, natuurlijk. Toen Fergus en ik nog klein waren, maakten we onze pakjes ’s morgens vroeg al open, maar nu wachten we er meestal mee tot na het kerstdiner.’

 ‘Kun je wel zolang wachten?’ vroeg hij plagend.

 ‘Zo lang duurt het niet, want meestal slapen we uit als we ’s -nachts naar de kerk zijn geweest.’

 ‘Ik ben ook naar de kerk geweest.’

 Ze vroeg zich af of hij alleen was gegaan. Het speet haar dat moeder en zijzelf er niet aan hadden gedacht hem te vragen met hen mee te gaan.

 ‘Is Roger er al?’ vroeg Alex.

 ‘Ja, die is in de keuken. Hij snijdt het vlees voor moeder. Ze vroeg of jij voor de wijn wilde zorgen.’

 ‘Ja zeker. Zeg maar waar die staat.’

 Ondanks de hitte aten ze de traditionele gebraden kalkoen. Er was ook lamsvlees met nieuwe aardappelen en doperwtjes van eigen oogst en salade. Als dessert konden ze kiezen uit de traditionele plumpudding en aardbeien met slagroom en ijs.

 Toen de tafel was afgeruimd, dronken ze hun koffie in de tuin. Helen en Roger zaten naast elkaar op de schommelbank. Stacey vleide zich met haar lange rok op een stapeltje kussens uit het huis. Alex zat naast haar en leunde tegen een boomstam.

 Na een poosje ging hij de lege kopjes naar binnen brengen. Helen en Roger verdwenen in huis.

 Dromerig keek Stacey naar een bij, die zoemend van bloem tot bloem vloog. Ze zat nu ook met haar rug tegen de boomstam.

 Tenslotte kwam Alex weer naar buiten met een fles wijn en twee glazen bij zich.

 ‘Vrolijk kerstfeest, Stacey. En gelukkig nieuwjaar.’

 Ze glimlachte. ‘Van hetzelfde.’

 Ze dronk van de wijn, maar hij hief zijn glas nog niet. Toen ze haar hand weer liet zakken, kuste hij haar en proefde de wijn op haar lippen. Toen ging hij achteruit en dronk uit zijn eigen glas, Maar ze had zijn ogen zien fonkelen.

 Langzaam dronk ze haar glas leeg, zich intens bewust van de man aan haar zijde. Hij keek bedachtzaam rond in de tuin. Toen stak hij zijn vinger uit. Ze zag dat er een kleine rode sprinkhaan opklom. Alex zette zijn glas neer en wilde de sprinkhaan oppakken, maar die sprong op Stacey’s rok.

 Onmiddellijk sloeg hij zijn hand er overheen. ‘Niet doodmaken!’ riep Stacey uit.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij en zette de sprinkhaan een eindje verderop in het gras. ‘Ik was niet van plan hem dood te maken, maar ik wilde niet dat jij bang zou worden.’

 ‘Ik ben toch niet bang voor een sprinkhaan!’ zei ze laatdunkend.

 ‘Dat wist ik niet. Sommige vrouwen zijn doodsbenauwd voor insecten. Jij niet dan?’

 ‘Nee hoor. Grote spinnen, daar heb ik het niet erg op begrepen.’

 Ze babbelden nog een poosje over insecten. ‘Wil je nog een glas wijn?’ vroeg Alex toen.

 Stacey weigerde. Ze voelde zich toch al enigszins licht in het hoofd van de wijn, de warmte en zijn nabijheid.

 Hij ging liggen met het hoofd in haar schoot. ‘Mag ik?’ vroeg hij en keek glimlachend naar haar op.

 Stacey knikte. Hij nam haar hand in de zijne en bracht die naar zijn mond; teder drukte hij er een kus op. Toen legde hij diezelfde hand op zijn borst.

 Ze voelde zijn borst op en neer gaan. Toen zuchtte hij diep, ging iets gemakkelijker liggen en viel onmiddellijk in slaap.

 Stacey keek naar zijn karakteristieke gezicht en vroeg zich af hoe het mogelijk was dat ze vroeger een hekel aan hem had gehad.

 Ze leunde achterover en sloot haar ogen, maar slapen deed ze niet. Daarvoor was ze zich veel te sterk zijn aanwezigheid bewust.

 Toen Fergus en Tricia kwamen, zaten ze daar nog net zo. Stacey zag de auto aankomen en trok haar hand weg. Daardoor werd Alex wakker. Met een zucht ging hij overeind zitten. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Je bent zeker helemaal stijf?’

 Ze schudde het hoofd en liet zich door hem overeind trekken. ‘Ik heb een beetje zitten dommelen,’ loog ze.

 Hij bleef haar hand vasthouden toen ze samen met de anderen naar binnen gingen.

 Nu Fergus er bij was, werden de pakjes geopend. Hij en Stacey hadden samen een mooie doos met zakdoeken gekocht voor Roger, omdat ze niet precies wisten waar hij zich voor interesseerde. Voor Alex hadden ze allebei afzonderlijk iets gekocht.

 Hij sloeg het boek open dat hij van Fergus had gekregen en bedankte hem opgetogen. Toen keek hij naar de beide andere pakjes. ‘Welk pakje is van jou?’ vroeg hij aan Stacey.

 Ze wees naar het kleinste, waarop hij eerst het andere uitpakte.

 Hij bedankte Helen voor de handgemaakte boekensteunen en pakte vervolgens het andere geschenk uit.

 De enigszins antiek aandoende ovale lijstjes bevatten schilderijtjes van zijn huis. Het ene toonde het in zijn oude staat, maar dan zonder de verfbus en de ladder. Het andere liet het zien zoals het nu was, fris in de verf, met een goed onderhouden tuin, een gordijn wapperend uit een van de vensters.

 ‘Wat ben ik daar blij mee,’ zei Alex. ‘Ik weet al precies waar ik ze zal ophangen.'

 Stacey had het geschenk dat van haar moeder afkomstig was, al uitgepakt: een beeldige nachtjapon met bijpassende peignoir. Van Fergus had ze nieuwe penselen en verf gekregen. Nu stond Alex te wachten tot ze het kleine pakje opende dat nog onder de boom lag.

 Er kwam een klein met leer bekleed doosje uit. Met een kreet van blijdschap staarde ze naar de prachtige armband en de oorhangers die het doosje bevatte. Ze waren van Nieuwzeelandse jade, gevat in zilver.

 ‘O, wat prachtig, Alex, dank je wel!’ Ze deed de oorhangers meteen in haar oren. Ze bengelden zachtjes heen en weer.

 Alex nam de armband uit het doosje. ‘Mag ik?’

 Hij bevestigde hem om haar pols. Impulsief kuste ze hem op de wang, stond toen zenuwachtig op en zei: ‘Even in de spiegel kijken.’

 Vlug liep ze naar haar eigen kamer en staarde naar haar spiegelbeeld. Haar ogen schitterden en de kleur ervan leek precies op die van de oorhangers.

 Ze hoorde iets bij de deur. Alex vroeg: ‘Mag ik binnenkomen?’

 Voor ze antwoord kon geven, stond hij al in de kamer. Ze zag in de spiegel dat hij naar haar toe kwam en achter haar bleef staan.

 ‘Dank je wel, Alex,’ zei ze nogmaals. ‘Ze zijn prachtig.’

 Hij glimlachte tegen haar spiegelbeeld. ‘In Engeland hebben ze met Kerstmis mistletoe.’

 Ze bloosde. ‘Heb jij dat soms nodig?’

 ‘Zeker niet.’ Hij pakte haar bij de schouders en draaide haar om. Zonder de minste of geringste aarzeling hield ze haar gezicht naar hem op en beantwoordde zijn kus met een hartstocht die ze van zichzelf niet kende.

 Plotseling trok hij aan haar haren haar hoofd achteruit. Ze schrok en gaf een kreet.

 Zijn ogen schitterden. ‘Breng me niet in de verleiding, meisje van jade. Laten we liever naar de anderen toegaan. Ik denk dat er zo iets bekendgemaakt wordt.’

 Hij liep naar de deur en wachtte daar op haar. Samen liepen ze naar de zitkamer. Het pakpapier was allemaal opgeruimd. Roger opende een fles champagne die hij zelf had meegebracht en reikte plechtig glazen rond. Toen iedereen voorzien was, schraapte hij zijn keel. ‘Ik, eh, wij hebben iets bekend te maken. Stacey, Fergus, jullie moeder heeft me de eer aangedaan mijn huwelijksaanzoek te accepteren. Ik hoop dat jullie het er allebei mee eens zijn. Ik kan je alleen maar beloven dat ik haar zal liefhebben zoals ze verdient.’

 Iedereen wenste Roger en Helen geluk en Alex toastte op het paar. Stacey mompelde: ‘Hoe wist je dat eigenlijk?’

 Hij grinnikte. ‘Roger pakte telkens die fles champagne op en keek dan om zich heen wie er allemaal in de kamer waren. Hij wachtte natuurlijk tot we er allemaal bij waren. Heb je er iets op tegen?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet even aan de gedachte wennen, maar ik geloof vast dat moeder gelukkig wordt. En ze verdient het.’

 ‘Iedereen verlooft zich maar dezer dagen,’ zei Alex luchtig. ‘Denk je dat het besmettelijk is?’

 Stacey had willen zeggen: ‘Alle goede dingen bestaan in drieën,’ maar ze beet op haar lip en keek hem onderzoekend aan.

 ‘Zullen wij dan ook maar?’ vroeg hij lachend. Ze wist niet of hij het nu meende of maar een grapje maakte.

 ‘Doe niet zo gek,’ zei ze luchtig, ‘als je zo doorgaat, komt er vandaag of morgen nog een meisje dat je serieus neemt.’

 ‘Dat is nu precies waar ik op hoop,’ zei hij droogjes. ‘Waarom denk je toch altijd dat ik het niet meen?’

 Gelukkig riep haar moeder haar op dat moment en opgelucht ging ze helpen bij het avondeten. Ze sneden koud vlees in plakjes, maakten een salade klaar, zetten wit en volkorenbrood op tafel en kerstgebak.

 Toen Alex wegging, nam hij haar mee naar de auto. Hij legde zijn cadeautjes op de achterbank en draaide zich naar haar om. ‘Ik heb een uitnodiging voor een feest op oudejaarsavond. Ga je met me mee?’

 ‘Heel graag.’

 Hij tikte zachtjes tegen een van de oorhangers die ze nog steeds droeg. ‘Draag je deze dan ook?’

 ‘Ja, natuurlijk.’

 Toen gleed zijn hand naar het medaillon. Hij tilde het op en zijn duim ging naar de sluiting. ‘Mag ik?’

 Een beetje angstig fluisterde ze: ‘Ja.’

 Hij opende het medaillon en staarde een hele tijd naar de beide fotootjes, de blonde, glimlachende jongen en het lachende meisjeskopje met de groene ogen, die elkaar aankeken.

 ‘Hier zie je er nog heel jong uit.’

 ‘Dat was ik ook.’

 Hij keek op terwijl hij het medaillon sloot en het weer op zijn plaats liet vallen.

 ‘Mag ik je dan om half acht afhalen op oudejaarsavond?’

 ‘Ja.’

 ‘Fijn. Tot ziens dan.’

 Hij bleef nog even naar haar staan kijken, plots draaide hij zich om, liep met grote stappen om de auto heen en stapte in. Stacey wuifde hem na en liep terug naar het huis, terwijl ze peinzend met de halsketting speelde.

 

 Op oudejaarsavond droeg ze de handbeschilderde jurk die hij indertijd zo mooi had gevonden. Ook de oorhangers en de armband. Het medaillon deed ze af, dat legde ze op de toilettafel.

 ‘Wat zie je er mooi uit,’ zei Alex terwijl hij de motor startte. Zijn blik gleed van de oorhangers naar haar hals.

 ‘Waar gaan we naar toe?’ vroeg ze. ‘Ken ik die mensen?’

 ‘Je zult hen bij mij thuis wel ontmoet hebben,’ zei hij. ‘Ken en Diane Forrest. De ouders van Carl.’

 ‘O, Carl herinner ik me nog.’

 ‘Ja. Je hebt een hele tijd met hem zitten praten, hè? Deed hij je soms aan David denken.’

 ‘Nee,’ zei ze koel en wendde het hoofd af.

 Een tijdje bleef hij zwijgen. Toen keek hij van opzij naar haar. ‘Vind je het niet prettig over hem te praten?’

 ‘Ik wil de avond niet bederven,’ zei ze effen.

 ‘Bedoel je, dat je er nog steeds niet goed tegen kunt?’

 ‘Nee.’ De laatste tijd had ze zich voornamelijk de prettige dingen herinnerd uit de tijd met David. ‘Maar het is niet leuk om met de ene man uit te gaan en voortdurend over de andere te praten.’ ‘Ik ben er over begonnen. Het was niet mijn bedoeling het de hele avond over hem te hebben, maar toen ik zijn foto zag, bedacht ik dat hij wel wat op Carl leek.’

 ‘Ja, uiterlijk misschien,’ zei ze.

 ‘Graeme had liever niet dat je over David praatte, hè?’

 ‘Eerst wel. Hij was een vriend van David...’

 ‘Maar toen hij merkte dat hijzelf van je hield, werd hij zeker jaloers.’

 ‘Ja, hij wilde maken dat ik David vergat, en toen hem dat niet lukte, zat hem dat dwars.’

 ‘Ik verwacht niet van je dat je hem vergeet, Stacey. David zal altijd deel van je persoonlijkheid uitmaken, net als Gwen bij mij. Vind je het erg als ik af en toe over Gwen praat?’

 ‘Nee,’ mompelde ze. Ze was er nu wel zeker van dat Alex het ernstig met haar meende. Die gedachte maakte haar nerveus maar ook heel blij.

 Het feest was in Titirangi, een buitenwijk waar de huizen allemaal temidden van de grote inheemse bomen stonden, die de hellingen van de Waitakeres bedekten liet was een gezellig feest je en om twaalf uur zongen ze samen ‘Auld lang Syne'

 Alex trok Stacey mee bij het lachende, lawaaiige gezelschap vandaan naar buiten. In een donkere hoek van de tuin bied lui staan en trok haar tegen zich aan. ‘Gelukkig Nieuwjaar lieveling.

 Hij kuste haar kort en teder. Ze sloeg haar armen om zijn hal maar hij duwde ze zachtjes weg. Ze schaamde zich omdat ze zich zo bloot had gegeven en probeerde weg te lopen maar hij hield haar hand stevig vast.

 ‘Stacey,’ zei hij. ‘Je moet me geloven als ik zeg dat ik nog nooit iets zo ernstig gemeend heb. Ik wil met je trouwen. Als je daar eerst over na moet denken dan begrijp ik dat best. En als je me nu je antwoord wilt geven, moet je er wel zeker van zijn dat het het goede antwoord is, wat jou betreft.’

 ‘Ik ben heel zeker van mijn zaak,’ zei ze. ‘En het antwoord is ja.’

 Ze kusten elkaar, lachend en opgewonden. Toen ze het gevoel kreeg dat hij zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen duwde ze hem met tegenzin van zich af. Maar hij hield nog steeds stevig haar hand vast.

 ‘Ik hoop dat je geen lange verloving wilt,’ zei hij. ‘Dat houd ik nooit uit.’

 ‘Nee, geen lange verloving,’ zei ze zacht.

 ‘Je beseft toch wel dat ik twaalf jaar ouder ben dan jij, hè? Daarom heb ik steeds geprobeerd mijn gevoelens te verbergen, in plaats van Graeme het gras voor de voeten weg te maaien.’

 ‘Wist je het toen al?’

 ‘Ik wist het al toen ik je voor de eerste keer zag, dat heb ik toch gezegd? Maar ik dacht dat dat een normale reactie was bij het zien van zo’n mooi meisje, en bovendien dat je veel te jong voor me was. Toen je vertelde dat je Van plan was met Graeme te trouwen, wilde ik je voor mezelf hebben.’

 ‘Waarom ondernam je dan niets?’

 ‘Ik vroeg me af of ik soms iets tegen hem had omdat ik zelf van je hield. Tenslotte was hij van jouw leeftijd en paste hij uitstekend bij je, voor zover ik kon nagaan. En toen,’ hij schudde haar zachtjes door elkaar, ‘toen bracht je al mijn berekeningen in de war door aan te pappen met die zeerover en de arme Graeme te laten vallen als een baksteen. Eerst dacht ik nog dat het wel heel gauw afgelopen zou zijn, maar hij bleef nog wekenlang achter je aan sjouwen.’

 ‘Ik heb je toch gezegd dat het niets te betekenen had,’ zei Stacey.

 ‘Dat weet ik wel. En toen hij er vandoor ging en ik besloot enig initiatief te tonen, daarbij aangemoedigd door je moeder, want die vond dat ik niet te oud voor je was, toen keek je me aan met die fonkelende, groene ogen van je alsof je me wilde verscheuren.’

 Stacey glimlachte beschaamd. ‘Ik dacht dat we het over die avond niet meer zouden hebben,’ zei ze.

 ‘Ja, maar er zijn een paar dingen die ik liever niet wil vergeten.’

 ‘Vooruit dan maar.’ Ze keek hem uitdagend aan en hij trok haar naar zich toe.

 ‘Kom mee naar binnen, heks met je groene ogen,’ zei hij hees. ‘Hoewel ik betwijfel of ze nu wel groen zijn. Ze worden grijs als ik je kus, wist je dat?’

 ‘Ze worden altijd grijs als iemand me kust,’ zei ze plagend. Voor straf trok hij even aan haar haren.

 ‘Dat zal ik je betaald zetten,’ waarschuwde hij.

 Weer glimlachte ze. De wraak zou zoet zijn, dat wist ze nu al.


HOOFDSTUK 14

 

 

 

 Het nieuws van hun verloving werd met vreugde begroet, maar niemand verbaasde zich er over. Hun huwelijk zou het eerste plaats vinden. Helen wilde liever wachten tot haar beide ‘kuikens’ het huis uit waren en Tricia’s ouders wilden hun dochter een grote bruiloft aanbieden, waarvoor de hele familie kon worden uitgenodigd. Het kostte wel een paar maanden tijd om dat voor te bereiden.

 Stacey had het medaillon opgeborgen. Ze keek naar de ring van jade die Alex haar had gegeven. David was ze niet vergeten, in tegendeel. Hij kwam nog regelmatig ter sprake als ze Alex over vroeger vertelde, net zoals Alex af en toe zei: ‘Daar ben ik eens met Gwen geweest,’ of ‘Gwen vond dat altijd zo mooi.’

 Maar haar gedachten waren veel vaker bij Alex dan bij David.

 Ze zouden trouwen voor de vakantie was afgelopen, en Alex stond er op dat ze dan een dagopleiding ging volgen aan de universiteit. ‘Ik kan het best betalen,’ had hij gezegd, ‘en je wilt het toch graag?’

 ‘Ja, eigenlijk wel, maar heb jij dan niet liever dat ik thuis blijf als ik toch met mijn werk moet ophouden?’

 ‘Van mij hoef je niet met je werk op te houden, als je er liever mee wilt doorgaan. En wat moet je toch de hele dag in huis? Zoveel is er thuis toch niet te doen? Of wil je soms meteen kinderen?’

 ‘Nou, nee, niet meteen. Maar ik wil ze wel.’

 ‘Waarom neem je mijn aanbod dan niet aan en volgt die opleiding nu je de kans krijgt? Jij hebt toch voor David hetzelfde gedaan?’

 ‘Ja, maar hij zou het nooit voor mij hebben gedaan.’

 ‘O nee? Maar ik wel, Stacey. Ik ben er van overtuigd dat je talent hebt en je hebt een opleiding nodig om dat talent zo goed mogelijk te gebruiken. En als je dan rijk en beroemd bent, kun je mij de rest van mijn levensdagen onderhouden.’

 

 Alex zat met Fergus te praten, terwijl hij wachtte tot Stacey van haar werk thuiskwam. Het was heet en Fergus had voor hen tweeën een glas koud bier gehaald. Ze hadden het over hun aanstaande huwelijk.

 ‘Ik zou ook liever zo’n intieme bruiloft hebben, net als jullie,’ bekende Fergus. ‘Maar Tricia wil haar ouders natuurlijk niet teleurstellen. Natuurlijk vind ze het zelf ook heerlijk, hoor, bruidsmeisjes uitkiezen en jurken en dergelijke dingen. Stacey heeft dat allemaal al eens meegemaakt, die wil het vast niet nog eens zo uitgebreid.’

 ‘Nee, ik geloof dat Stacey het best vindt zo.’

 ‘Ik ben blij dat je haar hebt overgehaald nu eindelijk die opleiding te volgen. Ik heb het altijd jammer gevonden dat ze die beurs heeft laten schieten.’

 ‘Wat voor beurs?’ vroeg Alex.

 ‘Heeft ze dat niet verteld?’ vroeg Fergus verbaasd. ‘Ze kreeg een beurs aangeboden om aan de universiteit een opleiding te volgen. Ze was er dolblij mee maar David zette meteen een domper op de vreugde. Dan konden ze niet trouwen, zei hij, want ze konden het zich niet veroorloven allebei naar de universiteit te gaan.’

 Alex zette zijn glas neer. ‘Lieve hemel, wat een egoïst moet die David geweest zijn.’

 Fergus maakte plotseling een waarschuwend gebaar, maar het was al te laat. Alex draaide zich om en stond snel op. Hij begreep dat Stacey er was en dat ze gehoord had wat hij zei.

 Zonder een woord te zeggen liep ze onmiddellijk door naar haar eigen kamer.

 ‘Als ik over een kwartier niet terug ben, mag je wel een reddingsbrigade sturen,’ zei Alex tegen Fergus en ging haar achterna.

 Stacey’s deur was dicht. Alex klopte aan en wachtte.

 ‘Ik hoop dat je aangekleed bent, Stacey, want over vijf seconden kom ik binnen,’ waarschuwde hij.

 ‘Ga weg!’ riep ze.

 Hij zei niets maar kwam vijf seconden later haar kamer binnen en deed de deur achter zich dicht.

 Ze stond bij het bed en zag er koel en beheerst uit.

 ‘Ik zei, ga weg!’

 ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Ik wist niet dat je al binnen was.’

 ‘Dat begrijp ik,’ zei ze vol verachting, ‘maar waarom zou je je verontschuldigen omdat je zegt wat je denkt?’

 ‘Omdat ik mijn mond had moeten houden en omdat ik je gekwetst heb.’

 ‘Maar je meent het toch?’

 Hij schudde ongeduldig het hoofd. ‘Het gaat er toch niet om wat ik denk? Wat jij je van hem herinnert, is iets heel anders dan wat ik over hem denk. Hij was nog jong, en jonge mensen zijn...’ ‘Egoïsten, hè? Nou, als David zo’n egoïst was volgens jou...’ Ze slikte. ‘David maakt deel uit van mijn persoonlijkheid. Dat heb je zelf gezegd, Alex. En als dat deel van mij je niet aanstaat, kunnen we er beter meteen een punt achter zetten voor het te laat is.’ ‘Doe niet zo idioot!’ snauwde hij. ‘Ik weet best dat je je beledigd voelt en boos bent, maar dat heeft toch niets te maken met wat er tussen ons is.’

 ‘Ik vind van wel,’ zei ze. ‘Ik vind dat David, en wat ik voel voor David, heel veel met ons te maken heeft. Jij hebt me aangemoedigd over hem te praten. Hoe kan ik dat nu doen als ik weet dat je hem veracht en haat?’

 ‘Dat doe ik helemaal niet!’

 ‘Dat doe je wel, dat heb ik zojuist zelf gehoord...’

 ‘Weet je wat ik zelf heb gehoord? Ik hoorde dat jij een studiebeurs hebt laten schieten alleen voor hem.’

 ‘Ik hield van hem!’ riep ze uit. ‘Ik dacht dat je dat begreep. Ik zou nog veel meer voor hem hebben gedaan als het moest!’ ‘Lieve hemel, denk je dat ik dat niet weet? Je zou voor hem door het vuur zijn gegaan, en hij was er toe in staat geweest het van je te vragen, als hij had gemeend er zelf beter van te worden!’

 ‘Hij heeft me nooit gevraagd die studiebeurs af te slaan!'

 ‘Hoe heeft hij je dan zo ver gekregen? Heeft hij je soms goed laten merken hoe gekwetst hij zich wel voelde of zo?’

 ‘Je begrijpt er niets van! We hebben er over gepraat en we zijn tot de conclusie gekomen dat het onmogelijk was, dat is alles. We wilden trouwen. Ik wilde trouwen. Ik wilde die studiebeurs helemaal niet.’

 ‘Natuurlijk wilde je die wel. Fergus zei dat je dolblij was toen je het hoorde.’

 ‘Het was een hele eer,’ zei ze koel. ‘Natuurlijk was ik dolblij. Maar ik wist heel goed dat ik hem niet kon accepteren.’

 ‘Zo is het me niet verteld.’

 ‘Maar zo was het wel! We waren jong en verliefd en we wilden trouwen.’

 ‘Kinderen waren jullie, die zo vlug mogelijk vadertje en moedertje wilden spelen,’ zei hij spottend. ‘Maar als jij er aan terug wilt denken als aan je enige grote liefde, dan moet je dat zelf weten, lieveling. Ik beloof je dat ik nooit meer een kritische opmerking over David zal maken, tegen niemand.’

 ‘Wat schiet ik daar nu mee op?’ riep Stacey uit. ‘Als ik weet dat jij hem veracht, de man van wie ik hield?’

 Zijn gezicht verstrakte. ‘Die opmerking zal ik me wel mijn hele leven moeten berouwen. Maar eerlijk gezegd, werd ik misselijk bij de gedachte alleen al wat jij voor hem had opgegeven.’

 ‘Je bent jaloers,’ zei ze verwonderd. ‘Je zei dat je niet wilde dat ik hem vergat, maar dat is niet waar. Je bent jaloers op hem.’

 ‘Onzin,’ zei hij heftig. ‘Ik meende het. Ik vraag niet eens van je dat je wat David betreft eens gaat inzien hoe hij werkelijk was. Houd je mooie dromen als je dat wilt, maar verwacht niet van mij dat ik op mijn knieën val voor de heilige die jij van hem hebt gemaakt.’

 ‘Nee,’ zei Stacey bedaard, ‘dat zal ik niet doen.’ Ze schoof de ring van haar vinger en hield hem die voor. ‘Ik vind niet dat het nog langer zin heeft die te dragen.’

 ‘Waarom heb je hem dan aangenomen? Je hebt nooit echt van me gehouden, is het niet?’

 ‘Ik denk van niet. Maar jij gaf me het gevoel dat het wel zo was. Neem hem alsjeblieft terug.’

 Haar ogen waren heel groen. Van tranen was geen spoor te bekennen.

 ‘Dus David heeft het weer eens gewonnen,’ zei hij verbitterd. Met een onverschillige blik op de ring voegde hij er aan toe: ‘Houd hem maar, ter herinnering aan een gestorven liefde. Daar ben jij zo goed in.’

 Het was de eerste keer dat hij welbewust wreed was jegens haar. Toen hij haar werktuiglijk naar haar keel zag grijpen, lachte hij grimmig en verliet het vertrek.

 

 Die week belde hij twee maal op, maar Stacey weigerde de telefoon aan te nemen. Ze had tegen haar moeder alleen gezegd dat de bruiloft niet doorging. Aan Mr. Grace had ze gevraagd of ze mocht blijven, en van de bedekte toespelingen van de andere meisjes trok ze zich niets aan.

 Op een avond toen ze niet slapen kon, probeerde ze wat te lezen. Dat lukte niet, waarop ze een poosje voor het raam ging staan. Het was bewolkt en het waaide. De achterdeur rammelde. Ze ging er heen en zette hem klem met een opgevouwen stuk papier. Toen ze voorbij de logeerkamer kwam, kon ze het niet laten even naar binnen te gaan.

 In die kamer had ze de gelukkigste ogenblikken van haar leven meegemaakt. Met David had ze op het tweezitsbankje gezeten. Alex had er haar gedichten voorgelezen en zij hem. Een liefdesgedicht.

 Ze keek naar het schilderij dat ze voor David had gemaakt. Alex had het mooi gevonden.

 Terug in haar eigen kamer opende ze het doosje op de kaptafel. De jaden ring raakte ze niet aan, maar het medaillon haalde ze er uit. De sluiting zat niet vast en het medaillon gleed van de ketting op de vloer. Haar handen beefden zo dat ze het medaillon niet meer aan de ketting kon krijgen. Doodmoe liet ze het hoofd in de handen rusten en barstte in tranen uit.

 

 Ze was helemaal niet verbaasd toen Alex de volgende dag voor de winkel op haar wachtte. Hij pakte haar stevig bij de arm, alsof hij verwachtte dat ze weg zou lopen.

 De flauwe glimlach waarmee ze hem had begroet verdween. ‘Wat wil je, Alex?’

 ‘Aangezien je weigert aan de telefoon te komen, moest ik je wel opwachten,’ zei hij. ‘Er staat nog het een en ander van jou in mijn huis. Ik wil graag dat je dat komt ophalen.’

 Dat had ze totaal niet verwacht.

 ‘O ja,’ zei ze, ‘dat was ik vergeten. Wanneer wil je dat ik het ophaal?’

 ‘Het liefst nu meteen. Ik ben met de auto, en als we alles hebben uitgezocht, breng ik je met de hele zaak naar huis.’

 ‘Goed.’

 In de hal zei hij: Wil je thee of iets anders?’

 ‘Nee, dank je wel.’ Nerveus friemelde ze aan de ketting om haar hals, tot ze zag dat hij verstrakte.

 Ze had zoveel tegen hem willen zeggen, maar hij deed zo ijzig beleefd dat ze geen woord kon uitbrengen. ‘Er zijn hier nog boeken van je, geloof ik.’

 Hij hielp haar de boeken van de planken halen en haalde een doos om ze in te doen. Stacey pakte een glazen pauw op en ook een scheepje van ivoor, dat ze nog van haar vader had gekregen.

 ‘Die moet je inpakken,’ zei hij onverschillig. ‘Ik zal papier halen.’

 Toen hij weg was, wiste ze een traan weg en bij zijn terugkomst zag ze er koel en beheerst uit. Aarzelend bleef ze staan voor de twee ovale schilderijtjes aan de wand.

 ‘Wil je die soms terug?’ vroeg hij nors.

 ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb ze je toch gegeven?’

 ‘Maar in zo’n geval als dit moeten waardevolle geschenken toch worden teruggegeven?’

 ‘Ze zijn helemaal niet waardevol,’ zei ze.

 Hij wilde iets zeggen maar bedacht zich. ‘Wat van jou is, moetje in elk geval allemaal meenemen.’

 Op de overloop keek ze hem opeens recht aan. ‘Sta je altijd zo snel klaar om...’

 Hij viel haar in de rede. ‘Je hebt me gisteren wel duidelijk gemaakt dat ik voor jou nooit zo belangrijk zal zijn als David eens voor jou was en nog steeds is. Ik kan best accepteren dat je van hem hebt gehouden, maar ik neem geen genoegen met de tweede plaats, Stacey. Dus als je soms van plan was je te bedenken... dan laat maar!’

 Blindelings pakte ze lakens en handdoeken uit de kast. Hij pakte ze van haar aan. ‘Is dat alles?’

 Ze knikte en liep naar de grote slaapkamer aan de voorkant. Daar lag niets van haar, maar ze wilde die kamer graag nog één keer zien.

 ‘De bedsprei mag jij wel hebben als je wilt,’ zei hij.

 Maar ze keek niet naar de witte gehaakte sprei, ze staarde naar de lege plek bij het raam waar het Chinese beeldje had gestaan.

 ‘Waar is het?’ vroeg ze verschrikt. ‘Het hoort hier te staan. Je hebt het toch niet...’

 ‘Ik heb het niet kapotgegooid, als je dat soms denkt. Ik denk dat ik het verkoop.’

 ‘Verkopen? Hoe kun je!’

 ‘Ik verspil mijn emoties niet aan levenloze voorwerpen.’

 Hij keek naar haar hals en instinctief ging haar hand naar de ketting. ‘Dat is niet eerlijk. Ik...’

 ‘Jij wel!’ viel hij haar nors in de rede. ‘De eerste keer dat je enig gevoel toont sedert je onze verloving hebt verbroken, gaat het om een siervoorwerp. Is dat soms belangrijker?’

 ‘Nee, maar het is een soort symbool...’

 ‘O ja, jij bent tuk op symbolen, hè?’

 ‘Alex, houd op,’ smeekte ze. ‘Als je me niet gelooft, laten we dan tenminste als vrienden uit elkaar gaan.’

 Hij beheerste zich. ‘Neem me niet kwalijk dat ik tegen je schreeuwde, Stacey. Laten we scheiden als vrienden, met een vriendschappelijke kus bijvoorbeeld.’

 Ze had ‘nee’ willen zeggen maar daar kreeg ze de kans niet toe. Hij kuste haar hartstochtelijk en ondanks haar aanvankelijk verzet voelde ze het verlangen in zich oplaaien. Toen hij haar losliet, was al haar weerstand verdwenen.

 ‘Zie je nou wel,’ mompelde hij vlak bij haar oor. ‘Dit is de werkelijkheid, Stacey, niet een levenloos symbool. En ik weet dat je naar me verlangt, net zo hevig als ik naar jou.’

 Ze schudde het hoofd, omdat ze zich vernederd voelde, maar wat Alex zei was waar. Zei hij dat soms alleen maar om de eer aan zichzelf te houden? Hij had immers laten merken dat hij geen belangstelling meer had voor haar liefde?

 ‘Ja, je verlangt naar mij, Stacey,’ zei hij, ‘niet naar je overleden vriend. Ik wil wedden dat je je zijn gezicht niet eens meer voor de geest kunt halen. Je moet dit dragen om het niet te vergeten!’ Hij greep naar de ketting en trok die uit haar jurk. Ze probeerde nog zijn pols te grijpen, maar liet toen haar hand zakken. Zijn vingers sloten zich om het voorwerpje onderaan de ketting. Verbaasd keek hij naar wat hij in zijn hand hield.

 Ze hield de adem in terwijl hij zwijgend naar de jaden ring keek. Plotseling scheen hij het te begrijpen. Stacey wilde in paniek wegrennen, maar na één stap voelde ze weerstand; ze trok... en de dunne gouden ketting brak en viel geruisloos op de grond.

 Hij greep haar bij de arm, ‘Laat me los!’ riep ze.

 ‘Goed, lieveling, ik laat je wel los. Maar val niet van de trap. Je hoeft nu ook weer niet je nek te breken om van me af te zijn!’ Hij liet haar los en ging achteruit. ‘Dat was niet bepaald tactvol van me. Maar Stacey, ik kan maar één reden bedenken waarom je mijn ring om je hals draagt.’ Hij zweeg en wachtte op antwoord. ‘Je hebt nooit tegen me gezegd dat je van me hield, Stacey,’ zei hij toen bedaard. ‘Maar je draagt mijn ring aan deze ketting, niet het portretje van David. Daar moet je toch een bedoeling mee hebben?’

 ‘Ik was van plan je op te zoeken om met je te praten.’

 ‘Wat wilde je dan zeggen?’

 ‘Dat ik... dat ik van gedachten was veranderd.’

 ‘Waarom?’ vroeg hij heel zacht.

 ‘Omdat ik besefte dat...’ Ze durfde hem eerst niet aan te kijken, maar sloeg tenslotte toch de ogen op. ‘Ik houd van je, Alex. Ik besefte gisteravond pas hoeveel. Je had waarschijnlijk gelijk met wat je over David zei. Hij was nog jong en jonge mensen zijn vaak egoïstisch. En hij wist dat ik voor hem door het vuur zou gaan. Voor jou trouwens ook, als je er om vroeg!’

 Aarzelend plooide zijn gezicht zich tot een glimlach. ‘Dat kun je gemakkelijk zeggen,’ zei hij. ‘Je weet immers toch wel dat ik dat toch nooit zou vragen?’

 ‘Hoe kan ik je er dan van overtuigen dat je niet op de tweede plaats komt? Of kan het je nog steeds niets schelen of ik van plan ben me te bedenken?’

 ‘Overtuig me dan.’

 Hij bleef staan waar hij stond, maar de uitdrukking op zijn gezicht stelde haar volledig gerust. Ze liep op hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. Wie er nu eigenlijk kuste en wie er gekust werd, viel niet meer uit te maken.

 Een tijdje later schoof hij de ring weer aan haar vinger en kuste haar handpalm. ‘Waarom zei je dat niet voor ik begon te schreeuwen?’

 ‘Je deed zo koel, zo afstandelijk. Ik kreeg de indruk dat je me zo vlug mogelijk kwijt wilde, met alles wat je aan me deed denken. En toen ik op het punt stond er over te beginnen, toen liet je me merken dat je geen belangstelling meer had.’

 ‘Ik was van plan je naar huis te brengen en je dan aan je verstand te brengen dat je wel degelijk van me hield, ondanks ons meningsverschil over David. Ik was er vrijwel zeker van, tot ik zag dat je die ketting weer droeg. Met het medaillon er aan, dacht ik. Toen werd ik razend.’

 ‘Je hebt gelijk dat je niet op de tweede plaats wilt komen. Dat is ook niet zo. Ik denk dat ik me schuldig voelde omdat David niet langer nummer één was. Daarom moest ik hem natuurlijk ten koste van alles verdedigen.’

 ‘Misschien wel,’ zei Alex effen. Stacey besefte dat hij zich onder geen voorwaarde opnieuw wilde laten verleiden tot een discussie over David.

 ‘O ja,’ zei ze plotseling, ‘waar is het jade meisje?’

 ‘Hier,’ zei hij tevreden, schoof haar haren naar achteren en kuste haar in haar hals.

 ‘Nee, lieverd, het echte.’

 Hij trok de wenkbrauwen op. ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei ze. ‘Wat heb je met haar gedaan?’

 ‘Ze staat in mijn kamer. En daar blijft ze me gezelschap houden tot jullie de kamer bewonen die voor jullie, voor ons bestemd was.’

 ‘Dat is dus de volgende week,’ zei ze opgetogen.

 ‘Ja, jade meisje, de volgende week trouwen we. En denk er goed aan, want ik neem het niet als je nog eens van gedachten verandert.’

 ‘O nee?’ Ze keek hem ondeugend aan. ‘Overtuig me dan!’

OEBPS/Images/cover.jpg
Stacy mag Alex
meteen al niet.
Komt dat doordat hi
haar dwingt het ver-

leden in een heel
ander licht te zien?
Of speelt jaloezie
daarin ook een rol?






